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IMPORTANT : Lire ces instructions avec attention avant utilisation de votre poussette
YOYO*/YOYO? 0+, et les conserver pour consultation ultérieure. Le non-respect de ces
instructions pourrait affecter la sécurité de votre enfant.

/\ AVERTISSEMENTS

AVERTISSEMENT : La poussette YOYO*/YOYQO? 0+ est destinée a des enfants a
partir de la naissance, et jusqu’'a 9 kg.

AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser I'enfant sans surveillance.

AVERTISSEMENT : S'assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont
enclenchés avant chaque utilisation.

AVERTISSEMENT : Vérifier que les dispositifs de fixation du dossier réversible et
du hamac nouveau-né sont correctement enclenchés avant utilisation.
AVERTISSEMENT : Toujours utiliser le systeme de retenue.

AVERTISSEMENT : Ne jamais utiliser I'entrejambe sans la ceinture de maintien.
AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque de blessure, toujours veiller & ce
gue votre enfant soit hors de portée lors du dépliage ou du pliage de la
poussette.

AVERTISSEMENT : Ne pas laisser I'enfant jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT : Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des
promenades en rollers.

La charge maximale admissible dans le panier est de 5 kg.

La charge maximale admissible dans la poche filet est de 0.5 kg.

Cette poussette ne doit étre utilisée qu'avec un seul enfant.

Ne jamais utiliser des accessoires autres que ceux fournis ou approuveés par
BABYZEN™,

Ne pas utiliser de pieces de rechange qui ne proviendraient pas de
BABYZEN™,

Toute charge attachée au poussoir et/ou a I'arriere du dossier et/ou sur les
cotés du véhicule peut influer sur la stabilité du véhicule.

Il est conseillé d'activer le systeme de frein de parking lors des phases
d’'installation et de désinstallation de I'enfant.



e Lorsque la poussette est pliée, veiller a I'entreposer dans un lieu ne
présentant pas de risque de chute sur un enfant.

e Pour monter ou descendre des escalators ou des escaliers, sorfir I'enfant de
la poussette et la replier avant de s'engager.

e Tenir la poussette éloignée de toute lamme, chauffage ou autre source de
chaleur.

e Il est conseillé d'entretenir périodiqguement les différents éléments mobiles
afin d'assurer leur bon fonctionnement.

e S'assurer périodiqguement que les systemes de verrouillage soient
opérationnels et qu'ils n'ont pas subi de détériorations suite & un choc par
exemple.

e La poussette YOYO* 0+ est conforme a la norme EN1888: 2012.

* Lapoussette YOYO? 0+ est conforme & la norme EN1888-1: 2018.

PRECAUTIONS ET ENTRETIEN

Pour nettoyer le cadre de la poussette, utiliser un produit non toxique et non
abrasif. Diluer dans de I'eau une petite quantité de détergent doux et non
toxique. Passer sur le chdssis a I'aide d’un chiffon doux. Ne jamais utiliser des
détergents forts ou des solvants.

Le nettoyage des parties textiles est possible en machine jusqu’a 30°C. Ne pas
utiliser de détergents ou de javel.

En cas de stockage de votre poussette et quelle qu’en soit la durée, ne jamais
stocker dans un lieu humide ou chaud. Stocker dans une position permettant &
I'air de circuler, et éviter de recouvrir avec d'autres objets.

En cas de pluie, utiliser la housse de pluie (vendue séparément). Laisser sécher la
poussette avant de la replier et de la ranger.



GARANTIE CLIENT ET SERVICE APRES VENTE

En tant que fabricant, BABYZEN™ garantit qu’en cas d’utilisation normale, les produits
fonctionnent sans aucun probléme pendant une durée de deux ans a compter de
la date d’'achat, conformément aux manvels et aux spécifications techniques du
produit. Les étiquettes apposées sur les produits, avec les numéros de série, ne peuvent
en aucun cas étre retirées. Si I'étiquette du produit est retirée, la garantie n’est plus
valable.

Etendue de la garantie

La garantie du fabricant s’applique a tous les produits de la marque BABYZEN™.
Concernant les poussettes, elle couvre :

e Tous les défauts de fabrication au niveau du chdéssis, du cadre et des roues.
* Toutes les pieces textiles et du harnais des poussettes BABYZEN™.

La garantie BABYZEN™ se limite au remplacement ou a la réparation des pieces
défectueuses, sans frais. Dans le cas ou la réparation est couverte par sa garantie
du fabricant BABYZEN™ prendra & sa charge les frais et les risques liés au fransport
depuis et vers le revendeur agréé aupres duquel I'acheteur a acheté le produit.
Toute piéce ou tout produit remplacé(e), ou tout produit réparé, sera couvert
pendant toute la durée restante de la garantie du produit original. Dans le

cadre de la garantie, BABYZEN™ ne peut pas éfre tenue pour responsable de
défectuosités de produits qui n'ont pas été achetés chez des revendeurs agréés
(liste de revendeurs agréés sur le site www.babyzen.com).

La garantie du fabricant ne s’appliquera pas dans les cas suivants :

e En cas de modifications ou des réparations du produit sans I'autorisation
écrite préalable de BABYZEN™.

» Siles défauts résultent d'une négligence ou d'un accident et/ou d'une
ufilisation ou d'un entretien non conforme aux instructions du guide ufilisateur.



Sile numéro de série du produit a été endommagé ou retiré.

Siles dommages sont dus & une usure anormale du produit.

En cas de montage ou d'installation incorrecte de pieces d'autres fabricants
non compatibles avec le produit.

En cas de dommage accidentel ou non intentionnel, d'utilisation
inappropriée ou de négligence.

En cas de rangement ou d'entretien inapproprié du produit.

En cas de défaut, de détérioration ou d'usure au niveau des poignées ou
des tissus, résultant d'une utilisation normale quotidienne du produit.

En cas de trous ou de déchirures au niveau des pneus.

En cas de dommage dU a des réparations effectuées par des personnes non
autorisées, ou d'un mauvais démontage du produit.

Recours a la garantie

La garantie du fabricant n’est en aucun cas transférable et peut uniquement
étre utilisée par le premier propriétaire du produit. BABYZEN™ a des obligations
de garantie uniquement si le client peut présenter une preuve d'achat avec
mention de la date d'achat. En cas de recours 4 la garantie du fabricant, le
client doit signaler tout défaut au revendeur agréé, qui est son premier point de
contact a ce titre. Tout défaut doit étre signalé par le client au revendeur agréé
dans les vingt jours de sa découverte.



IMPORTANT: Keep these instructions for future reference. Please read this instruction
manual carefully before using the YOYO*/YOYO? 0+ stroller. Failure to follow the instruc-
tions contained in this manual may affect your child’s safety.

/N WARNING

e WARNING: The YOYO*/YOYQO? 0+ stroller is suitable for children from birth and
up to a maximum weight of 9 kg.

*  WARNING: Never leave the child unattended.

*  WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before use.

*  WARNING: Check that the attachment devices of the reversible backrest and
newborn nest are correctly engaged before use.

*  WARNING: Always use the restraint system.

e WARNING: Always use the crotch strap of the harness in combination with the
waist and shoulder belt.

e WARNING: To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding

and folding this product.

WARNING: Do not let the child play with this product.

WARNING: This product is not suitable for running or skating.

The maximum authorized load for the shopping basket is 5 kg.

The maximum authorized load for the mesh pocket is 0.5 kg.

This stroller is suitable for transporting only one child at a time.

Do not use any accessories other than those approved or provided by

BABYZEN™,

e Do not use any spare parts other than those provided by BABYZEN™.

*  Hanging items or loads to the handlebar and/or on the back of the backrest
and/or on the sides of the stroller, might impair its stability.

*  Engage the parking brake when placing or removing the child.

e When folded, make sure the stroller is stored in a place where it does not risk
to fall over a child.

e Before ascending or descending escalators or stairs, remove child from seat
and fold the stroller.



¢ Keep the stroller away from open fire, heaters and other sources of strong
heat.

e Jtisrecommended to maintain and clean moving parts periodically in order
to check correct functioning.

e Periodically make sure that locking mechanisms function properly and that
they did not suffer any damage, e.g following a shock.

e The YOYO* O+ stroller has been approved in accordance with EN1888: 2012.

e The YOYO? 0+ stroller has been approved in accordance with EN1888-1: 2018.

CARE AND MAINTENANCE

When cleaning the stroller frame, use a non-toxic, non-abrasive cleaner. Mix a
solution of water with a small amount of a mild, non-toxic detergent. Apply to the
stroller frame with a damp cloth. Never use strong detergents or solvents.

The fabric parts may be machine washed (maximum temperature 30°C). Never
use strong detergents or bleach.

If you need to put your stroller in storage for any period of time, do not store in

a damp or hot environment. Allow air low around the stroller and do not stack
anything on it.

In case of rain, use the rain cover (sold separately). Let the stroller dry before
folding it and storing it.



WARRANTY AND AFTER SALES SERVICE

As a manufacturer, BABYZEN™ guarantees that with normal use, the products work
without any problem for a period of two years from the date of purchase, in accor-
dance with instructions and technical specifications of the product. The labels affixed
on the products with serial numbers shall not be removed, in any case. If the label of
the product is removed, the warranty is no longer valid.

Warranty coverage

The manufacturer’'s warranty applies to all the products of the brand BABYZEN™.
For the strollers, it covers:

*  Allmanufacturing defects on the chassis, frame and wheels.

e Allthe textfiles pieces and harness of the BABYZEN™ strollers.

The BABYZEN™ warranty is limited to replacement or repair of the defective parts,
free of charge. If the repair is covered by the manufacturer’'s warranty, BABYZEN™
will bear the transportation costs and risk fo and from the authorized retailer from
whom the purchaser bought the product.

Any part, replaced or repaired product will be covered during the remaining
time of the original product’s warranty. Under the warranty, BABYZEN™ cannot

be responsible for defects in products that have not been purchased from
authorized retailers (list of authorized retailers on www.babyzen.com website).

The manufacturer’'s warranty will not apply in the following cases:

* In case of modifications or repairs of the product without the prior written
permission of BABYZEN™.

e |f the defects come from negligence or an accident and/or use or
maintenance not in accordance with instructions in the user guide.

e If the Serial number of the product is damaged or removed.

e If the damages are caused by an abnormal wear of the product.



¢ In case of incorrect mounting or installation of parts from other manufacturers
non-compatible with the product.

¢ In case of accidental or unintentional damage, misuse or neglect.

* Incase of improper storage or maintenance of the product.

¢ In case of defect, damage or wear on the handlebar or texfiles, resulting
from normal daily use of the product.

* In case of holes or tears on the fires.

* Incase of damage caused by repairs carried out by unauthorized persons, or
improper disassembly of the product.

Warranty claims

The manufacturer’'s warranty is not fransferable in any case and can only be used
by the first owner of the product. BABYZEN™ has guarantee obligations only if the
client can present proof of purchase mentioning the date of purchase. In case

of claiming the manufacturer’'s warranty, the customer must report any defect

to the authorized retailer, who is the first contact in this case. Any defect must

be reported by the customer to the authorized retailer within twenty days of ifs
discovery.
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BAXHO: MoAs, npoyeTeTe BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO C MHCTPYKLMU, MPEeAU AC
M3MNOA3BATE AETCKATA KOoAMYKa YOYO*/YOYO? 0+, u ru 3anaseTe 3a 6bAeLLm CNpaBKu.
Hecna3saHeToO HAO MHCTPYKUUUTE, CbABPXXALLU CE€ B TOBA PbKOBOACTBO, MOXE Ad
ce OoTpdasu Ha 6e30NAacHOCTTA Ha BaweTo aAeTe.

/N NMPEAYNPEXAEHUE

MNPEAYMNPEXAEHUE: Aetckata koAmyka YOYO*/YOYO? 0+ e NoAXOASLLA 30
MOA3BAHE OT POXKACGHETO HO 6eBeTo A0 AOCTUTOHE HA TETAO OT 9 K.
MPEAYTMPEXAEHME: Hukora He OCTaBaMTE AETETO C BE3 HAA30P.
MPEAYTIPEXXAEHWME: Mpean ynotpeba ce ypepeTe, Y& BCUYKM 30KAIOYBALLLA
MEXAHM3IMM CA PUKCUPAHU MNPABMAHO.

MPEAYTIPEXAEHWE: YBepeTe ce, 4e 3aKa4aLLUmMTE CE YOCTM HO ABYCTPOHHO
MOA3BALLLATA Ce€ OOAETAAKA M HA KOLLIA 30 HOBOPOAEHO CA MPABUAHO
MOCTABEHU Npeam ynoTpeba.

MPEAYMPEXAEHME: BUHATM M3MOA3BAMTE CMCTEMATA 30 0OE30MACIBAHE.
MPEAYTPEXAEHWME: BuHArM M3noA3BamTe NpeAna3HMg KOAQH KOTO 30KOMYOHA
KOMOBUHALMSA OT KOAOHO MEXAY KPAKATA, MPE3PAMKMTE 30 PAMEHE U KOACHA
OKOAO KpPbCTA.

MPEAYTMPEXAEHME: 3a Aa m3berHere HOpPAHABAHUS, YOeAeTe Ce, Ye AeTETO

€ AOCTATHYHO OTAOAEYEHO OT AETCKATA KOAMYKA MO BPEME HA MPOLLECA HA
PA3rbBAHE M CIbBAHE HA TO3M MPOAYKT.

MPEAYTIPEXXAEHWME: He ocTtasamTe AETETO CHM AQ UIPAE C TO3M MPOAYKT.
MPEAYTPEXAEHME: To3m MPOAYKT HE € MOAXOAALLL, MPM BIraHe MAKM MbP3AAIHE
C POAKOBM KbHKM.

MAKCUMAAHUAT AOMYCTUM TOBAP HA KOLLIHMLIATA 30 MA3APYBAHE € 5 K.
MOKCHMMAAHO AOMYCTUMMST TOBAP 3a AXKOOA Ha ceHHmka e 0.5 Kr.

Ta3M AETCKA KOAMHYKA € MOAXOAALLA 3A TODAHCMIOPTUPAHE CAMO HO EAHO AETE
B AQAEH MOMEHT.

He M3noA3BAMTE AKCECOAPU, PAIAMYHM OT TE3M, KOMUTO CA OAOBPEHU MAM
MpeAOoCTaBEHM OT BABYZEN™.



He 13noA3samTe pes3epBHU YOCTH, PA3AMYHM OT TE3M, KOMUTO CA NPEAOCTABEHMU
oT BABYZEN™.

BuCALLM NPEAMETU MAM TOBAPU HA APBXKATA M/MAM HA 30AHATA YOCT HA
OBAEraAKaTa, U/MAM HO CTPAHMYHUTE HACTU HO AETCKATA KOAMYKO MOXE AC
HAPYLLOT HEMHATA CTABUAHOCT.

MNPENOPBYMTEAHO € AQ 30AEMNCTBATE PBYHATA CMMPAYKA HO AETCKATA KOAMYKA
MPUW MOCTABSHE MAM U3BAXKAOHE HA AETETO B/OT Hes.

Korato AeTcKata KOAMYKA € B CrbHATO MOAOXKEHME, yOeaeTe Ce, 4e T4 ce
CBbXPAHABA HO MACTO, KbAETO HAMA OMACHOCT AQ MOAHE BbPXY AETE.

Mpean AQ MOA3BATE Bb3XOAALLL/HU3XOASLLL ECKAAATOP MAM CTbADU, M3BAAETE
AETETO OT CEAQAKATA M CAEA TOBA CIbHETE AETCKATA KOAMYKA.

MNaseTe AETCKATA KOAMHYKO AQAEY OT OTKPUT OFbH, HOrPEBATEAM U APYTH
M3TOYHULIM HO CHUAHQ TOMAMHQ.

MPENOPBYUTEAHO € ABMXKELLMTE CE HOCTU AQ CE MOAABPXAT M MOYMCTBAT
MEPUOAMYHO C LIEA MPOBEPKA HA MPABMAHOTO MM COYHKLIMOHUPOHE.
MNeproAnHHO NPOBEPABAMTE, 3 AQ CE YOEeAMTE, YE 3AKAIOYBALLMTE
MEXAHM3IMM CPYHKLIMOHMPAT MPABMAHO M HE CC MOBPEAEHM, HAMPUMEP CAEA
YAQD.

AeTtckumte Koamdkm YOYO* 0+ ca oA0BpeHM CIAQCHO CcTaHAQpPTA ENT1888:
2012.

Aetckute Koamdkn YOYO? 0+ ca oA0BpEeHM CbrAQCHO CTAHAOPTA EN1888-1:
2018.

TPUXA N MTOAAPDBXKA

MY NOYUCTBAHE HO PAMKATA HO AETCKATA KOAMYKO M3MOA3BAMTE HETOKCUYHM,
HeabpPA3MBHM MOYMCTBALLM NpenapdaTti. CMeceTe Pa3TBOP OT BOAQ C MAAKO
KOAMHYECTBO MEK, HETOKCMYEH NPenapaT. HaHeceTe BbpXy PAMKATA HO AETCKATA
KOAMYKO C HOBAQDKHEHA KbPMA. HMKOra HE M3MOA3BAMTE CUAHM MPENAPATH MAM
PA3TBOPUTEAM.

TEKCTUAHUTE HACTU MOTAT AQ BbAQT U3MPAHU B MEPAAHA MALLMHA (MAKCUMAAHAO
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Temnepatypa 30°C). Hukora He U3MOA3BAMTE CUAHU MAM M3OEABALLIM MPENAPATH.
AKO € HEOBXOAMMO AQ MPUMbEpPETE AETCKATA KOAMHYKA 30 ChXPOHEHME 3A OMPEAEAEH
NePUOA OT BRDEME, HE 9 CbXPAHSIBAMTE BbB BACDKHA MAM TOMAQ Cpead. OCTaBeTe
Bb3AYLLIEH MOTOK OKOAO AETCKATA KOAMYKA M HE MOCTOBAMTE HULLLO BbOXY HES.
M3NOA3BAMTE ABXKAODBPOAHA KOTrATO BAAM (MPOACQBA CE CAMOCTOATEAHO).
MNoacyLiere AOBPE KOAMHKATA MPEAM AQ 7 CTbHETE 1 MpUbepeTe 30 CbXPaHEHUE.

TAPAHLUUA U CAEANPOAAXBEHO
OBCAYXBAHE

KaTto npoussoautea, BABYZEN™ rapaHTupa, 4e npu HOpMAAHA ynoTpeba npoAykTuTe
paGoTaT 6€3 HUKAKBB MPOBGAEM 3A CPOK OT ABE TOAMHU OT AATATA HA MNOKYNKATA
B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUUTE U TEXHUYECKUTE cneumncbmuKaLmMm Ha NPOAYKTA.
ETHKeTHT CbC cepueH HoMep, NOCTABEH BbPXY NPOAYKTA, He TPAOBA AQ Ce NpeMaxBa
B HUKAKbB CAY4AW. AKO €TUKETBLT HO NPOAYKTA Ce OTCTPAHMU, TAPAHLUATA CTABA
HEeBAAMAHAQ.

[ApAQHUMOHHO NOKPUTHUE

FApPAHUMATA HA MPOM3BOAMTEAS CE MPUAATA 30 BCHMYKM NPOAYKTU C MOAPKATC
BABYZEN™. 30 AETCKM KOAMYKM T OOXBALLLD:

*  BCHYKM MPOM3IBOACTBEHM AEDEKTU HA LLIACUTO, PAMKATA U KOAEAQTA.

e BCWYKM TEKCTUAHM HOCTU U NPEANC3HM KOAQHM HO AETCKM KOAMYKM BABYZEN™.

rapaHumata Ha BABYZEN™ e orpaHuyeHa A0 6€3NAATHA MOAMAHA MAM PEMOHT HA
AEDEKTHUTE HACTU. AKO PEMOHTBT CE MOKPMBA OT FAPAHUMATA HO MPOM3BOAMTEAS,
BABYZEN™ LLe noeme pasxoamTe 3a TPAHCMOPT U PUCKA OT U AO OTOPMU3UPAHMS
TbProBeL, Ha APeBHO, OT KOroTO KYMYBAYLT € 3aKYMNMA MpoAyKTd.

Bcaka 4OCT, NOAMEHEH AU PEMOHTUPAH MPOAYKT LLLe BbAAT NOKPUTU NMPE3
OCTOBALLLOTO BPEME HA MbPBOHAYOAHATA rAPAHUMS HA TTPOoAYKTA. B pamkute Ha
rapaHumsTa BABYZEN™ He HOCHK OTTOBOPHOCT 3a AedhekTu B [MPOAYKTH, KOUTO He
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CA 30KYMNEHM OT OTOPU3UPAHU ThPTOBLIM HO APEBOHO (CAMCHK HA OTOPU3UPAHM
TbProBLUM HO APeBHO HO www.babyzen.com).

erGHLIMﬂTG HQ NPOU3BOAUTEAA HAMA AQ Ce NPUAAra B CACAHUTE CAyHau:

B cAy4ar HO MOAMCOUKALLMKM UAM PEMOHT HA MNPOAYKTO €3 NPEABAPUTEAHOTO
MUCMEHO paspeLleHme Ha BABYZEN™,

AKO AedDEKTUTE CA B PE3YATAT HO HEBPEXHOCT MAM 3AOMOAYKA M/UAM
M3MOA3BAHE MAM MOAAPBXKKA, HECHOTBETCTBALLM HO MHCTPYKLMUTE B
PbKOBOACTBOTO 30 MOTPEDBUTEAS.

AKO CEPUMHMAT HOMEP HA MPOAYKTA € NMOBPEAEH MAK OTCTPAHEH.

AKO MOBpEAMTE CA MPUIMHEHM OT HEODMHAMHO M3HOCBAHE HA [MPOoAYKTA.

B CAy4QM HO HEMPABUAHO MOHTUPAHE MAM MHCTAAMPAHE HA YOCTK OT APYTU
MPOWM3BOAMTEAM, KOUTO HE CA CbBMECTUMM C [MPOAYKTA.

B CAyHOM HO CAYHOMHA MAM HENPEAHOMEPEHA NOBPEAQJ, 3A0yNOTPEDA MAK
HEBPEXHOCT.

B CAYHQM HO HEMPOBMAHO CbXPAHEHME MAM MOAAPBXKA HA [pOoAYKTQ.

B cAy4am HO AedDEKT, MOBPEAQ MAM M3HOCBAHE HA APBXKATA MAM TEKCTUAHUTE
4ACTH, B PEIYATAT OT HOPMOAHAO EXEAHEBHA YNOTPeba HA MNPOoAYKTA.

B cAyHaM HO AYMKM MAKM HOPAHABAHMS MO TYMUTE.

B cAy4qam HO NoBpeamr, NPUHMHEHM OT PEMOHTH, M3BbPLLIBOHW OT
HEYMbAHOMOLLLEHU AMLLD, MAM HEMPOBWMAHO PA3rA0BaBAHE Ha MpoayKTa.

FapAHLWMOHHM NpeTeHuUn

FAPAHLMATA HO MPOU3BOAUTEAT HE MOXE AC CE MPEXBBPAS M MOXE ACQ

Ce M3MOA3BA COMO OT MbpPBKMA COBCTBEHMK HA MpoaykTa. BABYZEN™ nma
FOPAHLMOHHM 30ABAXEHMS CAMO AKO KAMEHTBT MOXE AQ MPEACTOBM
AOKO3ATEACTBO 30 MOKYMKA, B KOETO € NOCO4YEHA AQTATA HA NoKynkara. MNpwm
NPEASBABAHE HA MCK 3A NMPOM3BOACTBEHA TAPAHLMA KbM MOOM3BOAMTEAR, KAUEHTO
TPSOBA AQ AOKAGQABA AECDEKTA HA YMBAHOMOLLLEHMS ThPTOBELL/BHOCUTEA, KOUTO

€ MbPBMAT KOHTOKT B TO3M CAYHAM. BCekm aedoekT Tp108a AQ CE AOKAQABQO OT
KAMEHTA HAO YMbAHOMOLLLEHMS TbPTOBELL/BHOCUTEA B PAMKMTE HO ABOAECET AHM OT
OTKPUBOHETO MY.
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DULEZITE : Pfe&téte si prosim peélivé tuto priruéku pred pouiitim YOYO*/YOYO? 0+ spor-
tovniho ko&drku a uschoveijte si ji pro pristi potfebu. Nedodrzeni pokynu uvedenych
v této piiruéce muize ovlivnit bezpeénost vaseho ditéte.

/\ UPOZORNENI

UPOZORNENI: Sportovni ko&drek YOYO*/YOYO? 0+ je vhodny pro déti od
narozeni az do vahy maximdiné 9 kg.

UPOZORNENI(: Nenechte vase dité& nikdy bez dozoru.

UPOZORNENI: Zajist&te, aby viechny upinaci prvky byly zapnuty pred
pouzitim.

UPOZORNENI: Pfed pouzitim zkontrolujte, zda upinaci soucdastky
nastavitelného opéradla a seddtka pro novorozence jsou sprdvné zapojeny.
UPOZORNENI: Pouzivejte vidy zajisfovaci systém.

UPOZORNENI: PouZivejte vidy pds popruht mezi nohy ve spojeni s bedernim
a ramennim pdsem.

UPOZORNEN!I: Zajistéte, aby bylo vase dité v bezpe&né vzddlenosti vidy pi
rozkldpéni a skidpéni tohoto vyrobku.

UPOZORNENI: Nenechdvejte déti, aby si s vyrobkem hrdly.

UPOZORNENI: Tento vyrobek neni vhodny pro béh &i jizdu na kole&kovych
bruslich.

Maximdlini povolené zatizeni ndkupniho kosiku je 5 kg.

Maximdini povolené zatizeni siftované kapsy je 0.5 kg.

Tento sportovni ko¢drek je vhodny pouze pro prepravu vzdy jen jednoho
ditéte.

NepoufZivejte jiné prislusenstvi nez schvdlené nebo dodané firmou BABYZEN™.
Nepouzivejte zadné ndhradni dily nez dodané firmou BABYZEN™.

Zavésené predméty Ci zatizeni fidici ty¢e a/nebo zadni strany opéradla a/
nebo postranic sportovniho kocdrku mohou snizit jeho stabilitu.

Doporucuje se zatdhnout parkovaci brzdu pfi vkldddani a vyjimdani ditéte.
Zaijistéte takové umisténi, aby sportovni kocdrek ve slozeném stavu nemonhl
spadnout na dité.



e Pred vstupem ¢&i vystupem z eskaldtoru ¢i pohyblivého schodisté vyjméte dité

ze sedadla a slozte kocdrek.

e Chrante sportovni koCdrek prfed otevienym ohném, topnymi télesy a jinymi
zdroji silného tepla.

e Doporucuje se pravidelné udrzovat a Cistit pohyblivé dily v zadjmu spravné
funkce.

e  Pravidelné zkontrolujte faddnou funkci zajistovacino mechanismu a zda dily
nejsou poskozené, napr. v dusledku ndrazu.

¢ Sportovni kocdrek YOYO* 0+ byl schvdlen dle normy EN1888: 2012.

e Sportovni kocdrek YOYO? 0+ byl schvdlen dle normy EN1888-1: 2018.

PECE A UDRZBA

Pri Cisténi rdmu kocdarku pouZivejte netoxické, neabrazivni Cistici prostfedky.
Poutzijte roztok vody s malym mnoZstvim jemného, netoxického cCisticiho
prostfedku. Roztok naneste na rdm vinkym hadrikem. NepouzZivejte nikdy silné
Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

Latkové dily Ize prat v pracce (maximdini teplota 30°C). NepoutZivejte nikdy siiné
Cistici prostfedky nebo bélidla.

Jestlize chcete ulozit koCdarek na jakoukoli dobu, neuklddejte jej ve vihkém
nebo horkém prostiedi. Umoznéte proudéni vzduchu okolo koCdrku a nic na néj
neuklddejte.

Za desté poutzijte pokryvku proti desti (proddva se samostatné). Nez détsky
kocdrek slozite a uloZite, nechejte ho vyschnout.



ZARUKA A POPRODEJNI SERVIS

Jako vyrobce firma BABYZEN™ poskytuje zaruku, Ze pfi normalnim pouzivani vyrobky
funguji bez jokychkoll problemupo dobu dvou roku od data koupé, v souladu s pokyny
a fechnlckyml Uddjl vyrobku. Stitky s vyrobnlm Cislem prlpevnene na vyrobku nesmi
byt v Zzddném piipadé odstranény. V pripadé odstranéni stitku prestava platit zaruka.

Rozsah zaruky

Zdruka vyrobce se vztahuje na viechny vyrobky znacky BABYZEN™. Pro sportovni
koCdrky zahrnuje:

*  Veskeré vyrobni zdvady na podvozku, rdmu a koleckdach.

e Veskeré latkové dily a popruh sportovnino kocdrku BABYZEN™.

ZAruka BABYZEN™ je omezend na bezplatnou vyménu nebo opravu vadnych dild.
Jestlize se na opravu vztahuje zdruka vyrobce, BABYZEN™ ponese riziko a ndklady
na dopravu od a k autorizovanému prodejci, u kterého byl vyrobek zakoupen
kupujicim.

Kterykoli vyrobek vyménény nebo opraveny bude kryt po zbyvaijici dobu pdvodni
zaruky na vyrobek. Na zdkladé zaruky firma BABYZEN™ neni odpovédnd za

vady vyrobkU, které nebyly zakoupeny od autorizovanych prodejcU (seznam
autorizovanych prodejcy je na www.babyzen.com website).

Zaruka vyrobce se nevztahuje na nasledujici pripady:

eV pfipadé Uprav nebo oprav vyrobku bez predchoziho pisemného schvdleni
od BABYZEN™.

e Jestlize jsou vady dUsledkem nedbalosti nebo nehody a/nebo pouzivani
nebo Udrzby v rozporu s pokyny uvedenymi v ndvodu pro uZivatele.

» Jestlize je vyrobni Cislo vyrobku poskozeno nebo odstranéno.

* Jestlizeje poskozeni zpUsobeno abnormdlnim opotiebenim vyrobku.
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eV piipadé nesprdvné montdze nebo instalace dild od jinych vyrobcU, které
nejsou kompatibilni s vyrobkem.

eV pfipadé ndhodného nebo neumylsného poskozeni, pouZziti pro jiné Ucely
nebo zanedbdni.

eV pfipadé nepatiicného uskladnéni nebo Udrzby vyrobku.

eV piipadé vady, poskozeni nebo opotiebeni fidici tyce nebo Iatkovych dild v
dusledku normdinino kazdodenniho pouzivani vyrobku.

eV pfipadé prodéraveéni nebo roztrzeni pneumatik.

eV pfipadé poskozeni zpUsobenych opravami provedenymi neautorizovanymi
osobami nebo neodbornou demontdzi vyrobku.

Ndroky ze zaruky

Zaruka vyrobce neni v zddném pripadé prenositelnd a mize byt uplatnéna jen
prvnim vlastnikem vyrobku. Firma BABYZEN™ md& zavazky ze zdaruky jen tehdy,
kdyz z&kaznik predlozi doklad o zakoupeni s datem koupé. V pripadé uplatnéni
ndroky ze zdaruky vyrobce musi zakaznik ozndmit jakoukoli vadu autorizovanému
prodejci, ktery je prvni kontaktni osobou v tomto pfipadé. Jakdkoli vada musi byt
ozndmena autorizovanému prodejci ve Ihité dvaceti dni od jejiho zjisténi.

21



VIGTIGT: Lces denne brugsanvisning omhyggeligt, fer du bruger YOYO*/YOYO? 0+
klapvogn, og gem den til senere brug. Hvis du ikke felger instruktionerne i denne
vejledning kan pavirke dit barns sikkerhed.

/N ADVARSEL
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ADVARSEL: YOYO*/YOYQO? 0+ klapvogn er egnet til barn fra fgdslen og op fil
en maksimal veegt pd 9 kg.

ADVARSEL: Lad aldrig dit barn voere uden opsyn.

ADVARSEL: Sarg for, at alle I&seanordninger anvendes fer brug.

ADVARSEL: Kontrollér, at vedhceftede anordninger p& det reversible ryglcen
og babyscede er korrekt.

ADVARSEL: Brug altid fastholdelsesanordning/seler.

ADVARSEL: Brug altid seletgjets skridtsele i kombination med talje- og
skuldersele.

ADVARSEL: For at undgé skader, sikrer at dit barn holdes vaek, produktet
udfoldes og foldes sammen.

ADVARSEL: Lad ikke barnet lege med dette produkt.

ADVARSEL: Deftte produkt er ikke egnet fil Igb eller skating.

Den filladte belastning for indkabskurven er 5 kg.

Den maksimalt filladte belastning til netlommen er 0,5 kg.

Denne klapvogn er egnet til fransport af kun ét barn ad gangen.

Brug ikke andet tilbehgr end de godkendte eller leverede af BABYZEN™,
Brug ikke andre reservedele end dem leveret af BABYZEN™.

Hoengende elementer eller belastninger til styret og/eller p& bagsiden af
rygloenet og/eller pd siderne af klapvognen, kan skade dets stabilitet.

Det anbefales at froekke parkeringsbremsen, ndr du barnet scettes i
klapvognen eller fiernes.

Ndr den er foldet, skal du sarge for at klapvognen er gemt et sted, hvor den
ikke risikerer at falde ned over et barn.

Far stigende eller faldende rulletrapper eller frapper, fijern barnet fra scedet
og fold klapvognen sammen.



e Hold klapvognen veek fra dben ild, varmeapparater og andre kilder til staerk
varme.

* Det anbefales at vedligeholde og renggre bevcegelige dele regelmaessigt
for at kontrollere korrekt funktion.

»  Sorg periodisk for, at Idsemekanismer fungerer korrekt, og at de ikke lider
nogen skade, fx efter et sted.

e Den YOYO* 0+ klapvogn er blevet godkendt i henhold fil EN1888: 2012.

e Den YOYO? 0+ klapvogn er blevet godkendt i henhold til EN1888-1: 2018.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Ved rengering af klapvognens ramme, skal du bruge et ikke-giftigt, ikke-slibende
renggringsmiddel. Bland en oplasning af vand med en lille mocengde af en mild,
ikke-giftigt vaskemiddel. Anvend pd& klapvognens ramme med en fugtig klud.
Brug aldrig stcerke rengaringsmidler eller oplasningsmidler.

Stoffets dele kan maskinvaskes (maksimal temperatur 30°C). Brug aldrig stcerke
rengaringsmidler eller blegemiddel.

Hvis du har brug for at opbevare din klapvogn pad lager for en periode, ma

den ikke opbevares i fugtige eller varme omgivelser. Skab ventilering rundf om
klapvognen og stabel ikke noget pd& den.

Brug regndcoekket (scelges separat), hvis det regner. Lad klapvognen terre, fgr den
foldes sammen og stilles voek.
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GARANTI OG EFTERSALGSSERVICE

Som producent, garanterer BABYZEN™, at ved normal brug, fungerer produkierne
uvden problemer i en periode pa to ar fra kebsdatoen, i overensstemmelse med
instruktionerne og tekniske specifikationer af produktet. Mcerkaterne pa produkter
med serienumre ma ikke fiernes under alle omstcendigheder. Hvis produktets etiket
fiernes, er garantien ikke Icengere gyldig.

Garantidaekning

Producentens garanti gcelder for alle produkter af moerket BABYZEN™. For
klapvogne, dcekker det:

»  Alle fabrikationsfejl p& chassiset, rammen og hjul.

e Alle tekstildele og seletgj fra BABYZEN™ klapvogne.

BABYZEN™ Garantien er begrcenset fil udskiftning eller reparation af de defekte
dele, gratis. Hvis reparationen doekkes af producentens garanti, vil BABYZEN™
bcere tfransportomkostninger og risiko til og fra den autoriserede forhandler som
kaberen kgbte produktet.

Enhver del af produktet, erstattet eller repareret vil blive doekket i den resterende
tid af den originale produktgaranti. Under garantien, kan BABYZEN™ ikke holdes
ansvarlig for mangler i produkter, der ikke er kagbt hos autoriserede forhandlere
(liste over godkendte forhandlere p& www.babyzen.com hjemmeside).

Producentens garanti geelder ikke i felgende tilfcelde:

e | tilfeelde aof cendringer eller reparationer af produktet, uden forudgdende
skriftlig filladelse fra BABYZEN™.

e Hvis defekterne kommer fra forsammelighed eller en ulykke, og/eller
anvendelse eller vedligeholdelse ikke er i overensstemmelse med
instrukfionerne i brugervejledningen.

e Hvis serienummeret af produktet er beskadiget eller fiernet.
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*  Hvis skaderne er forarsaget af en unormal slitage af produktet.

» Ul filfeelde af forkert montering eller installation af dele fra andre producenter,
som ikke er kompatible med produktet.

* |filfcelde af uheldig eller utilsigtet skade, misbrug eller forsemmelighed.

e | tilfeelde af forkert opbevaring eller vedligeholdelse af produktet.

* |filfcelde af en defekt, skade eller slid pd styret eller tekstiler, som falge af
normal daglig brug af produktet.

e | tilfcelde af huller eller revner i doekkene.

e | tilfeelde af skade forvoldet af reparation udfert af uautoriserede personer,
eller forkert adskillelse af produktet.

Garantikrav

Producentens garanti kan ikke overfares i alle tilfcelde, og kan kun bruges af
den ferste ejer af produktet. BABYZEN™ har garantiforpligtelser, hvis kunden kan
proesentere kgbsbevis med kgbsdatoen. | tilfcelde af at hcevde producentens
garanti, skal kunden rapportere eventuelle mangler fil den autoriserede
forhandler, som er den fgrste kontakt i defte tilfcelde. Enhver defekt skal
rapporteres af kunden til den autoriserede forhandler inden for tyve dage efter
dens opdagelse.
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WICHTIG: Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Benutzung des Kinderwagens
YOYO*/YOYO? 0+ sorgfdltig durch und heben Sie sie zum spdteren Nachschlagen auf.
Die Nichtbefolgung der in dieser Anleitung enthaltenen Hinweise kann die Sicherheit
lhres Kindes beeintrachtigen.

/N ACHTUNG

26

ACHTUNG: Der Kinderwagen YOYO*/YOYO? 0+ ist fUr Kinder ab der Geburt bis
zu einem Hochstgewicht von 9 kg geeignet.

ACHTUNG: Das Kind niemals unbeaufsichtigt lassen.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsvorrichtungen vor
Gebrauch eingerastet sind.

ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass die Befestigungsvorrichtungen der
umlegbaren RUckenlehne und der Baby-LiegeflGdche vor Benutzung richtig
eingerastet sind.

ACHTUNG: Benutzen Sie immer das Arretiersystem.

ACHTUNG: Benutzen Sie den Schrittgurt immer zusammen mit dem Leib- und
Schultergurt.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Kind beim Ausklappen und
Zusammenklappen dieses Produkts nicht in der NGhe der Karre befindet, um
Verletzungen zu vermeiden.

ACHTUNG: Das Kind nicht mit dem Produkt spielen lassen.

ACHTUNG: Dieses Produkt ist nicht fUr Rennen oder Skaten geeignet.

Die zulassige Hochstlast fur den Einkaufskorb betragt 5 kg.

Die Netztasche darf mit maximal 0,5 Kg beladen werden.

Dieser Kinderwagen ist nur fUr den Transport von einem Kind gleichzeitig geeignet.
Verwenden Sie kein anderes Zubehor als das, was von BABYZEN™ genehmigt
oder geliefert wurde.

Verwenden Sie keine anderen als die von BABYZEN™ gelieferten Ersatzteile.
Das Aufhdngen von Gegenstdnden oder Lasten an der Griffstange und/oder
an der RUckseite der RUckenlehne und/oder an den Seiten des Kinderwagens
kann dessen Stabilitat beeintrachtigen.



e Es wird empfohlen, die Feststelloremse anzuziehen, wenn das Kind in den
Wagen hineingesetzt oder herausgenommen wird.

¢ Achten Sie darauf, dass der zusammengeklappte Kinderwagen so gelagert
wird, dass er nicht auf ein Kind fallen kann.

¢ Nehmen Sie das Kind vor dem Betreten von Rolltireppen oder Treppen aus dem
Sitz und klappen Sie den Kinderwagen zusammen.

* Halten Sie den Kinderwagen von offenem Feuer, Heizgerdten und anderen
starken Warmequellen entfernt.

e Eswird empfohlen, die bewegliche Teile regelmdaBig zu pflegen und zu
reinigen, um die ordnungsgemaBe Funktion zu Uberprifen.

*  Vergewissern Sie sich regelmdaBig, dass die Verriegelungsmechanismen richtig
funktionieren und sie nicht beschadigt sind, z.B. nach einem StoB oder Aufprall.

e DerKinderwagen YOYO* 0+ ist gemdaB der Norm EN1888: 2012 zugelassen.

e DerKinderwagen YOYQO? 0+ ist gemaB der Norm EN1888-1: 2018 zugelassen.

PFLEGE UND WARTUNG

Verwenden Sie zum Reinigen des Kinderwagenrahmens ein ungiftiges, nicht
scheuerndes Reinigungsmittel. Mischen Sie eine Losung aus Wasser mit wenig
mildem, ungiffigem Reinigungsmittel und tfragen Sie es mit einem feuchten Tuch
auf den Rahmen auf. Verwenden Sie keine starken chemischen Reinigungs- oder
Lésungsmittel.

Die Stoffteile kdnnen in der Maschine gewaschen werden (Hochsttemperatur
30°C). Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel oder Bleiche.

Wenn Sie lhren Kinderwagen langere Zeit lagern mussen, bewahren Sie ihn nicht
in feuchter oder heiBer Umgebung auf. Sorgen Sie fur gute Beluftung und stapeln
Sie keine Gegenstdnde auf den Kinderwagen.

Bei Regen den Regenschutz benutzen (separat erhdltlich). Den Kinderwagen vor
dem Zusammenklappen und Verstauen gut trocknen lassen.
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GARANTIE UND KUNDENDIENST

Als Hersteller garantiert BABYZEN™, dass das Produkt bei normaler Benutzung fir einen
Zeitraum von zwei Jahren ab dem Kaufdatum gemaB Anleitung und technischer Pro-
dukibeschreibung ohne Probleme funktioniert. Die am Produkt angebrachten Etiketten
mit den Seriennummern durfen keinesfalls enifernt werden. Wenn das Produktetikett
enffernt ist, erlischt die Garantie.

Umfang der Garantie

Die Gewdhrleistung des Herstellerrs gilt fUr alle Produkte der Marke BABYZEN™. Bei
Kinderwagen umfasst sie:

* Alle Herstellungsmdangel an Untergestell, Raohmen und R&dern.

e Alle Textilteile und Gurte der Kinderwagen von BABYZEN™.

Die Gewdhrleistung von BABYZEN™ ist beschrénkt auf kostenlosen Ersatz

oder Reparatur der mangelhaften Bauteile. Wenn die Reparatur unter die
Herstellergarantie fallt, fraigt BABYZEN™ die Kosten und die Gefahr des Transports zum
und vom zugelassenen Einzelhdndler, bei dem der Kaufer das Produkt erworben hat.
Bauteile, ersetzte oder reparierte Produkte sind fur den verbleibenden Zeitraum
der urspringlichen Produktgewdhrleistung durch die Garantie umfasst. BABYZEN™
haftet unter der Gewdhrleistung nicht fur Mangel an Produkten, die nicht bei
zugelassenen Einzelhdndlern gekauft worden sind (Liste der zugelassenen
Einzelhandler auf der Internetseite www.babyzen.com).

Die Herstellergarantie gilt nicht in den folgenden Fdllen:

«  Bei Anderungen oder Reparaturen des Produkts ohne vorherige schriftliche
Genehmigung von BABYZEN™.

*  Wenn die Mangel durch Nachl&ssigkeit oder Unfall und/oder Nutzung oder
Wartung verursacht werden, die nicht in Ubereinstimmung mit den Hinweisen
in dieser Gebrauchsanleitung steht.
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e BeiBeschadigung oder Entfernung der Seriennummer des Produkfs.

e Wenn die Sch&den durch unnormalen Verschlei3 des Produkts verursacht
sind.

*  Beinicht ordnungsgemdaBer Befestigung oder Einbau von Bauteilen anderer
Hersteller, die nicht mit dem Produkt kompatibel sind.

*  Bei versehentlicher oder unbeabsichtigter Beschadigung, falschem
Gebrauch oder Nachlassigkeit.

e Beifalscher Lagerung oder Wartung des Produkis.

e Bei Mdngeln, Schdden oder Verschlei an der Griffstange oder an Textilien,
die sich aus der normalen, alltaglichen Verwendung des Produkts ergeben.

*  Beildchern oder Rissen an den Reifen.

e Im Fall von Schéden, die durch Reparaturen verursacht werden, die von
unbefugten Personen durchgefUhrt wurden oder bei unsachgemdaBer
Zerlegung des Produkts.

Gewabhrleistungsanspriche

Die Herstellergarantie ist keinesfalls Ubertragbar und kann nur vom ersten
EigentUmer des Produkts in Anspruch genommen werden. BABYZEN™ ist nur dann
zur Garantie verpflichtet, wenn der Kunde einen Kaufnachweis mit Angabe des
Kaufdatums vorlegen kann. Bei der Geltendmachung der Herstellergarantie muss
der Kunde eventuelle Mangel dem zugelassenen Einzelhdndler melden, derin
diesem Fall der erste Ansprechpartner ist. Der Kunde muss dem zugelassenen
Einzelhdndler Mangel innerhalb von zwanzig Tagen nach deren Entdeckung
melden.
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IHMANTIKO: MapakaAoLpe 81aBA0Te TPOCEKTIKA TO &£yXEpidio Xpnong mpiv
XPNOIUOTTOINOETE TO KAPOTol YOYO*/YOYO? 0+ kail pLAAETE TO yia HEAAOVTIK avagopd.
Av 8&v aKOAOLONCETE TIG OSNYIES TTOL TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV £YXEIPISIO pTTOPE Va
EMNPEELACTE N acpaleia Tov aidiovb oag.

/N NMPOEIAONOIHEH
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MPOEIAOMOIHIH: To kapoTol YOYO*/YOYO? 0+ eival KATAAANAO yid
VEOYEVVNTA PPEPN £WC KAl HWPA UE peyIoTo Papog 9 kg.

MPOEIAOMOIHIH: MnVv agrveTe TTOTE TO TTAISI XWPIG TTITAENON.
MNMPOEIAONOIHIH: BeBaiwBeite OTI OAOI 0l COVEECHOI EXOLY ATPAAITEl TIPIV ATTO
™ xenon.

MNMPOEIAOMNOIHIH: BepaiwBeite TpIv attd TN XeNon OTI 0l COVEECUOI TNG
AVACTEEWIUNG TTAATNG KaI TNG PWAIAG YIA TA VEOYEVYVNTA POEPN EXOLV
aocpaiioel cwoTa.

MPOEIAOMNOIHIH: Na xpnolyoTtrolgite TAvTa To oLOTNUA CLYKPATNONG.
MPOEIAOMOIHIH: XpnoiyoTtrolgite TTAOVTA TOV IMAVTA KARAAOL og cLvdLACPO
JE TOV IMAVTA UECNG KAl QUV.

MNMPOEIAOMOIHIH: Mia TNV ammo@uyr TeALUATIOHNOY Bepalwdeite OTI TO TTAISI CAC
BPIioKETAI HAKPIA OTAV AVOIYETE ) SITTAGVETE TO KAPOTOI.

MNMPOEIAONOIHIH: Mnv agrjvete TO TTAISI VA XENOIWOTIOIEI TO TTIPOIOV oAV
TTalxVvidl.

MNMPOEIAONOIHIH: To poidv avtd Sev gival KATAAANAO yia TREEIUO N TTaTIivad.
To PEYIOTO ETTITPETTOUEVO POETIO YIA TO KAAABI ayopyV eival 5 kg.

To PEYIOTO ETITRETTOMEVO POPTIO YIA TNV TOETTN MATIV €ival 0,5 KIAG.

ALTO TO KAPOTOI €ival KATAAANAO YIQ TN HETAPOPA UOVO evOg TTAISION KAOE
Popa.

Mnv xpnoiuoToleite AANG eEQPTAPATA EKTOG ATTO ALTA TTOL £XOLV EYKPIOEI N
Tapéxovtal amod Tn BABYZEN™.

Mnv xpnoiuoTroleite AANT AVTAAACKTIKA eKTOG ATTO €KEIVA TTOL TTIPOPRAETTOVTAI
amo TN BABYZEN™,



e KpepaoTd avrikeipeva f) ¢opTia oTo TIUOVI /KAl OTO THIOW PEPOG /KAl OTIG
TTAELPEEC TOL KAPOTOIOL Ba pTTopoLCAY va PAGWOLY TN OTABEEOTNTA TOUL.

e YLVIOTATAI VA £VEQYOTTOIEITE TO PPEVO OTABUELONG OTaV PALETE TO TTAISI OTO
KapOTol A TO Pydadete amtod ALTO.

e OT1aVv SIMAWOCETE TO KAPOTOI, RERAICOEITE OTI TO £XETE ATTOONKELTEI TE XWPO
o1ToL Sev LTTAPXEI KIVEOLVOG va TTIETE TTAVE € KATTOIO TTAIbI.

e Tpiv avePeite N kATEREITE KOAIOUEVEG ) QTTAEG OKAAEG, RYaATe TO TTAISi ATTO TO
KABIoUa Kal SITTAQOCTE TO KAPOTO!.

e Kpathote To KapoTol pakpld amod 1Ak, BepUAOTEES KAl AAAEG TTNYES I0XLENG
BepuOTNTAG.

e YLVIOTATAI VA CLVTNEEITE KAl KABAPIZETE TA KIVOLUEVA PEPN TTEQIOSIKA
TTOOKEILUEVOL VA EAEYXETE TNV OPON A&ITOLEYIA TOL KAPOTTIOL.

e TepIoSIKA va EAEYXETE OTI O PNXAVIOUOI KAEISGUATOC AEITOLPYOLY CWOTA KAl
Sev £xoLv LTTOOTEN Kapia PAGRN, TT.X. META ATTO pia TTPOCKEOoLON.

e To kapoT1ol YOYO* 0+ éxel eykpIOei cLUP@VA e TO TTROTLTTO EN1888: 2012.

e To kapoTtol YOYO? 0+ éxel eykplBei cOUPVA e TO TTPOTLTTO EN1888-1: 2018.

®PONTIAA KAI ZYNTHPHXH

Ma Tov KaBAPIoUO TOL OKEAETOL TOL KAPOTSIOL VA XPNCIUOTIOIEITE PN TOSIKA, N
SIORPWTIKG KABAPIOTIKA. AIGADOTE O€ VEQO IO JIKPF TTOCOTNTA £VOG ATTIOL, [N
TOEIKOL ATTOPPLTTAVTIKOV. EQapUOCTE TO SIGALUA OTO CKEAETO TOL KAQOTOIOUL e
Eva va1to Travi. MoTé pun xeNCIUOTIOIEITE ICXLEA ATTOPPELTTAVTIKA 1) SIOADTEG.

Ta LPEACPATIVA TUAUATA PTTOPOLY VA TTALBOLY OTO TTALVTAPIO (UEYIOTN
Beppokpacia 30°C). MoTéE PN XeNOIUOTTIOIEITE ITXLEA ATTOPPELTTAVTIKA ) AELKAVTIKA.
AV XPEIQOTE VO ATTOBNKELOETE TO KAPOTO! YIA OTTOIOSNTTOTE XPOVIKO SIACTNUA,
Sev TTPETTEl VA TO TOTTOBETAOETE OE LYPO I BePUO TTEPIBAAAOV. DPOVTIOTE WOTE TO
KAPOTOI VA AgPICeTal KAl UNV TOTTOOETEITE AAAA QVTIKEIUEVA ETTAV® TOU.

EdQv Ppéxel, XoNOIWOTTIOINOTE TO KAALUPA BPOXNG (TTAgiTal XwPEIoTA). AQAOTE TO
KAPOTOI VA OTEYVATEl TIOOTOL TO SITTATETE KAI TO PLAGEETE.
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EFTYHXH KAI XEPBIX META THN NQAHZH

Qg KaraokevaoTng, n BABYZEN™ gyyvdral OTI geé KAVOVIKR XPRon, Td mpoiovra
A&ITovpyoldV AMPOCKOTITA YIA HId TTEPIodo SVO eTAV amod TNV nuepopnvia ayopdg,
OLHPWVA MPE TIS 08NYIES KAl TIG TEXVIKES TTPOSIAYPAPES TOL TTPOIOVTOG. Ol ETIKETEG HE
oeIpPIaKODG ApPIOOVLGS TTOL gival EMKOAANHUEVES EMTAVE OTA TTPOIOVTA Sgv TTPETTE va
agaipeOolV o€ Kapia TePITTOon. Av apalpedsi n £TIKETA TOL TIPOIOVTOG, N £yybNon
madel va 1IoXOEl.

KaAvyn tng eyyonong

H eyybNon TOL KATACKELAOTH IOXVE YIA OAA Ta [1POIOVTA UE TO EUTTOPIKO CHUA

BABYZEN™. Mia Ta KAPOTOIA PPV N £YYONON KAADTITEL

e OAQ TA KATAOKELAOTIKA EAATTAPATA OTO OACI, TO TTAQICIO KAl TOLG TPOXOULC.

e OAa TQ LPACHATIVA TUAPATA KAl TOLC IMAVTEG TTPOCEEONC TWV KAPOTTIWV
BABYZEN™.

H eyybnon mou mapéexeTal ammo 1 BABYZEN™ mepiopiletal otn Swpedv
AVTIKATAOTAON 1) €mMSIOPOWON TWV EAATTWUATIKWY EEAQTNUATWY. AV N ETTIOKELN
KOAOTITETAI ATTO TNV £yyLNON TOL KATAOKELAOTA, N BABYZEN™ 6a avaAdapel 1a £€oda
METAPOPAC KAl TOLG OXETIKOLG KIVELVOLC ATTO KAI TTPOC TNV EYKATACTACN TOL
EYKEKPIUEVOL Slavouéa atto TOV OTT0IO O TTEAATNG AyOPACE TO TTPOIOV.

KaBe tprua tou Mpoidvtog TTov avTikabioTaTal r) emokevdleTal Oa KAALTITETAI ATTO
TNV £yyLNON YIA TO XPOVIKO SIACTNUA TTOL LTTOAEITTETAI TNG £YYLNONG TOL APXIKOL
TTPOIOVTOG. ZOPPWVA PE TNV eyyONon, N BABYZEN™ &ev evBLVveTal YIa EAQTTGUATC
o€ TIPOIOVTA TTOL Sev EXOLV AyoPAOoTe Ao e€ovaIodoTNUEVOLS SlavopEig (&eiTe Tov
KATAAOYO TV EYKEKPIUEVAV SIAVOUE®DY OTNV ICTOCEAISa www.babyzen.com).

H eyybnon Tov KATaokevLaoTn 8&v Oa epappoleTal OTIC AKOAOLOES TTEPITITAOOEIG:
e 1E TTEQITIT@ON TPOTTOTTOINCEWY N ETNIOKELAV TOL MPOIOVTOC XWPIC TNV
TTooNyoLPEvVN £yypagpn adeia TNG BABYZEN™.
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e Av ol PAGREG TTPOEPYOVTAI ATTO AUEAEIT 1 ATOXNWA KA/ aTTO XPnon N
oLvTAPNON KN COUPWVN WE TIC 08NYIES TTOL TTEQIEXOVTAI OTO eyXEIPiSlo XpNong.

* AV O CeIpIaKOG apIBUOG TOL TTPOIOVTOG £XEI KATAOTOAPEI I APAIPEDE.

e Av ol {nUIEC TTPOKANBNKAY aTTd N PLCIOAOYIKN PBoPEdA ToL MNPOIOVTOG.

e Xe TTEPITIT@ON AAvOAouEVNG TOTTOBETNONG N EYKATACTAONG E€QPTNHATWV
AANDV KATAOKELACTWY PN CLUPRATWV [E TO MPOIOV.

e XE TTEQITIT@ON TLXAIAG ) AKOLOIA POOPAG, KAKAG XONONG N AUEAEIQG.

e YeTTEQITITAOON AKATAAANANG ATTOBNKELONG ) CLVTHEPNONG TOL MNPOIOVTOG.

*  1E TTEQITITWON EAATTOUATOC, {NUIAG ) @OOPAG OTO TIUOVI ) TA LPACUATIVA
TUAMATA, TTOL TTPOKLTITOLY ATTO TNV KAVOVIKA KABNUEQIVA XONon TOL
MpoiovTog.

e Ye TTEQITITAOCN TTOL LTTAPXOLY TEUTIEG I OKICIUATA OTA EAACTIKA PéPN TRV
TPOXWV.

e Ye TTEQITITAOON PAAPRYV TTOL TIPOKANBNKAVY ATTO ETTIOKELEG Ol OTTOIEC
TTPAyUaToToINBNnKkav amo pn e€ovolodoTNUEVA TTPOCWTIA N ATTO AavBaouévn
atmocLvVApPPoAdOYNnon Tou MpoidvTog.

A8i®oEg TG eyybnong

Ye KAOe mrepinTeoon +H3:H50n eyybnon Tou kataokevLaoT Sev eival eTaPIRAOIUN
KAl UTTOPEI Va XoNOIWOTTOINGE UOVO aTrd TOV TTPWTO ISIOKTATN TOL MpoidvTog. H
BABYZEN™ LTTOKEITAI OTIC LTTOXPEWOEIG TNG EYYLNONG POVO AV O TIEAATNG UTTOPEI
va TTapoLOIACEl TNV AtTodeIEN ayopdg TNV OTToIA AVAYPAPETAI N NUELOPNVIa
NG AyopPdAg. L& TTIEQITTTWON ASITEWY TTOL ATTOPPEEOLY ATTO TNV £YyLNON TOL
KATAOKELAOTH, O TTEAATNG TTEETTEl VO AVAPEPEI OTTOIASNTTOTE EAATTUATA OTOV
E€ovoiodotnuévo Alavouéd, O OTTOIOC ATTOTEAE TO TTPWTO TTPOTWTIO E TO OTTOIO
EOXETAI O€ ETTAPI OTNV TTEPITTTOON ALTH. KABe eAATTWUA TTRETTEl VO AVAPEQETA
amo Tov MEAATN oToV E§oLo1060TNUEVO AIQVOUED £VTOG €IKOOT NUEPV ATTO TNV
avakaALyn ToU.
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IMPORTANTE: Guarde estas instrucciones para futuras referencias. Lea atentamente
este manual antes de utilizar la silla de pase YOYO*/YOYO? 0+. No seguir las instruc-
ciones contenidas en este manual puede afectar la seguridad de su hijo.

/\ ADVERTENCIA

e ADVERTENCIA: Lasilla YOYO*/YOYO? 0+ es adecuado para ninos desde su
nacimiento hasta que alcanzan un peso mdximo de 9 kilos.

e ADVERTENCIA: Nunca deje al nino solo.

 ADVERTENCIA: Asegurese de que todas las piezas de bloqueo estdn
encajadas antes del uso.

*  ADVERTENCIA: Antes del uso, comprobar que las piezas de sujecion del
respaldo reversible y del nido para recién nacidos estdn correctamente
encajados.

e ADVERTENCIA: Utilizar SIEMPRE el sistema de sujecion.

*  ADVERTENCIA: Utilizar siempre la sujecidn pubica del arnés en combinacion
con los cinfurones de abdomen y de hombros.

*  ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, asegurese de que el nino estd alejado al

desplegar y plegar este producto.

ADVERTENCIA: No deje que el nino juegue con este producto.

ADVERTENCIA: Este producto no es adecuado para correr o para patinar.

La carga méxima autorizada para la cesta de compra es de 5 kg.

La carga mdaxima autorizada para el bolsillo de malla es de 0.5 kg.

Esta silla es adecuado para un solo nino cada vez.

No utilizar ningun accesorio que no esté aprobado o sea suministrado por

BABYZEN™,

e No utilizar recambios no suministrados por BABYZEN™.

* Laestabilidad puede resultar perjudicada por cargas adicionales colgadas
del manillar y/o del respaldo y/o lateralmente de lassilla.

e Accione el freno de estacionamiento al colocar o quitar al nino.

e Una vez plegado, asegurarse de que la silla estd guardada donde no exista
el peligro de que se le caiga encima a un nino.
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e Antes de subir o bajar escaleras (mecdnicas o no) sacar el nino de lasilla'y
plegarla.

*  Mantener lassilla lejos de llamas abiertas, calentadores y ofras fuentes de
altas calorias.

¢ Serecomienda el mantenimiento y la limpieza periddicos de las piezas
moviles para comprobar su correcto funcionamiento.

e Asegurarse periddicamente de que los mecanismos de bloqueo funcionan
correctamente y que no han sufrido danos, por ejemplo tras un choque.

e Lasilla YOYO* 0+ estd aprobado segun EN1888: 2012.

* Lasilla YOYO? 0+ estd aprobado segun EN1888-1: 2018.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Para limpiar la estructura de la silla utilizar un limpiador atéxico y no corrosivo.
Mezclar una solucidon de agua con un detergente suave y atdxico. Aplicar a la
estructura de la silla con un pano humedo. Nunca usar detergentes enérgicos o
lejia.

Las piezas textiles pueden lavarse en lavadora (temperatura méxima 30°C).
Nunca usar detergentes enérgicos o lejia.

Si es necesario almacenar la silla por un tiempo prolongado, no hacerlo en
ambiente hUmedo o cdlido. Permitir que fluya el aire alrededor y no apilar nada
encima.

En caso de que llueva, utilice el protector de lluvia (se vende por separado).
Antes de plegar y guardar la silla de paseo, deje que se seque.
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GARANTIA Y SERVICIO POSTVENTA

Como fabricante, BABYZEN™ garantiza que, en uso normal, los productos funcionan
sin problemas durante dos anos a partir de la fecha de compra, de acuerdo con las
instrucciones y las especificaciones técnicas del producto. Los rétulos adheridos a
los mismos con los nUmeros de serie no se arrancardn en ningun caso. Si el rétulo ha
sido eliminado, la garantia deja de ser valida.

Cobertura de la garantia

La garantia del fabricante se aplica a todos los productos de la marca
BABYZEN™. Para las sillas cubre lo siguiente:

e Todos los defectos de fabricacién de chasis, estructura y ruedas.

e Todas las piezas textiles y el arnés de las sillas de BABYZEN™.

La garantia de BABYZEN™ se limita a sustituir o reparar las piezas defectuosas sin
cargo. Si la reparacion estd cubierta por la garantia del fabricante, BABYZEN™

se hard cargo delos costes y riesgos del fransporte desde y hasta el vendedor
autorizado a quien se comprod el producto.

Cualquier pieza o producto sustituido o reparado estard cubierto por la garantia
durante el tiempo no tfranscurrido de la garantia original. Bajo las condiciones de
la garantia, BABYZEN™ no puede responsabilizarse por defectos en productos no
adquiridos en vendedores autorizados (la lista de vendedores autorizados puede
consultarse en www.babyzen.com.

La garantia del fabricante no es aplicable en los siguientes casos:

e En caso de modificaciones o reparaciones del producto sin la previa
autorizacion escrita de BABYZEN™.

* Silos defectos son debidos a negligencia o a un accidente y/o a uso o
mantenimiento no acordes con las instrucciones de la guia del usuario.

e SielnUmero de serie del producto estd danado o se ha quitado.
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Silos danos han sido causados por un desgaste anormal del producto.

En caso de montaje incorrecto o de instalacion de piezas de otros
fabricantes, no compatibles con el producto.

En caso de danos accidentales o no intfencionados, uso impropio o
negligencia.

En caso de almacenamiento o mantenimiento incorrectos del producto.
En caso de defecto, danos o desgaste del manillar o los tejidos debidos all
uso normal del producto.

En caso de agujeros o desgarros en las ruedas.

En caso de danos causados por reparaciones ejecutadas por personas No
autorizadas, o por desmontaje incorrecto del producto.

Reclamaciones en garantia

La garantia del fabricante no es transferible en ningun caso y puede ser utilizada
Unicamente por el primer dueno del producto. BABYZEN™ tiene obligaciones de
garantia Unicamente si el cliente puede presentar pruebas de la compra que
mencionen la fecha de la misma. En caso de reclamacion sobre la garantia

del fabricante, el comprador debe informar de cualquier defecto al vendedor
autorizado, que es el primer contacto en este caso. Cualquier defecto debe ser
notificado por el comprador al vendedor autorizado, dentro de los veinte dias
siguientes a su descubrimiento.
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TAHELEPANU: Enne YOYO*/YOYO? 0+ lapsekdaru kasutamist lugege palun hoolikalt seda
kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks taiendavaks kasutamiseks alles. Selles
juhendis sisalduvate juhiste eiramisega voib kaasneda oht teie lapse turvalisusele.

/N HOIATUS
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HOIATUS: YOYO*/YOYQO? 0+ lapsekdaru sobib lastele sUnnist kuni maksimaalselt
kehakaaluni 9 kg.

HOIATUS: Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

HOIATUS: Konftrollige enne kasutamist, et kdik kinnitusseadmed on lisatud.
HOIATUS: Konftrollige enne kasutamist, et pddratava seljatoe ja imiku korvi
Uhendavad osad on dieti kinnitatud.

HOIATUS: Kasutage alati tokestussUsteemi.

HOIATUS: Kasutage alati kinnitusrihmade jalgadevahelist rihma koos voo ja
olgade rihmaga.

HOIATUS: Vigastuste valtimiseks tagage, et laps oleks eemal, kui toodet kokku
voi lahti IlUkatakse.

HOIATUS: Arge laske lapsel selle tootega mangida.

HOIATUS: See toode ei sobi kasutamiseks jooksmisel voi uisutamisel.

Ostukorvi maksimaalne ettendhtud koormus on 5 kg.

Maksimaalne lubatud koormus vorgusilma taskus on 0,5 kg.

See lapsekdaru sobib korraga ainult Uhe lapse vedamiseks.

Arge kasutage tdiendavaid lisaseadmeid peale nende, mida on pakkunud
vOi heaks kiithud BABYZEN™.

Arge kasutage varuosasid peale nende, mida pakub BABYZEN™.

Esemete voi raskuste riputamine lapsekdru kdepidemele ja/vai seljatoe taha
ja/vaoi kUlgedele voib muuta selle ebastabiilseks.

Lapse sissepanemise voi valjavotmise ajaks on soovitav panna peale
paigalhoidmise pidur.

Jalgige, et kokkulUkatuna hoitakse lapsekdru kohas, kus sellel pole voimalik
lapse peale kukkuda.



e Enne trepi voi eskalaatori abil tdusmist voi laskumist votke laps istmelt ja
|Ukake lapsekéru kokku.

* Hoidke lapsekdru eemal lahtisest tulest, kUttekehadest ja teistest suure
kuumuse allikatest.

* ULapsekdru dige toimimise tagamiseks on soovitav regulaarselt hooldada ja
puhastada likuvaid osi.

e Konftrollige regulaarselt, et kinnitussmehhanismid toimivad korralikult ega oleks

kahjustatud naiteks 166gi tagajarjel.
e YOYO* 0+ lapsekdru on tunnistatud vastavaks EN1888: 2012 tingimustele.
e YOYOZ?0+ lapsekdaru on tunnistatud vastavaks EN1888-1: 2018 fingimustele.

KORRASHOID JA HOOLDUS

Lapsekdaru raami puhastades kasutage mittemuUrgiseid ja pinda mittekraapivaid
puhastusvahendeid. Segage pehme, mittemuUrgine pesemisaine veega.
Hooruge seda lapsekdru raamile niiske lapiga. Kunagi érge kasutage tugevaid
puhastusaineid ega lahuseid.

Riidest osasid voib masinaga pesta (maksimaalne temperatuur 30°C). Kunagi ei
tohi kasutada tugevat puhastusainet ega pleegitajat.

Kui lapsekdru on vaja paigaldada pikemaks ajaks seisma, drge hoidke seda
niiskes ega kuumas kohas. Paigaldage lapsekdru dhuvahetusega kohta ja arge
seda Ule kuhjake.

Vihma korral kasutage vihmakatet (muUakse eraldi). Enne lapsekdru
kokkuvoltimist ja hoiustamist laske sel kuivada.
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GARANTII JA MUUGIJARGNE HOOLDUS

Tootjana garanteerib BABYZEN™, et normaalse kasutamise korral to6tavad tooted iima
torgeteta alates ostmise kuupdevast kaks aastat nii nagu toote juhendites ja tehnilistes
kirjeldustes on ette nahtud. Seerianumbriga madargistusi toote peal ei tohi mingil juhul
eemaldada. Kui foote margistus eemaldatakse, kaotab garantii kehtivuse.

Garantiiga kaetud ulatus

Tootja garantii kehtib kdigile kaubamdargi BABYZEN™ toodetele. Lapsevankri puhul
katab see jargmised juhtumid:

e Koik kere, raami ja rataste tootmisvead.

e Koik BABYZEN™ lapsevankrite tekstilosad ja rihmad.

BABYZEN™ garantii piirdub katkiste osade tasuta asendamise voi parandamisega.
Kui parandamise katab foofja garantii, hUvitab BABYZEN™ toote ostjale muunud
volitatud muUja poolsed voi mUujale tekkivad tfranspordi kulud ja riskid.

lga asendatud voi parandatud osaga toote jaoks tagatakse originaaltootega
vordne garantii veel j@édnud kehtivusaja jooksul. Garantii piires ei saa BABYZEN™
vastutada toote, mis pole ostetud volitatud mUuUjate kdest (volitatud muUjate
nimekiri asub aadressil www.babyzen.com), vigade eest.

Tootja garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

e Kuitoodet muudetakse voi parandatakse, ilma et BABYZEN™ oleks eelnevalt
andnud selleks kirjaliku loa.

e Kuitoodet muudetakse voi parandatakse, ilma et BABYZEN™ oleks eelnevalt
andnud selleks kirjaliku loa.

e Kui vead on pdhjustanud hooletus vdi dnnetus ja/vai kasutamine voi
hooldamine, mis pole vastavuses juhistega kasutajajuhendis.

e Kuifoote seerianumber on rikutud voi eemaldatud.

e Kui kahjustuse on pdhjustanud toote Ulemdadrane koormamine.
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e Kui teiste, tootega mitteUhilduvate tootjate osad on valesti paigaldatud voi
seadistatud.

e Juhusliku voi tahtmatu kahjustamise, vadrkasutamise voi hooletuse korral.

* Toote valede hoidmistingimuste voi hooldamismooduste korral.

e Kui normaalne igapdevane toote kasutamine pohjustab kdepideme voi
tekstiili kahjustuse, rikkumise voi kulumise.

e Kui kummis on auk voi Iohe.

e Kui kahjustuse pohjustab volitamata isiku poolt teostatud parandamine vaoi
toote valesti lahtimonteerimine.

Garantii taotlemine

Tootja garantii ei ole edasiantav ja seda on véimalik kasutada ainult toote
esimesel kasutajal. BABYZEN™ vastutab garantii tditmise eest ainult siis, kui kliendil
on voimalik esitada téestus ostmise kohta koos ostukuupdevaga. Taotledes tootja
garantiid peab klient feavitama igast veast volitatud mUUjat, kes on sel juhul
esmane kontakt. Klient peab volitatud muUjat teavitama igast veast kahekimne
pdeva jooksul alates selle avastamisest.

41



TARKEAA: Lue tadma kayttdopas huolellisesti ennen YOYO*/YOYO? 0+ -lastenrattaiden
kaytoad ja sadsta se tulevaa tarvetta varten. Tdman oppaan ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi vaikuttaa lapsesi turvallisuuteen.

/N VAROITUS
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VAROITUS: YOYO*/YOYO? 0+ -lastenraftaat soveltuvat lapsille syntymastd 9
kg:n painoon saakka.

VAROITUS: Al& koskaan jaté lasta iiman valvontaa.

VAROITUS: Varmista ennen kayttod, ettd kaikki lukituslaitteet on kiinnitetty.
VAROITUS: Tarkista ennen kayttdd, ettd kadnnetté@van selkénojan
kiinnityslaitteet ja vauvan kaukalo ovat kunnolla kiinnitetty.

VAROITUS: Kaytd aina turvajdrjestelmad.

VAROITUS: Kaytd aina valjaiden haarahihnaa yhdessé vyotérd ja
olkahihnojen kanssa.

VAROITUS: Vammojen valttamiseksi varmista, ettd lapsesi pysyy poissa kun
avaat tai taitat tdman tuotteen.

VAROITUS: Ald anna lapsen leikkid talld tuotteella.

VAROITUS: T&éma& tuote ei sovellu juoksemiseen tai rullaluisteluun.

Ostoskorin suurin sallittu kuormitus on 5 kg.

Mallin 6+ suojan taskun suurin sallittu kuormitus on 0.5 kg.

Nama lastenrattaat soveltuvat vain yhden lapsen kuljettamiseen kerrallaan.
Al& kdytd muita kuin BABYZEN™ n hyvdksymid tai toimittamia liséivarusteita.
Ald kaytd muita kuin BABYZEN™ n toimittamia varaosia.

Lastenrattaiden kahvoista ja/tai selkénojan takaosasta ja/tai sivuista roikkuvat
esineet tai taakat voivat heikentdd niiden vakautta.

On suositeltavaa kytked pysdkointijarru asetettaessa lasta paikoilleen tai
otettaessa hdnet pois.

Varmista, ettd taitettuna lastenrattaita sdilytetddn sellaisessa paikassa,
etteivat ne voi kaatua lapsen pdadlle.

Poista lapsi istuimesta ja taita lastenrattaat ennen rullaportaiden tai portaiden
nousua tai laskua.



*  Pidd& lastenrattaat etadlld avotulesta, IGmmittimistd ja muista kovan
kuumuuden |Ghteista.

e Onsuositeltavaa huoltaa ja puhdistaa likkuvat osat médaréajoin oikean
foiminnan varmistamiseksi.

e Varmista madardajoin, ettd lukitusmekanismit toimivat kunnolla ja ettd ne eivat
ole vaurioituneet esim. térmdayksen seurauksena.

e YOYO* 0+ lastenrattaat on hyvaksytty n mukaisesti EN1888: 2012.

e YOYQO? 0+ lastenrattaat on hyvaksytty n mukaisesti EN1888-1: 2018.

HOITO JA HUOLTO

Kaytd lastenrattaiden kehikon puhdistamiseen myrkytdntd, hankaamatonta
puhdistusainetta. Sekoita veteen pieni m&dard mietoa, myrkyténtd
puhdistusainetta. Levitd lastenrattaiden kehikkoon kostealla liinalla. Alé koskaan
kayt& voimakkaita puhdistusaineita tai livottimia.

Kangasosat voidaan pestd pesukoneessa (enimmaisldmpdtila 30°C). Alé koskaan
kayt& voimakasta puhdistusainetta tai valkaisuainetta.

Jos sinun tarvitsee varastoida lastenrattaat, ald sdilytd niitd kosteassa tai
kuumassa ympdristdssd. Anna ilman kiertad lastenrattaiden ympdarilld, alakd
pinoa Mitadn niiden padille.

Kaytd sadesuojaa sateella (myyddadn erikseen). Anna lastenrattaiden kuivua
ennen niiden taittamista ja varastointia.
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TAKUU JA HUOLTOPALVELU

Valmistajana BABYZEN™ takaa, ettd normaalissa kaytossa tuotteet toimivat ongelmitta
kahden vuoden ajan ostopdivdasta tuotteen ohjeiden ja teknisten tietojen mukaisesti.
Tuotteeseen kiinnitettyja merkkeja, jotka sisaltavat sarjanumerot, ei saa missadn
tapauksessa poistaa. Jos tuotteen merkki on poistettu, takuu ei ole enda voimassa.

Takuun kattavuus

Valmistajan takuu koskee kaikkia BABYZEN™ bré&ndin tuotteita. Lastenvaunujen
osalta se kattaa:

e Kaikki valmistusvirneet alustassa, rungossa ja pyorissa.

e Kaikki BABYZEN™-lastenrattaiden kangasosat ja valjaat.

BABYZEN™-takuu on rajoitettu viallisten osien korvaamiseen tai korjaamiseen
veloituksetta. Jos valmistajan takuu kattaa korjauksen, BABYZEN™ vastaa
kuljetuskustannuksista ja -riskeist& valtuutetulle jalleenmyyjdlle/jalleenmyyjdlta,
jolta ostaja osti tuotteen.

Kaikki osat, korvatut tai korjatut, kuuluvat takuun piiriin alkuperdisen tfuotteen
jalielld olevan takuuajan. BABYZEN™ ei ota vastuuta vioista niissé tuotteissa, joita
ei ole ostettu valtuutetulta jalleenmyyjdltd (luettelo valtuutetuista jalleenmyyijistd
osoitteessa www.babyzen.com).

Valmistajan takuu ei pdde seuraavissa tapauksissa:

* Tuofetta on muunneltu tai korjattu iiman BABYZEN™:n kirjallista lupaa.

e Jos viat johtuvat huolimattomuudesta tai haaverista ja/tai kdytdsta tai
huollosta vastoin taman kayttéoppaan ohjeita.

Jos tuotteen sarjanumero on vahingoittunut tai poistettu.

Jos vauriot ovat aiheutuneet tuotteen epdnormaalista kulumisesta.
Toisen valmistajan tuotteeseen sopimattomien osien asennus.
Tahaton vahinko, laiminlydnti tai valinpitdmattémyys.
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e Tuotteen vadrdnlainen varastointi tai huolto.

*  Kahvan tai tekstilien vika, vaurio tai kuluminen, joka johtuu tuotteen
normaalista pdivittGisestd kdytdsta.

e Reidt tai repedmat renkaissa.

e Vaurio, joka on aiheutunut valtuuttamattoman henkildn suorittamista
korjauksista tai tuotteen virheellisestd purkamisesta.

Takuuvaatimukset

Valmistajan takuu ei missddn tilanteessa ole siirrettdvissd ja sitd voi kayttad
ainoastaan tuofteen ensimmdinen omistaja. BABYZEN™ on takuuvelvollinen vain,
jos asiakas pystyy esittdmdadn ostotodistuksen, josta ilmenee ostopdivd. Kun
asiakas vaatii valmistajan takuuta, hdnen on ilmoitettava kaikki viat valtuutetulle
jalleenmyyijdlle, joka on tassé tfapauksessa ensimmdinen yhteyshenkild. Asiakkaan
on iimoitettava kaikki viat valtuutetulle jGlleenmyyjdlle kahdenkymmenen pdivan
kuluessa vian havaitsemisesta.
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VAINO: Pailjivo procitajte priruénik prije upotrebe kolica YOYO*/YOYO? 0+ i spremite
ga za buducu upotrebu. Ako se ne postuju upute iz ovog priruénika, to moze ugroziti
sigurnost vaseg djeteta.

/N UPOZORENJE
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UPOZORENJE: Kolica YOYO*/YOYQO? 0+ prikladna su za djecu od rodenja do
maksimalne tezine od 9 kg.

UPOZORENJE: Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.

UPOZORENJE: Provijerite jesu li svi elementi za blokadu aktivirani prije
upotrebe.

UPOZORENJE: Provijerite jesu li spojni elementi okrethog naslona i kolijevke za
novorodence pravilno postavljeni prije upotrebe.

UPOZORENJE: Obavezno upoftrebljavajte sustav sigurnosnih pojaseva.
UPOZORENJE: Obavezno upoftrebljavajte pojas za izmedu nogu u kombinaciji
s pojasom za trbuh i ramena.

UPOZORENJE: Da biste izbjegli ozliede, pobrinite se da dijete nije u blizini
prilikom sklapanja i rasklapanja proizvoda.

UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti da se dijete igra ovim proizvodom.
UPOZORENJE: Proizvod nije prikladan za frcanje niti koturanje.

Maksimalno je dopusteno opterecenje za kolica za kupovinu 5 kg.
Maksimalno dopusteno opterecenje za dzep mreznice iznosi 0,5 kg.

Kolica su prikladna za prijevoz samo jednog djeteta.

Nemojte upoftrebljavati pribor osim onog koji odobrava i nudi BABYZEN™.
Nemojte upotrebljavati rezervne dijelove osim onih koje odobrava i nudi
BABYZEN™,

VjeSanje predmetaili tereta na rucku i/ili sa straznje strane naslona i/ili s
bocne strane kolica moze narusiti njihovu stabilnost.

Preporucuje se aktivirati parkirnu kocnicu prilikom stavljanja ili vadenja
djeteta.

Kada su sklopliena, pobrinite se da su kolica pohranjena na mjestu gdje ne

postoji opasnost da padnu na dijete.



e Prije penjanjaili silazenja po pokretnim ili obicnim stepenicama, izvadite
dijete iz sjedala i sklopite kolica.

e Drzte kolica podalje od otvorenog plamena, grijalica i drugih izvora jake
topline.

*  Preporucuje se redovito odrzavanje i ¢is¢enje pomicnih dijelova kako bi
ispravno funkcionirali.

* Redovito provjeravate rade li mehanizmi za blokadu ispravno i da nisu
osteceni, npr. nakon udarca.

e Kolica YOYO* 0+ odobrena su u skladu s normom EN1888: 2012.

e Kolica YOYO? 0+ odobrena su u skladu s normom EN1888-1: 2018.

ODRZAVANJE

Za Cis¢enje okvira kolica upotrebljavajte sredstvo za Cis¢enje koje nije toksicno
niti abrazivno. Pomijesajte vodu s malom kolicinom blagog i netoksicnog
deterdzenta. Nanesite na okvir kolica viaznom krpom. Nikada ne upoftrebljavajte
jake deterdzente niti otopine.

Tekstilni dijelovi mogu se prati u perilici rublja (maksimalna temperatura 30°C).
Nikada ne upoftrebljavajte jake deterdzente nifi izbjeljivac.

Ako kolica morate pohraniti na odredeno razdoblie, nemojte ih pohranjivati u
vlaznom ili vru¢em okruzenju. Osigurajte protok zraka oko kolica i ne stavljajte
nista na njin.

U slucaiju kiSe upofrijebite navlaku za kisSu (prodaje se zasebno). Prije sklapanjai
pohrane pricekajte da se kolica osuse.
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JAMSTVO | POSTPRODAJNA USLUGA

BABYZEN™ kao proizvodac¢ jamci da kod normalne upotrebe proizvod radi bez
poteskoca najmanje dvije godine od datuma kupnije, u skladu su uputama i tehni¢kim
opisom proizvoda. Naljepnice na proizvodu sa serijskim brojevima ne smiju se ni u
kojem slucaiju skidati. Ako se naljepnica skine s proizvoda, jamstvo vise ne vrijedi.

Pokrivenost jamstvom

Jamstvo proizvodaca odnosi se na sve proizvode marke BABYZEN™. Za kolica ono
pokriva:

e Sve neispravnosti u proizvodniji Sasije, okvira i kotaca.

e Sve tekstile dijelove i pojaseve kolica BABYZEN™.

Jamstvo proizvodaca BABYZEN™ ograniceno je na besplatnu zamjenu i
besplatan servis ostecenih dijelova. Ako jamstvo proizvodaca pokriva popravak,
BABYZEN™ snosi froSkove i rizik prijevoza od ovlastenog distributera gdje je kupac
kupio proizvod i natrag.

Jamstvo pokriva i sve zamijenjene ili popravljene dijelove u trajanju originalnog
jamstva proizvoda. BABYZEN™ ne jamci za ostecenja proizvoda koji nisu kupljeni
kod ovlastenih distributera (popis ovliastenih distributera mozete pronaci na web-
mjestu www.babyzen.com).

Jamstvo proizvodaca ne primjenjuje se u sljiedeéim slu¢ajevima:

e UsluCaju izmjena ili popravaka proizvoda bez prethodnog pisanog
odobrenja tvrtke BABYZEN™.

* Ko je do ostecenja doslo uslijed nemara ili nezgode i/ili upotrebe ili
odrzavanja koji nisu u skladu s uputama iz korisnickog prirucnika.

»  Ako je serijski broj proizvoda ostecen ili uklonjen.
*  Ako su ostecenja uzrokovana neuobicajenim trosenjem proizvoda.
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e U sluCaju nepravilne montaze dijelova drugih proizvodaca koji nisu
kompatibilni s proizvodom.

e UsluCaju slucajnog ili nenamijernog ostecenja, pogresne upotrebe ili
zanemarivanja.

e UsluCaju nepravilnog pohranjivanja ili odrzavanja proizvoda.

e UsluCaju kvara, ostecenja ili istrosenosti rucke ili tekstila koji proizlaze iz
uobicajene svakodnevne upotrebe proizvoda.

e Uslucaju probusdenih ili poderaninh guma.

e UsluCaju ostecenja uzrokovanih popravkom od neovlastenih osoba ili
nepravilnim rastavljanjem proizvoda.

Jamstvene izjave

Jamstvo nije prenosivo ni u kojem slu€aju i moze ga upotrebljavati samo prvi
vlasnik proizvoda. BABYZEN™ ima obvezu jamstva samo ako klijent moze predoditi
dokaz kupnje na kojem je vidljiv datum kupnje. U sluCaju da kupac zeli iskoristiti
jamstvo proizvodaca, kvar mora prijaviti oviastenom distributeru koji je u tom
sluCaju njegova osoba za kontakt. Kupac mora prijaviti svaki kvar oviastenom
distributeru u roku od dvadeset dana od kada sazna za kvar.
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FONTOS: A YOYO*/YOYO? 0+ babakocsi haszndlata elétt olvassa el figyelmesen a
haszndlati utasitdst, valamint tegye azt félre késSbbi referenciaként is. Ha nem tartja
be a kézikdonyv az utasitasait, az hatdssal lehet gyermeke biztonsagara.

/\ FIGYELMEZTETES
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FIGYELMEZTETES: A YOYO*/YOYO? 0+ babakocsi Ujsz0I6t kortdl max. 9
kilogrammos sulyig haszndlhaté.

FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja a gyermeket feligyelet nélkUl.
FIGYELMEZTETES: Haszndlat elétt gyéz8djon meg réla, hogy az dsszes régzitd
eszkdz mUkodik.

FIGYELMEZTETES: Haszndlat elétt ellenérizze, hogy a ddnthetd hattdmia és az
UjszUlott kosar csatlakozdi megfelelden illeszkednek.

FIGYELMEZTETES: Mindig haszndlja az utasbiztonségi rendszert.
FIGYELMEZTETES: Mindig a derék és a vall dvével egyUtt haszndlja az
dgyékpdant hevedert.

FIGYELMEZTETES: A sérUlések elkerUlése érdekében tartsa tdvol a gyermeket,
amikor kinyitja és 6sszecsukja a terméket.

FIGYELMEZTETES: Ne engedje a gyermekét a termékkel jatszani.
FIGYELMEZTETES: A termék nem alkalmas futdshoz vagy korcsolydzdshoz.

A bevdsdrlokosdr legnagyobb megengedett ternelése 5 kg.

A hdlds zseb maximdlis megengedett terhelése 0,5 kg.

Ez a babakocsi egyszerre egy gyermek szdllitdsdra alkalmas.

Kizarélag a BABYZEN™ dltal elfogadott vagy biztositott tartozékokat haszndlja,
mast ne.

Kizarélag a BABYZEN™ dltal biztositott pdtalkatrészeket haszndlja, mdst ne.

A kormdnyra és/vagy a hattdmldara és/vagy a babakocsi oldalaira helyezett
terhek vagy lelégd dolgok ronthatjdk a babakocsi stabilitdsdat.

Javasoljuk a fék haszndlatat, amikor beteszi vagy kiveszi a gyermeket.
Gy6z6djon meg réla, hogy olyan helyen tdrolja az ésszecsukott babakocsit,
ahol az nem eshet rd a gyermekre.



e Mozgodlépcsd, vagy lépcsd haszndlata eldtt vegye ki a gyermeket az Ulésbdl
és csukja dssze a babakocsit.

e Tartsa tdvol a babakocsit nyilt Iangtdl, fUtétesttdl és egyéb erds héforrdsoktol.

e Ajdnlott a mozgd alkatrészeket rendszeresen karlban tartani és tisztitani, hogy
biztositsa a megfeleld mUkddést.

e |d&kdzdNként ellendrizze a zdarszerkezetek megfeleld mUkddését és, hogy
nem sérlltek meg pl. egy rdzkddds sordn.

e AYOYO* 0+ babakocsi a kdvetkezd alapjdn lett jbvahagyva: EN1888: 2012.

e A YOYO? 0+ babakocsi a kdvetkezd alapjan lett jovdhagyva: EN1888-1: 2018.

KEZELES ES KARBANTARTAS

A babakocsi vazdanak tisztitdsdhoz haszndljon egy nem toxikus, nem karcold ruhat.
Kis mennyiségben keverjen bele a vizbe egy enyhe, nem toxikus tisztitdszert. Vigye
fel egy nedves ruhdval a babakocsi keretére. Soha ne haszndljon erds tisztitdszert
vagy oldoészert.

A szbvet részeket lehet gépben mosni (maximdlis hdmérséklet 30°C). Soha ne
haszndljon erds tisztitdszert vagy fehéritét.

Ha valamennyi ideig nincs haszndlatban babakocsi, ne tdrolja azt nedves vagy
meleg kérnyezetben. Hagyja szabadon jarni a levegdt a babakocsi kéril, ne
rakjon r& semmit.

Esé esetén haszndlja az esévéddt (kUlon megvdasdrolhatd). Varja meg, hogy a
babakocsi megszdradjon, mielétt elpakolnd azt.
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GARANCIA ES ELADAS UTANI SZERVIZ

Gyartoként a BABYZEN™ garantdlja, hogy a termék a kézikonyvében és a miszaki
leirdsdban meghatdrozottak szerinti normal haszndlat esetében gond nélkil mikodik
a vdasarlastol szamitott két évig. Semmilyen esetben se tavolitsa el a termékhez
hozzderdsitett cimkéket a sorozatszdmmal. Ha eltavolitia a cimkét a termékrdl, a
garancia érvényét veszti.

Mire vonatkozik a garancia

A gyartéi garancia a BABYZEN™ marka minden fermékére vonatkozik. A
babakocsik esetében a kdvetkezdkre vonatkozik:

* Az alvdz, akeret és a kerekek minden gydrtdsi hibdjdra.

* A BABYZEN™ babakocsik minden szdvet és heveder tartozékdara.

A BABYZEN™ garancia a hibds alkatrészek ingyenes cseréjére vagy a javitdsdra
korlatozédik. Ha a javitasra vonatkozik a gyartdi garancia, akkor a BABYZEN™ dllja
a szdllitdsi kdltségeket és kockdzatot oda és vissza és attdl a meghatalmazott
kereskeddtdl, akitdl vasdrolta a terméket.

A termék minden kicserélt és javitott részére is vonatkozik a termék eredeti
fennmaradd garancidja. A BABYZEN™ nem vdllal felel@sseget a termek olyan
alkatrészeiért, amelyeket nem meghatalmazott kereskedédnél vasdarolt (a
meghatalmazott kereskeddk listdja ezen a weboldalon taldlhatd: www.babyzen.
com).

A gyartéi garancia nem vonatkozik az aldbbi esetekre:

* Abban az esetben, ha a terméken mddositdsokat vagy javitdsokat végez a
BABYZEN™ irdsos engedélye nélkUl.

* Ha a hibdk gondatlansagbdl vagy balesetbdl és/vagy a kézikdnyvben
meghatdrozott utasitdsokkal ellentétes haszndlatbdl vagy karbantartdsbol
erednek.
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e Ha atermék sorozatszdma sérilt, vagy el lett tavolitva.

e Ha a kdrokat a termék rendellenes haszndlata okozta.

e Mds gydrtoktdl szarmazo, a termékkel nem kompatibilis alkatrészek telepitése
vagy a nem megfeleld szerelés eseten.

e Baleset, nem szdndékos sérllés, helytelen haszndlat vagy hanyagsdg
esetében.

e Atermék helytelen tdroldsa vagy karbantartdsa esetében.

e A kormdny vagy a szdvetek normdl napi haszndlatbdl eredd
meghibdsoddsa, sérilése vagy kopdsa esetén.

* A gumik szakaddsa vagy lyukaddsa esetén.

* Nem meghatalmazott személy dltal végrehajtott javitdsokbdl vagy a termék
helytelen szétszerelésébdl eredd kdrok esetében.

Garancidlis igények

A gydrtdi garancia semmilyen esetben sem ruhdzhatd at és kizardlag a termék
elsé tulajdonosa haszndlhatja. A BABYZEN™ cégnek csak akkor vannak garancidlis
kotelezettségei, ha az Ugyfél fel tudja mutatni a vasdrldst igazold dokumentumot,
amelyen szerepel a vasarlds datuma. A gydrtdi garancia igénylése esetében a
vasarlonak jelentenie kell a hibdt annak meghatalmazott kereskeddnek, aki az
elsé kapcsolat-felvételi pont ebben az esetben. Minden hibdt jelentsen a vasarld
a meghatalmazott kereskeddnek a hiba felfedezését kdvetd hisz napon belll.
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PENTING! SIMPAN INSTRUKSI INI UNTUK REFERENSI SAAT DIBUTUHKAN. MOHON UNTUK
MEMBACA INSTRUKSI MANUAL DENGAN SEKSAMA SEBELUM MENGGUNAKAN KERETA
BAYI YOYO*/YOYO? 0+. KESALAHAN DALAM PENGGUNAAN DAPAT MEMBAHAYAKAN
ANAK ANDA.

/\ PERINGATAN
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PERINGATAN: Kereta Bayi YOYO*/YOYO? 0+ hanya diperuntukkan bagi bayi
baru lahir hingga berat maksimum 9kg.

PERINGATAN: Jangan tinggalkan anak tanpa pengawasan.

PERINGATAN: Pastikan sabuk pengaman telah terpasang dengan sempurna
sebelum digunakan.

PERINGATAN: Pastikan agar pengait terpasang dengan sempurna pada
papan penyangga, dan sarung sebelum digunakan.

PERINGATAN: Selalu gunakan sistem pengendalian.

PERINGATAN: Selalu gunakan sabuk pengaman lengkap mulai dari bagian
bahu hingga pinggang anak.

PERINGATAN: Untuk mencegah terjadinya luka, jauhkan dari anak Anda saat
membuka dan menutup produk

PERINGATAN: Jangan biarkan anak bermain-main dengan produk ini.
PERINGATAN: Produk ini tidak dapat digunakan untuk berlari maupun
berseluncur.

Berat maksimum yang diizinkan untuk keranjang belanja adalah 5kg.

Berat maksimum yang diizinkan untuk kantong kanopi adalah 0,5kg.
Kereta bayi ini hanya dapat membawa satu (1) bayi pada satu waktu.
Tidak disarankan menggunakan aksesoris lain selain yang diizinkan atau
disediakan oleh BABYZEN™,

Tidak disarankan menggunakan suku cadang lain selain yang disediakan
oleh BABYZEN™.

Menggantung barang - barang pada pegangan dan/atau pada bagian
belakang sandaran dan/atau pada sisi samping kereta dorong dapat
merusak kestabilan.



e Kuncirem saat merebahkan atau mengangkat bayi dari kereta bayi.

e Saat dilipat, pastikan kereta bayi disimpan pada tempat yang fidak beresiko
jatuh dan mengenai anak.

*  Sebelum menaiki atau menuruni tangga atau eskalator, turunkan bayi dari
kereta bayi dan lipat kereta bayi.

e Jauhkan kereta bayi dari api, penghangat, dan sumber yang memiliki daya
kuat lainnya.

e Sangat direkomendasikan untuk menjaga dan membersihkan suku cadang
yang dapat dilepas secara berkala untuk memastikan suku cadang dapat
berfungsi dengan baik.

e Pastikan pengaman berfungsi dengan baik secara berkala dan tidak terjadi
kerusakan.

e Kereta bayi YOYO* 0+ sesuai dengan lisensi standar keamanan EN1888:2012

*  Kereta bayi YOYO? 0+ sesuai dengan lisensi standar keamanan EN1888-1: 2018.

PERAWATAN

Gunakan pembersih yang tidak mengandung bahan kimia berbahaya dan
tidak bersifat abrasif saat memlbersinkan kereta bayi. Campurkan air dengan
sedikit pembersinh yang lembut dan tidak mengandung bahan kimia berbahaya.
Aplikasikan pada kerangka kereta bayi menggunakan kain basah. Tidak
disarankan menggunakan detergen atau pelarut yang berbahan keras.

Bagian yang berbahan kain dapat dicuci menggunakan mesin cuci (temperatur
maksimal 30°C). Tidak disarankan menggunakan detergen berbahan keras atau
pemutih.

Pada saat menyimpan kereta bayi,pastikan tidak diletakkan pada lingkungan
yang basah atau panas. Pastikan terdapat pertukaran udara yang baik di sekitar
penyimpanan kereta bayi dan fidak terjadi penumpukan.

Jika hujan, gunakan penutup hujan(dijual terpisah). Biarkan kereta bayi benar-
benar kering sebelum melipat dan menyimpannya.
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GARANSI DAN PERBAIKAN

Sebagai produsen, BABYZEN™ menggaransi bahwa dalam penggunaan normal, produk
dapat berfungsi dengan baik tanpa ada kendala dalam jangka waktu dua (2) tahun
sejak tanggal pembelian, sesuai dengan instruksi dan spesifikasi penggunaan produk.
Label nomor serial yang terletak pada produk tidak boleh dilepas dalam keadaan
apapun. Garansi tidak berlaku/hangus apabila label pada produk hilang/lepas.

Penggantian garansi

Garansi pabrik berlaku untuk produk dari brand BABYZEN™. Untuk kereta bayi,

meliputi :

e Cacat produksi pada kerangka dan roda.

e Semua bagian berbahan kain dan tali pengaman dari kereta bayi
BABYZEN™,

Garansi pergantian atau perbaikan yang dibebaskan biaya terbatas pada suku
cadang yang cacat pabrik. Jika perbaikan ditanggung oleh garansi pabrik,
BABYZEN™ akan menanggung segala biaya transportasi dari dan kepada
pengecer resmi tfempat pelanggan membeli produk.

Semua suku cadang hanya akan diganti atau diperbaiki selama masih dalam
masa waktu garansi berlaku. BABYZEN™ tidak bertanggung jawab untuk produk
cacat yang tidak dibeli dari resmi (daftar pengecer resmi dapat dilihat di website
www.babyzen.com)

Garansi pabrik tidak berlaku apabila terjadi kondisi seperti berikut:

e Telah dilakukan perbaikan atau modifikasi oleh pengguna sendiri atau pihak
lain yang tidak resmi atau fidak disarankan oleh BABYZEN™.

e Jika cacat yang terjadi disebabkan oleh kecelakaan akibat kelalaian dalam
penggunaan atau kesalahan dalam perawatan yang tidak sesuai dengan
instruksi penggunaan.
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e Jika nomor serial yang terdapat di produk rusak/hilang.

e Jika cacat disebabkan oleh penggunaan produk yang tidak waijar.

e Jika terjadi pemasangan suku cadang yang berasal dari produsen lain/tidak
resmi yang tidak cocok dengan produk.

o Jika terjadi kerusakan akibat ketidaksengajaan, kesalahan penggunaan
atau kelalaian pengguna.

e Jika terjadi penyimpanan produk yang tidak sesuai atau kesalahan dalam
pemelihnaraan produk.

e Jika terjadi cacat atau kerusakan atau penggunaan pada gagang
pegangan atau bahan yang disebabkan oleh penggunaan harian normal
produk.

e Jika terdapat lubang atau sobekan/pecah pada ban roda.

e Jika kerusakan diakibatkan oleh perbaikan yang dilakukan oleh orang yang
bukan ahli atau kesalahan dalam membongkar-pasang produk yang tidak
sesuai prosedur.

Klaim garansi

Garansi pabrik tidak dapat ditransfer dalam keadaan apapun dan hanya dapat
digunakan oleh pemilik pertama produk. BABYZEN™ memiliki kewajiban menjamin
produk hanya jika pengguna dapat menunjukkan bukti pembelian yang disertai
tanggal pembelian. Pada saat pengajuan garansi pabrik, pengguna harus
melaporkan kecacatan kepada retailer resmi tempat pengguna membeli, yang
merupakan orang yang harus dinubungi pertama kali pada khasus ini. Segala
kecacatan harus dilaporkan dari pengguna kepada retailer resmi dalam jangka
waktu maksimal 20 hari sejak tanggal pembelian.
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IMPORTANTE: Si prega dileggere attentamente il seguente manuale di istruzioni prima
dell’'uso del passeggino YOYO*/YOYO? 0+ e conservarlo per future consultazioni. L'ino-
sservanza delle istruzioni contenute nel presente manuale potrebbe compromettere
la sicurezza del vostro bambino.

!N\ ATTENZIONE
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ATTENZIONE: Il passeggino YOYO*/YOYO? 0+ € adatto a bambini dalla nascita
fino a un peso di 9 kg.

ATTENZIONE: non lasciare mai il bambino incustodito.

ATTENZIONE: Assicurarsi che tutti i dispositivi di fissaggio siano inseriti prima
dell’uso.

ATTENZIONE: Confrollare che lo schienale reversibile sia correttamente fissato
e che la navetta sia correttamente agganciata prima dell’uso.

ATTENZIONE: Utilzzare sempre il sistema di cinture di sicurezza.

ATTENZIONE: Utilizzare sempre lo spartigambe centrale dell'imbracatura in
combinazione con le cinture di sicurezza.

ATTENZIONE: Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino venga tenuto
lontano quando si apre o si chiude il prodotto.

ATTENZIONE: Non consentire al bambino di giocare con il prodotto.
ATTENZIONE: Questo prodotto non € adatto per la corsa o il pattinaggio.

I carico massimo autorizzato per il cestino portaoggetti e di 5 kg.

Il carico massimo autorizzato per la tasca arete & di 0,5 kg.

Il passeggino € adatto al trasporto di un solo bambino.

Non utilizzare aliri accessori oltre a quelli approvati o forniti da BABYZEN™.
Non utilizzare pezzi di ricambio diversi da quelli forniti da BABYZEN™.
Appendere capi o carichi al manubrio e/o sul retro dello schienale e/o ai lafi
del passeggino potrebbe ridurne la stabilitd.

Siraccomanda diinserire il freno a pedale quando si sistema o si tira fuori il
bambino.

Una volta chiuso, assicurarsi che il passeggino venga riposto in un luogo in cui
non c'e rischio che cada su un bambino.



e Prima disalire o scendere dalle scale mobili o dagli scalini, tirare fuori il
bambino dal sedile e chiudere il passeggino.

¢ Tenere il passeggino lontano da fiamme libere, dai termosifoni e da altri fonti
di calore elevato.

e Siraccomanda di pulire e assicurare una manutenzione periodica alle parti
in movimento per garantire un corretto funzionamento del prodotto.

e Assicurarsi periodicamente che i meccanismi di blocco funzionino
correftamente e che non abbiano subito alcun danno, p.es. in seguito a una

collisione.

¢ |l passeggino YOYO* 0+ e stato approvato in conformitd con la normativa
europea EN1888: 2012.

e |l passeggino YOYO? 0+ ¢ stato approvato in conformitd con la normativa

europea EN1888-1: 2018.

CURA E MANUTENZIONE

Per la pulizia del telaio del passeggino utilizzare un detergente non tossico e
non abrasivo. Preparare una soluzione composta da acqua miscelata con una
piccola quantita di detergente delicato e non tossico. Applicare sul telaio del
passeggino con un panno umido. Non utilizzare mai detergenti o solventi forti.
Le partiin tessuto devono essere lavate in lavatrice (a una temperatura massima
di 30°C). Non utilizzare mai detergenti forti o candeggina.

Se si ha la necessitd diriporre il passeggino per un certo periodo di tempo, si
raccomanda di non conservarlo in un ambiente umido o caldo. Consentire che
I"aria circoli intorno al passeggino e non accatastare nulla su di esso.

In caso di pioggia, utilizzare il parapioggia (venduta separatamente). Lasciare
asciugare il passeggino prima di ripiegarlo e riporlo.
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GARANTIIA E SERVIZIO POST-VENDITA

In qualita di produttore, BABYZEN™ garantisce che, con il normale utilizzo, i prodotti
funzionano senza alcun problema per un periodo di due anni dalla data di acquisto,
conformemente con le istruzioni e le specifiche tecniche del prodotto. Le etichette
con i numeri di serie applicate sui prodotti non dovranno essere rimosse in alcun caso.
Se I'efichetta del prodotto viene rimossa, la garanzia non € piu valida.

Copertura della garanzia

La garanzia del produttore si applica a tutti i Prodotti della marca BABYZEN™. Per i
passeggini, essa copre:

e Tuttii difetti di fabbricazione sul telaio, la struttura e le ruote.

e Tuttile partiin tessuto e I'imbracatura dei passeggini BABYZEN™,

La garanzia BABYZEN™ € limitata alla sola sostituzione o riparazione di parti
difettose a titolo gratuito. Se la riparazione e coperta dalla garanzia del
produttore, BABYZEN™ sosterrd le spese e irischi di trasporto verso e dal rivenditore
autorizzato da cui l'acquirente ha acquistato il prodotto.

Qualsiasi parte di un Prodotto sostituito o riparato sard coperta per tutto il tempo
rimanente dalla garanzia del prodotto originale. Durante la garanzia, BABYZEN™
non & responsabile dei difetti di prodotti non acquistati da rivenditori autorizzati
(lalista di rivenditori autorizzati si puo trovare sul sito web www.babyzen.com).

La garanzia del produttore non verra applicata nei casi seguenti:

e In caso di difetti dovuti a negligenza o a un incidente e/o all'utilizzo o
manutenzione non conformi alle indicazioni riportate nel manuale d'istruzioni.

e In caso di difetti dovuti a negligenza o a un incidente e/o all'utilizzo o
manutenzione non conformi alle indicazioni riportate nel manuale d'istruzioni.

e Nel caso in cuiil numero di serie del prodotto sia stato danneggiato o
riMosso.
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e Nel casoin cuiil danno sia provocato da un uso improprio del prodotto.

* In caso diun montaggio errato o un'installazione scorretta di componenti di
altri produttori non compatibili con il prodotto.

* In caso di danni accidentali o non intenzionali, cattivo utilizzo o negligenza.

* Incaso diun'inappropriata conservazione o manutenzione del Prodotto.

e In caso didifetti, danni o usura sul manubrio o sulle parti in tessuto derivanti
da un normale utilizzo quotidiano del Prodotto.

. In caso di fori o lacerazioni sulle gomme.

* In caso di danni causato dariparazioni effettuate da persone non autorizzate
o da uno smontaggio scorretto del Prodotto.

Diritti di garanzia

La garanzia del produttore non € trasferibile in alcun caso e pud essere usata
solo dal proprietario del Prodotto. BABYZEN™ ha degli obblighi di garanzia solo

se il cliente pud presentare una prova d'acquisto con sopra indicata la data
dell’acquisto. In caso dirichiesta di intfervento in garanzia del produttore, il cliente
deve riferire qualsiasi difetto al rivenditore Autorizzato, che & il primo contatto

in questo caso. Qualsiasi difetto deve essere riferito dal cliente al rivenditore
Autorizzato enfro venti giorni.
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SVARBU: Pries naudodami YOYO*/YOYO? 0+ vezimélj, atidziai perskaitykite instrukcijg
ir pasilikite jg, jei norétuméte perziuréti ateityje. Siy instrukcijy nesilaikymas gali kelti
pavojy vaiko saugai.

/\ JSPEJIMAS
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ISPEJIMAS: YOYO*/YOYO? 0+ vezimeélis yra skirtas naujagimiams bei vaikams iki
9 kg svorio.

ISPEJIMAS: niekada nepalikite vaiko be prieZitros.

|SPEJIMAS: Visi uzraktai turi bUti uzfiksuoti pries naudojima.

ISPEJIMAS: Pries pradédami naudoti vezimélj, patikrinkite, ar tvirtinamieji
atlenkiamo atloso jtaisai ir naujagimio sédyné yra tinkamai jrengti.

ISPEJIMAS: Visada naudokite apsaugos sistema.

ISPEJIMAS: Visada naudokite dirzo tarpukojo juostq kartu su juosmens ir peciy
dirzu.

ISPEJIMAS: Kad isvengtumeéte suzalojimy, jsitikinkite, kad montuojant ir
isSmontuojant gaminj, Salia nebuty vaiko.

ISPEJIMAS: neleiskite vaikui zaisti su siuo gaminiu.

ISPEJIMAS: Sis gaminys netinkamas naudoti bégiojant ar vazinéjant rieduciais.
Didziausias leistinas kabinamo pirkiniy krepselio svoris yra 5 kg.

Maksimali leistina akiy kisenés apkrova yra 0,5 kg.

Sivo vezimeéliu galima vezti tik vieng vaikg vienu metu.

Nenaudokite BABYZEN™ nepatvirtinty priedy.

Nenaudokite kity nei BABYZEN™ atsarginiy daliy.

Pakabinus daikty ant vezimélio rankenos, atloso ir (arba) Sony, jis gali tapfi
nestabilus.

Guldydami vaikg ar isimdami jj is vezimelio, uZzfiksuokite stabdzius.

Sulankstytg vezimelj pastatykite | tinkamg vietq, kad jis neuzkristy ant vaiko.
Kildami arba leisdamiesi liftu ar laiptais, visada iSimkite vaikq i§ sedynés ir
sulankstykite vezimeél,.

Nelaikykite vezimélio salia atviros ugnies, sildytuvy ir kity Silumos Salfiniy.



Rekomenduojama periodiskai atlikti vezimélio priezitrg ir valyti judancias
dalis, kad bty uztikrintas tinkamas jo veikimas.

Reguliariai tikrinkite, ar uzrakto mechanizmai tinkamai funkcionuoja ir néra
sugadinti, pvz., dél smugiy.

YOYO* 0+ vezimélis patvirtintas pagal EN1888: 2012 standartq.

YOYQO? 0+ vezimelis patvirtintas pagal EN1888-1: 2018 standartq.

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Valydami vezimélio rémg, naudokite netoksiskus ir nebraizancius valiklius.
Sumaisykite nedidelj kiekj Svelnaus, netoksisko valiklio su vandeniu. Vezimélio remqg
valykite Slapiu audiniu. Nenaudokite stipriy valikliy ar tirpikliy.

Medziagines dalis galima skalbti skalbimo masina (didziausia temperatura 30°C).
Nenaudokite stipriy valikliy ar balikliy.

Jei vezimélio nenaudosite ilgesnj laikg, nelaikykite jo drégnoje ar karstoje vietoje.
Laikykite jj gerai védinamoje patalpoje, nieko nekabinkite ant jo.

Lyjant lietui, naudokite dangalg nuo lietaus (parduodamas atskirai). Pries
sulankstydami vezimelj, kai kurj laikg neketinate jo naudoti, leiskite jam nudziuti.
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GARANTIJA IR APTARNAVIMAS PO
PARDAVIMO

BABYZEN™ gamintojas garantuoja, kad jprastomis naudojimo sglygomis, gaminys veiks
be gedimy dvejus metus nuo pirkimo dienos, laikantis gaminio naudojimo instrukcijos
ir techniniy specifikacijy. Jokiu bidu nenupléskite lipniy gaminio etikeciy su nurodytais
serijos numeriais. Nuplésus sias etiketes, garantija nustos galiofi.

Garantijos apréptis

Gamintojo garantija taikoma visoms prekés zenklo BABYZEN™ prekems. Garantija
taikoma:

e Visiems vaziuoklés, remo ir raty gamybos defektams.

e Visiems BABYZEN™ veziméliy audiniy dalims ir dirzams.

BABYZEN™ garantija taikoma tik nemokamai keiCiant ar taisant sugadintas dalis.
Jeiremontui taikoma gamintojo garantija, BABYZEN™ apmokés pervezimo iSlaidas
ir rizikq, pristatant ir atsimant Gaminj is jgaliotojo pardavéjo, is kurio pirkejas jsigijo §j
jrengin;.

Bet kokiai daliai, pakeistam ar sutaisytam Gaminiui bus taikoma likusi originali
Gaminio garantija. Remiantis garantija, BABYZEN™ neatsako uz gaminiy, kurie
buvo jsigyti ne is jgaliotyjy pardavejy, defektus (jgaliotyjy pardavéjy sqgrasas
pateiktas www.babyzen.com tinklalapyije).

Gamintojo garantija netaikoma Siais atvejais:

*  KeiCiant ar remontuojant Gaminj be iSankstinio rastisko BABYZEN™ leidimo.

e Jeiatsiranda defekty dél aplaidumo ar nelaimingo atsitikimo ir (arbal)
naudojimo ar prieziuros ne pagal naudojimo instrukcijas.

e Sugadinus ar pasalinus serijos numeri.

e Afsiradus defektams dél nejprasto Gaminio susidévéjimo.
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e Montuojant ar naudojant kity gamintojy dalis, nesuderinamas su Gaminiu.

e Esant aftsitiktiniam ar netyCiniam sugadinimui, netinkamam naudojimui ar
aplaidumui.

e Esant netinkamam Gaminio laikymui ar prieziGrai.

e Esant rankenos ar audiniy defektams, zalai ar nusidevéjimui dél jprasto
kasdieninio Gaminio naudojimo.

e PradUrus ar susidévejus padangoms.

e Padarius zalg nejgalioty asmeny atliekamo remonto metu ar dél netinkamo
Gaminio iSardymo.

Reikalavimai garantijai

Gamintojo garantija negali buti perleidziama ir yra taikoma tik pirmajam Gaminio
savininkui. BABYZEN™ suteikia garantijg tik fuo atveju, jei klientas turi pirkimg
patvirtinantj dokumentg, kuriame nurodyta pirkimo data. Jei norima pasinaudoti
gamintojo garantija, klientas apie defektus turi pranesti jgaliotajam pardaveéjui,
kuris yra pirmasis kontaktinis asmuo tokiais atvejais. Pastebejes defektus, klientas
turi pranesti apie juos Jgaliotajam pardaveéjui per dvidesimt dieny.
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SVARIGI: Pirms YOYO*/YOYO? 0+ bérna ratu lietoSanas 10dzam uzmanigi izlasit o
msfrukcuu un saglabat to, lai varétu 3o instrukciju izmantot nakotné. Si instrukcijas
neievérosana var ietekmét JUsu bérna drosibu.

/N BRIDINAJUMS
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BRIDINAJUMS: YOYO*/YOYO?2 0+ bérna ratini ir pieméroti bérniem no
dzimSanas lidz maksimalajam svaram 9 kg.

BRIDINAJUMS: nekad neatstdjiet bérnu bez uzraudzibas.

BRIDINAJUMS: Pirms lietosanas nodrosiniet, ka visas blokésanas ierices ir
saslegtas.

BRIDINAJUMS: Pirms lieto3anas parliecinieties, ka otradi apgriezamas
atfzveltnes papildierices un zZidainu gultina ir pareizi savienotas.
BRIDINAJUMS: Vienmér lietojiet ierobezotdjsistému.

BRIDINAJUMS: Vienmér lietojiet grozu kdjstarpes siksnu apvienojuma ar plecu
siksnu.

BRIDINAJUMS: Lai negUtu savainojumus, nodrosiniet, ka JUsu bérns nav
tfuvuma bridl, kad Sis produkts tiek atlocits un salocits.

BRIDINAJUMS: Nelaujiet bérnam spéléties ar 3o izstraddjumu.

BRIDINAJUMS: Sis produkts nav piemérofs skriesanai vai skritulosanai.
Maksimala atlauta iepirkSands groza slodze ir 5 kg.

Maksimala pielaujama slodze acu kabatam ir 0,5 kg.

Sie bérnu ratini ir pieméroti tikai, lai viena reizé parvadatu vienu bérnu.
Neizmantojiet tadus piederumus, ko nav apstiprindjis vai piegaddjis
BABYZEN™,

Neizmantojiet tadas rezerves dalas, ko nav piegaddijis BABYZEN™.

Lietu vai slodzes novietoSana uz roktura un/vai atzveltnes un/vai bérnu ratinu
maldam var vajinat to stabilitati.

Parliecinieties, ka ieliekot vai iznemot bérnu, ratiem ir ieliktas staviboremzes.
Kad bérnu ratini ir saloctti, parliecinieties, ka tie tiek uzglabati tada vietad, kur
fie nevar uzkrist bérnam.



*  Pirms dodaties augsup vai lejup pa eskalatoru vai kapném, iznemiet bérnu no
sedekla un salokiet bérnu ratinus.

e Turiet bérnu ratinus atstatus no atklatas uguns, sildiericeém un citiem stipra
silfuma avotiem.

* Irieteicams apkopt un periodiski firit kusfigas detalas, lai parbauditu, vai tas
stradad pareizi.

e Periodiski parliecinieties, ka blokéSanas mehanismi funkcioné pareizi un ka tie
nav bojati, pieméram, péc trieciena.

e YOYO* 0+ bérnu ratini ir apstiprinati saskana ar EN1888: 2012.

e YOYQO? 0+ bérnu ratini ir apstiprinati saskand ar EN1888-1: 2018.

APRUPE UN UZTURESANA

Bérnu ratinu ramja finsanai lietojiet netoksisku un neabrazivu finsanas lidzekli.
Pievienojiet 0denim mazu daudzumu maigu, netoksisku mazgasanas lidzekli.
Uzklgjiet to uz bérnu ratinu ramja ar mitru audumu. Nekad nelietojiet spécigus
mazgdsanas Nidzeklus vai Skidumus.

Auduma detalas var mazgat velas mazgdjamajd masind (maksimala
temperattra 30°C). Nekad nelietojiet specigus mazgasanas lidzekl|us vai
balinataju.

Ja Jums ir janovieto bérnu ratini uzglabasanai uz jebkadu laiku, neuzglabdjiet
tos mitra vai karsta vidé. Laujiet, lai ap bérnu ratfiniem plUst gaiss un nekas tos
neaizsprosto.

Lietus gadijuma uzklgjiet lietus parsegu (pieejams atseviski). Pirms salocisanas un
uzglabdsanas laujiet ratiniem izz0t.
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GARANTIJA UN PECPARDOSANAS SERVISS

BABYZEN™ ka razotdjs garanté, ka, normaili lietojot, produkts stradas bez problémam
divus gadus no pirkuma datuma, atbilstosi instrukcijam un produkta specifikaciju. Uz
produkta piestiprinato etiketi ar sérijas numuru nekada gadijuma nedrikst nonemt.
Ja no produkta ir nonemta etikete, garantija vairs nav spéeka.

Garantijas noteikumi

Razotaja garantija attiecas uz visiem zimola BABYZEN™ produktiem. Garantija
bérnu ratiniem attiecas uz:

e Visiem 3asijas, rdmja un ritenu razosanas defektiem.

e BABYZEN™ bérnu ratinu auduma daldm un groziem.

BABYZEN™ garantija nodrosina tikai, ka bez maksas tiek aizstatas vai remontétas
bojatas detalas. Ja uz remontu attiecas razotdja garantija, BABYZEN™ segs visas
izmaksas par transportésanu lidz autorizétajam mazumtirdzniecibas parstavim, no
kd pircéjs nopirka produktu un no ta un uznemsies risku.

Uz jebkuru detalu, aizstato vai saremontéto produktu attieksies atlikusais

originald produkta garantijas laiks. Garantijas ietvaros BABYZEN™ neatbild par to

produktu defektiem, kas nav pirkti no autorizétiem mazumtirgotdjiem (autorizéto
mazumtirgotadju saraksts skatams www.babyzen.com website).

Razotdja garantija netiek piemérota sados gadijumos:

e Ja produkts fiek parveidots vai remontéts, ieprieks nesanemot rakstveida
atlauju no BABYZEN™,

* Ja defektiir radusies dél neveribas vai negadijuma un/vai lietojot vai
apkopjot, neatbilstosi instrukcijam.

e Ja produkta sérijas numurs ir bojats vai nonemts.

*  Ja bojdjumus ir radijis parmerigs produkta nolietojums.
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* Jatiek nepareizi uzmontétas vai uzstaditas citu razotdju detalas, kas nav
savietojamas ar produktu.

*  Nejausa vai nefisa bojdjuma gadijuma vai tada bojdjuma gadijuma, kas
radies nepareizi vai nevergi lietojot.

¢ Produkta nepareizas uzglabdsanas vai apkopes del.

e Jaroktura vai auduma bojdjums vai nolietojums ir radies, produktu normali
lietojot ikdiena.

e Cauru vai nodiludu riepu gadijuma.

e Ja bojdjumiradusies tada remonta dél, ko veikusas neautorizétas personas
vai nepareizi izjaucot produktu.

Garantijas pieteikums

Razotdja garantija nekadd gadijuma netiek nodota talak un to var izmantot fikai
pirmais produkta Tpasnieks. BABYZEN™ garantija ir saistosa tikai tad, ja klients var

uzradit pirkuma apstiprindjumu, kur noradits pirkuma datums. Piesakoties razotdja
garantijai, klientam ir jadpazino par defektu autorizétajam mazumtirgotdjam, kas ir
pirmais, ar ko $ada gadijuma ir jasazinds. Klientam par jebkuru defektu ir japazino
autorizétajam mazumtirgotajam divdesmit dienu laikd no defekta konstatésanas.
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BELANGRIJK: Lees deze handleiding zorgvuldig voordat u de YOYO*/YOYO? 0+ wandel-
wagen in gebruik neemt, en bewaar deze voor toekomstig gebruik. Het niet opvolgen
van de instructies in deze handleiding kan de veiligheid van uw kind beinvioeden.

/N WAARSCHUWING
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WAARSCHUWING: De YOYO*/YOYO? 0+ wandelwagen is geschikt voor
kinderen vanaf de geboorte en tot een maximum gewicht van 9 kg.
WAARSCHUWING: Laat het kind nooit zonder toezicht.

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat alle vergrendelingen vast zitten voor
gebruik.

WAARSCHUWING: Controleer of de bevestigingselementen van de
omkeerbare rugleuning en de pop upset voor de baby correct zijn
aangekoppeld voor gebruik.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd het beveiligingssysteem.
WAARSCHUWING: Gebruik altijd de kruisband van de gordel in combinatie
met de heup- en schoudergordel.

WAARSCHUWING: Om letsel te voorkomen moet u erop toezien dat uw kind
wordf weggehouden wanneer het product wordt in en uitgeklapt.
WAARSCHUWING: Laat het kind niet spelen met dit product.
WAARSCHUWING: Dit product is niet geschikt voor hardlopen of skaten.
De maximaal toegestane belasting van het winkelmandije is 5 kg.

Het maximaal toegelaten gewicht voor het opbergnet is 0.5 kg

Deze wandelwagen is geschikt voor het vervoeren van één kind tegelijk.
Gebruik geen andere accessoires dan die zijn goedgekeurd of door
BABYZEN™ worden geleverd.

Gebruik geen andere reserveonderdelen dan die door BABYZEN™ worden
geleverd.

Het hangen van items aan het stuur en/of de achterzijde van de rugleuning
en/of aan de zijkanten van de wandelwagen, kunnen de stabiliteit
aantasten.



* Het wordt aanbevolen om de parkeerrem te gebruiken bij het plaatsen of
weghalen van het kind.

e Wanneer de wandelwagen is ingeklapt, sla deze dan op een plaats op waar
geen risico bestaat dat hij op een kind valt.

* Alvorens u een trap of roltrap opgaat of afgaat, moet u het kind uit het zitje
halen en de wandelwagen inklappen.

¢ Houd de wandelwagen uit de buurt van open vuur, kachels en andere
bronnen van sterke warmte.

e Hetwordt aanbevolen de bewegende delen regelmatig te onderhouden en
schoon te maken met het oog op de juiste werking.

¢ Conftroleer regelmatig of de vergrendelingsmechanismen goed functioneren
en dat ze niet te lijden hebben van schade, bijvoorbeeld na een schok.

e De YOYO* 0+ wandelwagen is in overeenstemming met EN1888: 2012.

e De YOYO? 0+ wandelwagen is in overeenstemming met EN1888-1: 2018.

VERZORGING EN ONDERHOUD

Gebruik het reinigen van de frame van de wandelwagen een niet-giftig, niet-
schurend reinigingsmiddel. Meng een oplossing van water met een kleine
hoeveelheid mild, niet-giftig schoonmaakmiddel. Breng het op de wandelwagen
aan met een vochtige doek. Gebruik nooit sterke schoonmaakmiddelen of
oplosmiddelen.

De stofonderdelen kunnen machinaal worden gewassen (maximumtemperatuur
30°C) . Gebruik nooit sterke schoonmaakmiddelen of bleekmiddelen.

Als u de wandelwagen een bepaalde tijd moet opslaan, gebruik daarvoor dan
geen vochtige of warme omgeving. Laat de lucht rond de kinderwagen stromen
en stapel er niets op.

Als het regent, kunt u de regenhoes (afzonderlijk verkrijglbaar) gebruiken. Laat de
kinderwagen drogen voordat u deze opvouwt en opbergt.
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GARANTIE EN AFTER SALES-SERVICE

Als fabrikant garandeert BABYZEN™ dat bij normaal gebruik, de producten zonder enig
probleem voor een periode van twee jaar werken vanaf de datum van aankoop,
in overeenstemming met de instructies en technische specificaties van het product.
De op het product aangebrachte labels met serienummers mogen in geen geval
worden verwijderd. Als het label van het product wordt verwijderd, is de garantie
niet meer geldig.

Garantiedekking

De garantie van de fabrikant geldt voor alle producten van het merk BABYZEN™.
In geval van de wandelwagens wordt het volgende gedekt:

e Alle fabricagefouten op het chassis, het frame en de wielen.

e Alle textielmaterialen en de gordel van de BABYZEN™ kinderwagen:s.

De garantie van BABYZEN™ is beperkt tot vervanging of reparatie van de defecte
onderdelen, zonder kosten Als de reparatie wordt gedekt door de garantie van de
fabrikant, zal BABYZEN™ de fransportkosten enrisico’s op zich nemen van en naar de
erkende wederverkoper waar de koper het product heeft gekocht.

Elk onderdeel, elk vervangen of gerepareerd product blijft de resterende tijd gedekt
door de oorspronkeliike garantie van het product. Onder de garantie is BABYZEN™
niet verantwoordelijk voor gebreken in producten die niet zijn gekocht bij erkende
wederverkopers (lijst van erkende wederverkopers op www.babyzen.com website).

De garantie van de fabrikant is niet van toepassing in de volgende gevallen:

* In het geval van aanpassingen aan of reparaties van het product zonder de
voorafgaande schriftelijke toestemming van BABYZEN™.

* Als de gebreken zijn ontstaan door nalatigheid of een ongeval en/of als het
gebruik of het onderhoud niet in overeenstemming is met de instructies in de
gebruikershandleiding.
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e Als het serienummer van het product is beschadigd of verwijderd.

* Als de schade is veroorzaakt door een abnormale slijftage van het product.

* In geval van een verkeerde montage of installatie van onderdelen van
andere fabrikanten die niet compatibel zijn met het product.

* In geval van abusievelijke of onopzettelijke beschadiging, misbruik of
verwaarlozing.

* In het geval van onjuiste opslag of ondernoud van het product.

* In geval van een defect, schade of slijtfage aan het stuur of textiel, als gevolg
van nhormaal dagelijks gebruik van het product.

* In geval van gaten of scheuren in de banden.

* In geval van schade veroorzaakt door reparaties uitgevoerd door

onbevoegde personen of bij een onjuiste demontage van het product.

Garantieclaims

De fabrieksgarantie is in geen geval overdraagbaar en kan alleen worden
gebruikt door de eerste eigenaar van het product. BABYZEN™ heeft alleen
garantieverplichtingen als de klant het aankoopbewijs met vermelding van de
datum van aankoop kan overhandigen. In het geval een beroep wordt gedaan
op de garantie van de fabrikant, dient de klant een defect bij de erkende
wederverkoper te melden, die het eerste aanspreekpunt is in dit geval. Elk defect
moet binnen twintig dagen na de ontdekking door de klant aan de erkende
wederverkoper worden gemeld.
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VIKTIG: Vennligst les denne bruksanvisningen ngye fer du bruker YOYO*/YOYO? 0+
barnevogn, og ta vare pa den for fremtidige referanser. Unnlatelse av a felge instruks-
jonene i denne handboken kan pavirke ditt barns sikkerhet.

/N ADVARSEL
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ADVARSEL: YOYO*/YOYO? 0+ barnevogn er egnet for barn fra fgdsel og opp
til en maksimal vekt pd 9 kg.

ADVARSEL: La aldri barnet vcere uten oppsyn.

ADVARSEL: Kontroller at alle I&dsemekanismer er pd fer bruk.

ADVARSEL: Kontroller at festeinnretningene p& den reversible ryggstetten og
nyfedt-setet er riktig festet far bruk.

ADVARSEL: Bruk alltid sikkerhetsbeltene.

ADVARSEL: Bruk alltid skrittstroppen av selen i kombinasjon med midje og
skulderselen.

ADVARSEL: For & unngé skade pdse at barnet holdes borte ved utfolding og
sammenfolding av defte produktet.

ADVARSEL: La aldri barnet leke med dette produktet.

ADVARSEL: Dette produktet er ikke egnet for lgping eller skayting.

Den maksimale tillatte vekt for handlekurv er 5 kg.

Maksimalt tillatt belastning for nettflommen er 0,5 kg.

Denne vognen er kun egnet for transport av ett barn om gangen.

lkke bruk annet tilbehgr enn de som er godkjent eller levert av BABYZEN™.
lkke bruk andre reservedeler enn de som tilbys av BABYZEN™.

Hengende gjenstander eller last pd hdndtaket og/eller pd baksiden av
ryggen og/eller pé sidene av vognen kan svekke dens stabilitet.

Det anbefales & sette pd parkeringsbremsen nér du setter i eller tar ut barnet.
Ndr vogen er foldet sammen, serg for at den er lagret pd et sted der den ikke
risikerer & falle over barn.

Fer du gdr opp eller ned rulletrapper eller frapper, fiern barnet fra setet og slé
sammen vognen.



* Hold vognen vekk fra dpen ild, varmeovner og andre kilder med sterk varme.

» Det anbefales & vedlikeholde og rengjere bevegelige deler med jevne
mellomrom for & sjekke riktig funksjon av vognen.

*  Medjevne mellomrom md du kontrollere at Idsemekanismene fungere
skikkelig, og at de ikke er skadet, for eksempel som fglge av stat.

e YOYO* 0+ vognen er godkjent i henhold fil EN1888: 2012.

e YOYO?0+ vognen er godkjent i henhold til EN1888-1: 2018.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Ved rengjgring av vognens ramme, bruk ikke-giftig, ikke-etsende
rengjeringsmiddel. Bland en opplasning av vann med en liten mengde av en
mild, ikke giftig sdpe. Far p& barnevognsrammen med en fuktig klut. Bruk aldri
sterke rengjeringsmidler eller Igsemidler.

Stoffdelene kan vaskes i maskin (maksimum temperatur 30°C). Bruk aldri sterkt
rengjeringsmiddel eller blekemiddel.

Hvis du trenger & lagre barnevognen din over lengre tid, ikke sett den i fuktige
eller varme omgivelser. Tillat luftstram rundt vognen og ikke sett noe oppd den.
Hvis det regner, ber du bruke regnirekket (selges separat). La barnevognen bli tarr
far du sldr den sammen og setter den bort.
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GARANTI OG SERVICE

Som produsent, garanterer BABYZEN™ at ved normal bruk, vil produktet fungere uten
problem for en periode pa to ar fra kjgpsdato, i samsvar med instruksjonene og de
tekniske spesifikasjonene for produktet. Etikettene pa produkter med serienummer
skal ikke fijernes i noe ftilfelle. Hvis etiketten pa produktet er fiernet, er garantien ikke
lenger gyldig.

Garantidekning

Produsentens garanti gjelder alle produkter av merket BABYZEN™. For
barnevogner, dekker den:

e Alle produksjonsfeil p& understell, ramme og hjul.

e Alle tekstildeler og seler p& BABYZEN™ vognene.

BABYZEN™ garantien er begrenset fil gratis utskifting eller reparasjon av defekte
deler. Hvis reparasjonen dekkes av produsentens garanti, vil BABYZEN™ dekke
tfransportkostnader og risiko til og fra den autoriserte forhandleren der kjgperen
kigpte produktet.

Alle deler, utskiftede eller reparerte produkter vil bli dekket i den gjenvcerende
tiden av det opprinnelige produktets garanti. Under garantien, kan BABYZEN™ ikke
veere ansvarlig for feil pd produkter som ikke er kjgpt fra autoriserte forhandlere
(se liste over autoriserte fornandlere pd nettsiden www.babyzen.com).

Produsentens garanti gjelder ikke i felgende ftilfeller:

e Ved endringer eller reparasjoner av produktet uten skriftlig fillatelse fra
BABYZEN™.

e Hoyvis feilene skyldes uaktsomhet eller ulykke og/eller bruk eller vedlikehold som
ikke er i samsvar med instruksjonene i brukerhé&ndboken.

e Hvis produktets serienummer er skadet eller fiernet.

*  Hvis skadene er fordrsaket av unormal bruk av produktet.
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*  Ved feilaktig montering eller montering av ikke kompatible deler fra andre
produsenter.

e Ved uhell eller utilsiktet skade, misbruk eller forsgmmelse.

*  Ved feil oppbevaring eller vedlikehold av produktet.

e Ved mangel, skade eller slitasje p& h&ndtaket eller tekstilene som falge av
normal daglig bruk av produktet.

o [|filfelle av hull eller rifter p& dekkene.

» |filfelle av skade fordrsaket av reparasjoner utfart av uautoriserte personer,
eller feilaktig demontering av produktet.

Garantikrav

Garantien fra produsenten er ikke overfgroar under noen filfeller, og kan bare
benyttes av den ferste eieren av produktet. BABYZEN™ har garantiforpliktelser
bare dersom kunden kan fremlegge bevis for kjigpsdatoen. Ved sgknad om
produsentens garantierstatning, mé& kunden melde feilen til en autorisert
forhandler, som er den farste kontakten i dette tilfellet. Eventuelle feil ma
rapporteres av kunden til autorisert forhandler innen tjue dager etter den ble
oppdaget.
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WAINE: Przed rozpoczeciem uzytkowania wézka spacerowego YOYO*/YOYO? 0+
przeczytaj uwaznie instrukcje. Niezastosowanie sie do instrukcji podanych w tym
podreczniku moze zagrazaé bezpieczenstwu dziecka. Wazne - Zatrzymaj te instrukcje
do przysztego zastosowania.

/\ OSTRZEZENIE!
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OSTRZEZENIE: Wézek spacerowy YOYO*/YOYO? 0+ jest przeznaczony dla
dzieci od urodzenia do maksymalnej wagi 9 kg.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy pozostawiac dziecka bez opieki.
OSTRZEZENIE: Upewnij sie przed uzyciem, czy wszystkie urzgdzenia blokujgce
sqg wtgczone.

OSTRZEZENIE: Sprawdz czy urzgdzenia mocujgce gondole lub siedzisko sg
prawidtowo zatgczone przed uzyciem.

OSTRZEZENIE: Zawsze uzywaj systemu zapied.

OSTRZEZENIE: Zawsze uzywaj pasa krokowego w potgczeniu z pasem
biodrowym i pasem naramiennym.

OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ obrazen, upewnij sie, czy twoje dziecko jest
odsuniete kiedy rozktada sie lub sktada niniejszy wyrdb.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwoli¢ dziecku bawic sie tym produktem.
OSTRZEZENIE: Niniejszy wyrdb nie jest odpowiedni do biegania ani jazdy na
rolkach.

Maksymalne obcigzenie kosza na zakupy wynosi 5kg.

Maksymalne dopuszczalne obcigzenie dla siatki wynosi 0,5 kg.

Wozek powinien byc¢ uzytkowany tylko przed jedno dziecko.

Akcesoria, ktdére nie sg zaakceptowane lub dostarczone przez firme
BABYZEN™, nie powinny byc¢ uzytkowane.

Czesci zamienne, ktére nie sq zaakceptowane lub dostarczone przez firme
BABYZEN™, nie powinny byc¢ uzytkowane.

Przedmioty lub tadunki zawieszone na rgczce i/lub z tytu oparcia i/lub z boku
wdbzka mogag negatywnie wptyngc¢ na jego stabilnose.



e Urzagdzenie do parkowania powinno by¢ wtgczone, gdy wktada sie i wyjmuje
dzieci.

e Ztozony wozek nalezy przechowywac z dala od dzieci.

e Przed wejsciem lub zejsciem po schodach lub schodach ruchomych nalezy
wyjg¢ dziecko z wézka, a wozek ztozyc.

*  Wozek nalezy tfrzymac z dala od otwartego ognia, grzejnikéw lub innych
siinych zrodet ciepta.

e Zaleca sie okresowe sprawdzanie i czyszczenie ruchomych czesci.

*  Nalezy okresowo sprawdzac urzqdzenie blokujgce pod kagtem prawidtowego
dziatania i uszkodzen, ktére mogty powstac np. w wyniku uderzenia.

e Wozek spacerowy YOYO* O+ zostat zatwierdzony zgodnie z normg EN1888:
2012.

e Wozek spacerowy YOYO? 0+ zostat zatwierdzony zgodnie z normg EN1888-1:
2018.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Stelaz wozka nalezy czysci¢ nietoksycznym i niezawierajgcym czgsteczek
$ciernych $rodkiem do czyszczenia. Wymieszaj niewielkq ilos¢ tagodnego i
nietoksycznego srodka do czyszczenia z wodg. Nanie$ na stelaz wozka za
pomocq wilgotnej szmatki. Nie wolno uzywac silnych srodkdw czyszczgcych ani
rozpuszczalnikdw.

Elementy wykonane z tkaniny mozna prac¢ w pralce (maksymalna temperatura
30°C). Nie wolno uzywac siinych detergentdw ani wybielaczy.

Jezeli wbzek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy przechowywac go w
suchym i chtodnym miejscu. Nalezy umozliwi¢ obieg powietrza wokdt wozka. Nie
nalezy i niczego na nim nie stawiac.

W razie opaddw deszczu zatozyE na wozek ostone przeciwdeszczowq
(sprzedawana oddzielnie). Przed ztozeniem i przechowywaniem wdzka nalezy
odczeka¢ do momentu jego wyschniecia.
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GWARANCJA | OBSLUGA POSPRZEDAINA

Producent, firma BABYZEN™, gwarantuje, ze w przypadku normalnego uzytkowania
zgodhnie z instrukcjami i specyfikacjamitechnicznym produkt bedzie dziatat bezprob-
lemowo przez dwa lata od daty zakupu. Pod Zzadnym pozorem nie wolno usuwacé z
produktu etykiet z numerem seryjnym. W przypadku usuniecia etykiety gwarancja
ulega uniewaznieniu.

Lakres gwarancji

Gwarancja producenta obejmuje wszystkie produkty marki BABYZEN™. W
przypadku wozkdw spacerowych obejmuje:

Wszelkie wady produkcyjne podworzia, stelaza i két.

*  Wszelkie elementy tekstylne i szelki wozkdw BABYZEN™.

Gwarancja BABYZEN™ ograniczona jest do nieodptatnej wymiany lub naprawy
wadliwych elementdw. Jezeli naprawa jest objeta gwarancjg producenta, firma
BABYZEN™ ponosi koszty i ryzyko fransportu od i do autoryzowanego dealera, u
ktérego nabyto produkt.

Wszystkie naprawione lub wymienione czesci produktu objete sg gwarancjg,
ktorej okres rowny jest pozostatemu okresowi gwarancji oryginalnego produktu.
Gwarancjq firmy BABYZEN™ nie sg objete produkty, ktére nie zostaty zakupione u
autoryzowanego dealera (lista autoryzowanych dealerow znajduje sie na stronie
www.babyzen.com).

Gwarancjg producenta nie sq objete nastepujgce przypadki:

*  Modyfikacja lub naprawa produktu bez uprzedniej pisemnej zgody firmy
BABYZEN™.

e Wady wynikajgce z zaniedbania lub wypadku i/lub uzytkowania i pielegnacii
w sposdb niezgodny z niniejszg instrukcjg obstugi.

e Uszkodzenie lub usuniecie numeru seryjnego produktu.

80



Uszkodzenia spowodowane nadmiernym zuzyciem produktu.
Nieprawidtowy montaz lub instalacja wyposazenia innych producentéw
niekompatybilnego z wozkiem.

Przypadkowe lub niezamierzone uszkodzenie, uzycie niezgodne z
przeznaczeniem, zaniedbanie.

Nieprawidtowe przechowywanie lub pielegnacja produktu.

Wady, uszkodzenia lub $Slady zuzycia rgczki lub elementdw tekstylnych
wynikajgce z normalnego codziennego uzycia produktu.

Dziury lub przerwania opon.

Uszkodzenia powstate w wyniku proby naprawy przez osobe nieupowazniong
lub nieprawidtowy demontaz produktu.

Roszczenia gwarancyjne

Gwarancja producenta nie moze zostac przeniesiona i udzielana jest tylko
pierwszemu wtascicielowi produktu. Firma BABYZEN™ uwzglednia roszczenia
gwarancyjne tylko w przypadku przedstawienia dowodu zakupu zawierajgcego
date nabycia. Wystepujgc o realizacje gwarancji producenta, klient musi zgtosic¢
wszelkie wady autoryzowanemu dealerowi, ktory stanowi pierwszy punkt kontaktu
w takich przypadkach. Klient musi zgtosi¢ wszelkie wady autoryzowanemu
dealerowi w ciggu dwudziestu dni od ich wykrycia.
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IMPORTANTE: Leia este manual de instrugoes atentamente antes de usar o carrinho
YOYO*/YOYO? 0+ e guarde o para referéncia futura. O ndo cumprimento das insirugoes
deste manual pode afetar a seguranga do seu filho.

N AVISO
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AVISO: O carrinho YOYO*/YOYO? 0+ € indicado para criangas recém
nascidos e até ao peso mdximo de 9 kg.

AVISO: Nunca deixe a crianca sozinha.

AVISO: Certifique se de que todos os dispositivos de bloqueio estdo
acionados antes de utilizar.

AVISO: Verifique se os dispositivos de fixacdo do encosto reversivel e da
alcofa de recém nascido estdo corretamente acionados antes de utilizar.
AVISO: Use sempre o sistema de retencdo.

AVISO: Use sempre a correia com gancho do arnés em combinacdo com o
cinto de protecdo de cintura e ombro.

AVISO: Para evitar ferimentos, certifique se de que o seu filho se mantém
afastado ao dobrar e desdobrar este produto.

AVISO: Ndo deixe que a crian¢a brinque com o carrinho.

AVISO: Este produto ndo é indicado para corrida ou prdtica de skate.

A carga mdxima autorizada do cesto de compras € de 5 kg.

A carga mdxima admissivel no bolso da capota 6+ é de 0.5 kg.

Este carrinho apenas € indicado para transporte de uma crianca de cada
vez.

N&o use quaisquer acessérios, exceto os aprovados ou fornecidos pela
BABYZEN™,

Ndo use quaisquer pecas sobressalentes exceto as fornecidas pela
BABYZEN™,

Quaisquer itens suspensos ou cargas colocadas no guiador e/ou parte
posterior do encosto e/ou nas laterais do carrinho, podem prejudicar a
respetiva estabilidade.



e Recomenda-se que acione o travao de estacionamento ao instalar ou
refirar a crianga.

e Quando dobrado, certifique se de que o carrinho é armazenado num local
onde ndo corra o risco de cair sobre uma crianga.

e Antes de subir ou descer quaisquer escadas ou degraus, retire a crianca do
assento e dobre o carrinho.

e Mantenha o carrinho afastado de chamas expostas, aquecedores e outras
fontes térmicas fortes.

¢ Recomenda se que efetue a manutencdo e limpeza das pecas rotativas
periodicamente, de forma a verificar o correto funcionamento.

e Certifique se, periodicamente, de que os mecanismos de bloqueio
funcionam devidamente e que ndo sofreram quaisquer danos, p. ex., na
sequéncia de um choque.

e O carrinho YOYO* 0+ foi aprovado de acordo com EN1888: 2012.

e O carrinho YOYO? 0+ foi aprovado de acordo com EN1888-1: 2018.

CUIDADO E MANUTENGCAO

Ao limpar a estrutura do carrinho, use um produto de limpeza ndo tdxico e ndo
abrasivo. Misture uma solucdo de dgua com uma pequena quantidade de
detergente suave e ndo tdxico. Aplique na estrutura do carrinho com um pano
humido. Nunca use detergentes ou solventes fortes.

As pecas de tecido podem ser lavadas na mdquina (temperatura mdéxima 30°C).
Nunca use detergentes fortes ou lixivia.

Se precisar de armazenar o carrinho durante algum tempo, ndo o armazene
num ambiente humido ou quente. Permita um fluxo de ar em torno do carrinho e
ndo cologue nada sobre este.

Se chover, utilize a capa para a chuva (vendida em separado). O carrinho deve
secar antes de ser dobrado e guardado.
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GARANTIA E SERVICO POS VENDA

Como fabricante, a BABYZEN™ garante que dentro de uma normal utilizagdo, os
produtos funcionam sem qualquer problema por um periodo de dois anos a partir
da data de compra, de acordo com as instrugdes e especificagdes técnicas do
produto. As etiquetas fixadas nos produtos com nimeros de série ndo deverdo nunca
serremovidas. Se a etiqueta do produto for removida, a garantia deixa de ser vdlida.

Cobertura da garantia

A garantia do fabricante aplica se a todos os produtos da marca BABYZEN™.
Para os carrinhos, abrange:

e Todos os defeitos de fabrico do chassis, estrutura e rodas.

e Todas as pecas téxteis e arnés dos carrinhos BABYZEN™,

A garantia BABYZEN™ estd limitada & substituicdo ou reparacdo de pecas com
defeito, sem quaisquer custos. Se a reparacdo for abrangida pela garantia do
fabricante, a BABYZEN™ ird suportar os custos e riscos de transporte para e do
revendedor autorizado a quem o utilizador adquiriu o produto.

Qualguer peca, produto substituido ou reparado terd cobertura durante o
tempo restante da garantia original do produto. Ao abrigo da garantia, a
BABYZEN™ ndo se responsabiliza por quaisquer defeitos nos produtos que ndo
tenham sido adquiridos a revendedores autorizados (lista de revendedores
autorizados no site web www.babyzen.com).

A garantia do fabricante ndo se aplica aos seguintes casos:

* No caso de modificacdes ou reparacdes do produto sem a prévia
autorizacdo escrita da BABYZEN™.

*  Se os defeitos tiverem origem em negligéncia ou acidente e/ou uso ou
manutencdo contrdrios As instrucdes no guia do utilizador.

e Se o nUmero de série do produto estiver danificado ou tiver sido removido.
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e Se os danos forem causados por um desgaste anormal do produto.

e No caso de montagem ou instalacdo incorreta das pecas de outros
fabricantes ndo compativeis com o produto.

*  No caso de dano acidental ou ndo intencional, uso indevido ou negligente.

e No caso de armazenamento indevido ou manutencdo do produto.

* No caso de defeito, dano ou desgaste do guiador ou téxteis, resultante do
uso didrio normal do produto.

*  No caso de furos ou rasgdes nNos pneus.

e No caso de dano causado por reparacoes levadas a cabo por pessoas Nndo
autorizadas ou desmontagem inapropriada do produto.

Reclamacgoes da garantia

A garantia do fabricante ndo é transferivel em caso algum e apenas pode ser
utilizada pelo primeiro proprietdrio do produto. A BABYZEN™ possui obrigacdes de
garantia apenas para com o cliente que apresentar o comprovativo de compra
com a respetiva data de compra. No caso de reclamacdo da garantia do
fabricante, o cliente deve reportar qualquer defeito ao revendedor autorizado,
que serd o primeiro contacto neste caso. Qualquer defeito deve ser reportado
pelo cliente ao revendedor autorizado no prazo de vinte dias apds a respetiva
detecdo.
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BHUMAHMUE: Nepea HOHYAAOM IKCNAyATALMMU KOAICKM YOYO*/YOYO? 0+ Heo6xoAMMO
BHMMOTEAbHO U3Y4YUTb HAOCTOSsLLLEE PYKOBOACTBO MU COXPOHUTb €r0 AASl AQAbHEWLLETO
MCNOAb30BAHUS. HecoGAlOAEHUEe HHCTPYKLMUA, MNPUBEAEHHbIX B HACTOSLLEM
PYKOBOACTBE, MOXET HEFATUBHO CKA3ATbCS HAO 6€30NacHOCTU Bawero pebeHka.

/N NMPEAYNPEXAEHUE
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MPEAYMNPEXAEHME: Koadcka YOYO*'/YOYO? 0+ pa3paboTaHa AAS AETEN C
MEePBbIX AHEM XM3HU U AO AOCTUXKEHMSA BECA 9 KT.

MPEAYTMPEXAEHME: He octasasmte pebeHka 6e3 NprucMoTpa.
MPEAYTIPEXXAEHWME: Mepea HO4OAOM MCMOAB3OBAHUS CAEAYET YOEAUTHCH, YTO
BCE BAOKMPYIOLLIME YCTPOMCTBA 30AEMCTBOBAHbI.

MPEAYTIPEXXAEHWME: MepeA HO4OAOM SKCMAYATALMKM CAEAYET YOEAMTLCH,

4TO KpeneXHble NPUCNOCOBAEHUS BPALLLAOLLLEMCS CIIMHKM 1 AKOABKO AAS
HOBOPOXXAEHHOIO MPABUABHO 3AKPEMAEHbI.

MPEAYTMPEXAEHME: CAaeayeT BCETAQ MCMNOAb30OBATh PEMHM BE3OMACHOCTU.
MPEAYTMPEXAEHME: MaxoBbin pemeHb 6E30MACHOCTU CACAYET BCETAQ
MCMOAb30OBATb B KOMBOUMHALMM C MOACHbBIM M MAEHEBBIM PEMHIMM
©€e30MNACHOCTM.

MPEAYMNPEXAEHME: YToBbl M36€XXATb CEPbE3HbIX TDABM CAEAYET YOEAMTHCH,
4TO MPM PACKACABIBOHWM U CKACABIBOHMM KOASICKM PEBEHOK HOXOAMTCSA HA
6€30MNACHOM PACCTOAHMM.

MPEAYTMPEXAEHME: He no3soAsmTte pebeHKy UrpdTth C AQHHBIM U3AEAUEM.
MPEAYMPEXAEHME: AGHHOE M3aeAmMe HE NPUCTTIOCOBAEHO AAg Bera u
KOTOHMS HO KOHbKAX.

MAKCHMMOABHO ACMYCTUMAS HOMPY3KA HAO KOP3MHY AAS MOKYMOK COCTABAAET
SKr.

MAKCHMMOABHO ACMYCTUMASR HAMPY3KA HO CETHATHINM KAPMAH COCTaBASET 0.5 Kr.
ACHHOS KOAICKA NPEAHA3ZHAYEHA AAY OAHOBPEMEHHOM NEPEBO3KM OAHOTO
pebeHka.

CAeAyET MCMNOAB30OBATH TOABKO OKCECCYAPSI, YTBEPXKAEHHbIE M MOCTABAIEMbBIE
TOProBom mapkom BABYZEN™.



e CAeAyeT MCMNOAb30BATh TOABKO 3AMACHbIE HACTK, MOCTABAIEMbIE TOPTOBOM
Mapkor BABYZEN™.

*  [lOA BO3AEMCTBUMEM BELLLEN, MOBELLIEHHBIX HO PYKOATKY KOAACKU, U/MAM
HArPy30K Ha OBPATHYIO CTOPOHY CMUHKM M/MAM MO BOKAM KOAICKM, MOXET
YXYALLMTbCS YCTOMYMBOCTb ACHHOTO M3AEAMS.

e B npouecce YyKAQAbIBOHMS PEOEHKA B KOASICKY MAM €r0 U3BAEYEHMSA M3 KOAICKM
PEKOMEHAYETCS AKTMBMPOBATh CTOSHOYHbIM TOPMO3.

*  Koraa KOASCKQ CAOXEHQA, CAEAYET yOEeAMTbCH, YTO OHA XPAHWTCS B
©e30MaCHOM MECTE M OTCYTCTBYET PUCK €€ MAAEHMA HO peberka.

e [lepeA MOABEMOM M CMYCKOM HO DCKAAATOPE MAM MO AECTHULIE CAEAYET
M3BAEYDb PEBEHKA M3 KOAICKM U CAOXKMUTH €€,

o CAeAyeT XPAHUTb KOAACKY BAGAKM OT OTKPBITOTO OMHY, HArPEBATEAbHbIX
MPEUOOPOB 1 APYTMX MOLLLHBIX MUCTOYHMKOB TEMAQ.

e [lepmoamHeckoe TEXHMHECKOE OBCAYXXMBAHME M YUCTKA ABMXKYLLMXCS
SAEMEHTOB KOAACKM 0BecneyaT ee Be30TKA3HYIO IKCMNAYATALMIO.

e CAeayeT NEPUOAMHECKM NPOBEPATE PABOTY OUKCUPYIOLLLMX MEXAHU3IMOB U
OTCYTCTBME UX MOBPEXAEHUM, HAMPUMEP, BCAEACTBME YAQPA.

e Koadcka YOYO* 0+ cepTmdmUMPOBAHO B COOTBETCTBMM CO CTAHAQPTOM
EN1888: 2012.

e Koasdcka YOYO? 0+ cepTMdPULMPOBAHA B COOTBETCTBMM CO CTAHACDRTOM
EN1888-1:2018.

YXOA U TEXHUHECKOE OBCAYXUBAHUE

AA YUCTKM PAMbI KOAICKM CAEAYET MCMOAb30BATE HETOKCMYHOE HEADPA3MBHOE
YUCTILLLEE CPEACTBO. POCTBOPUTL B BOAE HEDOABLLIOE KOAMHECTBO MATKOTO
HETOKCMYHOIO MOIOLLLETO CPEACTBA. HOHECTM PACTBOP HA PAMY KOAACKM,
MCMOAb3YS BACXKHYIO TKAHb. 3AMPELLAETCS MCMNOAb30OBATb CUABHOAEMCTBYIOLLIME
MOIOLLIME CPEACTBA MAM PACTBOPUTEAM.

TKAQHEBbIE DAEMEHTbI KOAICKM PA3PELLAETCH YUCTUTb B CTUPOAABHOM

MaLLKHe (Mpu Temnepatype He 6oaee 30°C). 3anpeLLaeTcs MCMOAb30OBATL
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CUABHOAEMNCTBYIOLLIME MOIOLLIME MAM OTOEAMBAIOLLIME COEACTBA.

MNpn HEOBXOAMMOCTU MPOAOAXKMTEABHOTO XPAHEHMS 3AMPELLIAETCS PA3MELLATb
KOASICKY BO BACOKHOM M XXAPKOM MOMELLLEHMM. B MOMELLLEHUM, TAE XPAHUTCH
KOASCKQ, CAEAYET OBeCneymTb AOCTATOYHYIO LMPKYAILLMIO BO3AYXA. 3AMNPELLAEeTCS
4TO-AMBOO KAQCTb HO KOASCKY.

B cAy4Yae AOXKAS MOAb3YMTECH YHEXAOM OT AOXKAS (MPOAQETCS OTAEALHO). [Mepea
CKAQABIBAHMEM U MOMELLLEHMEM KOAICKM HO XPAHEHME OHO AOAXKHA BBICOXHYTb.

FTAPAHTUA U NOCAENPOAAXHOE
OBCAYXUBAHUE

MN3roToBUTEAb KOAICOK, TOProBas mapka BABYZEN™, rapaHTUpyeT, 4TO, NpU YCAOBUMU
HOPMOAABHOMU 3KCMNAYATALUU B COOTBETCTBUU C MHCTPYKLUAMU U TEXHUYHECKUMMU
XAPAKTEPUCTUKAMU, U3AEAUA 06ECNEYUBAIOT HOAEXKHYIO SKCNAYATALMIO B TEHEHUE
ABYX AET C AQTbI NpUoGpeTeHus. H1 Npu KOKMX OGCTOATEABCTBAX HE CACAYET YAQAATD
APABIKM C CEPUHUHBIM HOMEPOM U3AEAUK. B CAyHae eCAM APABIK C CEPUMHBIM HOMEPOM
ObIA YAQAEH, TAPAHTUS HA TAKOE U3AEAUE NPEeKPaLLdeT AEUCTBOBATb.

Aencrteue rapaHTum

FTOPAHTUS U3FOTOBUTEAS PACTPOCTPAHIETCH HO BCE U3AEAMS TOPTOBOM MAPKMU
BABYZEN™. TQpQHTMA HO KOAICKM OXBATbIBAET CAEAYIOLLLEE:

e Bce AedeKTbl M3rOTOBAEHUS XOAOBOM YACTH, PAMbI U KOAEC.

*  Bce TKAHEBbIE IAEMEHTbI U PEMHU BE30MACHOCTM KOASCOK BABYZEN™.

[apPAHTUS TOProBoM MapPku BABYZEN™ orpaHu4mBaeTCs GECMAQTHOM 30MEHOM

AU PEMOHTOM HEVCTIPOBHbIX AETOAEN. B CAYyHOE ECAM HO PEMOHT KOAICKM
PACMPOCTPAHIETCH FAPAHTHI M3roTOBUTEAS, BABYZEN™ ONAQYMBOET BCE PACXOAbI M
HeCeT BCE PUCKM, CBA3AHHbIE C TOAHCMOPTUPOBKOM K GBTOPM3OBAHHOMY AMCTPUOLIOTOPY
KOASICOK, Y KOTOPOTO BbIAC MPMOBPETEHA COOTBETCTBYIOLLLAA KOAACKA, M OBPATHO.

B oTHOLLIEHMM AODOM AETAAM, PABHO KOK WM B OTHOLLIEHWUM 3AMEHEHHOTO AMBO
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OTPEMOHTUPOBAHHOTO U3AEAMS, B TEHEHME OCTOBLLIErOCH TAPAHTUMHOIO CPOKQ
MPOAOAKAET AEMCTBOBATH FAPCAHTMS HO MEPBOHAYAABHO MPHMOBPETEHHOE U3AEAME.
[QPAHTMS TOPrOBOM MAPKM BABYZEN™ He paCnpOCTPAHAETCS HO AETOEKTI B M3AEAMSIX,
MPMOBPETEHHBIX HE Y ABTOPM3OBAHHbIX AUCTPMOBIOTOPOB (MepeYeHb ABTOPM3OBAHHbBIX
AMNCTPMOBIOTOPOB MPMBEAEH HO CamTe www.balbyzen.com).

FTapAHTUA UIrOTOBUTEAS HE PACNPOCTPAHSAETCS HA CAGAYIOLLLME CAYHAM:

* B cAy4yae BHECEHUI KOHCTPYKTUBHbBIX M3MEHEHMM MAM PEMOHTA M3AEAMT BE3
NPEABAPUTEABHOTO MMCbMEHHOTO PA3PELLEHUS TOProBOM MAPKM BABYZEN™.

* B caAyvyae ecam AedEKTbI M3AEAMA MPOM3OLLAM MO NPUHMHE HEOCTOPOXKHOTO
oBpALLEHMS, ABAPUM U/UAM DKCAAYATALMM AMOO TEXHUHECKOTO
OBCAYXMBAHMS B PE3YABTATE HECODOAOAEHNI MHCTPYKLMM, MPUBEAEHHbIX B
HOCTOALLLEM PYKOBOACTBE.

e B cAy4yae ecam cepUmHbIM HOMEP M3AEAMA ObIA MOBPEXKAEH UAM YACAEH.

e B cAy4yae ecAm NOBREXAEHMA MIAEAMA MPOU3OLLAM BCAEACTBME
HEAOMYCTUMOTO M3HOCA.

* B CcAy4Yae HEMPABUMABHOIO MOHTAXKA MAM YCTAHOBKM AETAAEN APYTUX
M3rOTOBUTEAEN, HECOBMECTUMBIX C HOCTOALLLUM M3AEAMEM.,

* B cAy4yae HENPEAHOMEPEHHOTO MAM CAYHOMHOTO MOBPEXAEHMS,
HEMPABMABHOTO MCMOAb3OBAHMI MAM HEBPEXHOCTU.

* B CAy4OEe HEHOAAEXALLLETO XPAHEHMS MAU TEXHUHECKOTO OBCAYXXMBAHMS
M3AEAMA.

e B cAy4ae AedpekToB, MOBPEXKAEHUI UAU M3HOCA PYKOATKM MAM TKOHEBbIX
SAEMEHTOB U3AEAUT BCAEACTBME €ro OBbIMHOTO EXXEAHEBHOTO MCMOAb3OBAHMS.

* B CAy4ae MPOKOAQ UAM PA3PbLIBA MOKPbLILLIEK.

* B CAy4ae eCAm NOBPEXKAEHMS MPOU3OLLAKM BCAEACTBME PEMOHTQ,
BBIMOAHEHHOTO AMLLOMM, HE MMEIOLLLUMM COOTBETCTBYIOLLLMX MOAHOMOYMM,
AMBO BCAEACTBME HEMPABUABHOTO AEMOHTOXKA U3AEAMS.
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MpeTeH3nu No rapaHTUNHBIM 00S3ATEABCTBAM

FTOPAHTUSA U3FOTOBUTEAR HU MPU KAKMX OBCTOITEABCTBOX HE MOAAEXMUT NEPEAQHE
M MOXET BbITb MICMOAB3OBAHA TOABKO MEPBLIM BAOAEABLIEM MU3AEAMS. TOPTOBAS
MapKa BABYZEN™ AOAXHA BbIMOAHSATb TARAHTUMHbIE 0OA3ATEABCTBA TOABKO B
CAyHae, eCAM NOKYMNATEAb MOXET NPEACTABUTb AOKA3ATEABCTBO NPUOBPETEHMUS
M3AEAMA C YKA3AHMEM AQTbI €10 NpUoBpeTeHms. B caydae npeTteHsmi no
FAPAHTUMHBIM OBA3ATEABCTBAM B QAPEC U3TOTOBUTEAS MOKYMNATEAD AOAXKEH
COOBLLNTL O AKLOOM AECDEKTE ABTOPU3OBAHHOMY AUCTPUOLIOTOPY, KOTOPbIM

B 3TOM CAYHOE SABASETCS MEPBbIM KOHTAKTHbIAM AMLLOM. [TOKYNATEAb AOAXKEH
COOBLLMTD ABTOPM3IOBAHHOMY AUCTPUOLIOTOPY O AKOOM AETDEKTE B TEYEHME
ABOALLOTU AHEM C MOMEHTA €10 OOHAPYXEHMS.

90



21



DOLEZITE: Pred pouiitim detského ko&ika YOYO*/YOYO? 0+ si pozorne preéitajte tento
ndavod na pouzitie a uschovaijte si ho pre neskorsie nahliadnutie. Nedodrzanie pokynov
obsiahnutych v tomto ndvode mdéze mat vplyv na bezpeénost vasho diefata.

/\ VAROVANIE

e VAROVANIE: Detsky kocCik YOYO*/YOYO? 0+ je vhodny pre deti od narodenia
do dovfienia hmotnosti 9 kg.

e VAROVANIE: Dieta nikdy neponechdvajte bez dozoru.

*  VAROVANIE: Pred pouzitim skontrolujte, Ci sU vietky uzamykacie zariadenia
zaistené.

*  VAROVANIE: Pred pouzitim skontrolujte, i sU upevhovacie prvky na otocnom
operadle a I6zku pre novorodenca sprdvne zaistené.

*  VAROVANIE: VZdy pouZivajte zaistovaci systém.

*  VAROVANIE: VZdy pouzivajte rdzsochovy pds popruhov v kombindcii
s remenom na driek a ramend.

e VAROVANIE: Prirozkladani a skladani produktu ddvajte pozor, aby vase dieta

bolo v bezpecnej vzdialenosti a nemohlo ddjst k ublizeniu na zdravi.

VAROVANIE: Nikdy nedovolte dietatu hrat sa s tymto produktom.

VAROVANIE: Dietatfu nikdy nedovolte hrat sa s tymto produktom.

Maximdine povolené zatazenie ndkupného kosika je 5 kg.

Maximdlini povolené zatizeni sifované kapsy je 0.5 kg.

Tento detsky kocik je vhodny na prepravu len jedného dietata.

NepouZivajte Ziadne iné ako schvdlené prislusenstvo poskytované

spolocnosfou BABYZEN™.

*  PouZivajte vylucne ndhradné diely od spolocnosti BABYZEN™.

* Vedanie predmetov a z&taze na riadidld alebo zadnu Cast operadia,
pripadne na bocné strany vozika, méze narusit jeho stabilitu.

e Privkladani a vyberani diefata sa odporica maf zaistenU parkovaciu brzdu.

* Kedje kocik zloZzeny, skladujte ho na mieste, kde nehrozi jeho pdd na dieta.

* Kym zacnete isf hore alebo dolu eskaldtormi/schodmi, diefa vyberte zo
sedacky a kocik zlozte.
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* Kocik drzte v bezpecnej vzdialenosti od ofvoreného ohna, ohrievacov
a inych zdrojov intenzivneho tepla.

e Pohyblivé Casti sa odporuca pravidelne podrobovat Udrzbe a Cistif v zaujme
zaistenia ndlezitej prevadzky.

e Pravidelne kontrolujte, Ci uzamykacie mechanizmy riadne funguju a &i neboli
posSkodené napriklad po ndraze.

e Detsky koCik YOYO* 0+ bol schvdleny podia normy EN1888: 2012.

e Detsky kocik YOYO? 0+ bol schvdleny podla normy EN1888-1: 2018.

STAROSTLIVOST A UDRZIBA

Pri Cisteni rdmu kocika pouZivajte netoxicky a nealbrazivny Cistiaci prostriedok.
Zmiesajte vodny roztok s malym mnozstvom jemného netoxického detergentu.
Vilhkou tkaninou ho naneste na rém kocika. Nikdy nepouzivajte agresivhe
detergenty a rozpuUstadld.

Textilné Casti sa moézu praf v pracke (maximdina teplota 30°C). Nikdy
nepouzivajte agresivne detergenty ani bielidlo.

Ak potrebujete na lubovolne dihé obdobie uskladnit kocik, neskladujte ho na
vihkych a ani horUcich miestach. Zabezpecte pridenie vzduchu okolo kocika
a na kocik nekladte Ziadne predmety.

V pripade dazda poufZite pldstenku (preddva sa samostatne). Predtym ako kocik
poskladdte a ulozite, nechajte ho uschnut.
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ZARUKA A POPREDAJNY SERVIS

Spolo¢nost BABYZEN™ v pozicii vyrobcu garantuje, Ze pri beznom pouZivani bude
produkt schopny bezproblémovej prevadzky po obdobie dvoch rokov odo dia
zakUpenia, v sulade s pokynmi a technickymi $pecifikdciami produktu. Stitky upevnené
na produktoch so sériovymi €islami sa za Ziadnych okolnosti nesmu odstranovat. Ak
dojde k odstraneniv stitka z produktu, zdruka straca platnost.

Zarucné krytie

Zdruka od vyrobcu sa vztahuje na vietky produkty znacky BABYZEN™. V pripade
kocikov sa vzfahuje na:

e Vsetky vyrobné nedostatky na Sasi, réme a kolesdch.

e Vsetky textilné kusy a popruhy detskych kocikov BABYZEN™.

Zdruka od spolocnosti BABYZEN™ je obmedzend na bezplatnt vymenu alebo
opravu chybnych dielov. Ak sa na opravu vztahuje zaruka od vyrobcu,
spolocnosf BABYZEN™ bude zndsat ndklady a riziko vo vztahu k preprave od/k
autorizovanému predajcovi, od ktorého si kupujuci zakupil tento produkt.

Na vietky vymenené alebo opravené diely na produkte sa bude vztahovaf
zostévajuca doba platnosti pdvodnej zaruky na produkt. Podla zarucnych
ustanoveni spolocnosf BABYZEN™ nebude niest zodpovednost za Ziadne
nedostatky produktov, ktoré neboli zakUpené od autorizovanych predajcov
(zoznam autorizovanych predajcov ndjdete na webovej lokalite www.babyzen.
com).

Zaruka od vyrobcu nebude platit v nasledujiocich pripadoch:

eV pripade modifikdcii alebo oprdv na produkte bez prechddzajiceho
pisomného sUhlasu spolocnosti BABYZEN™.

e Ak sU nedostatky spdsobené nedbanlivostou alebo nehodou, pripadne
pouzivanim &i udrzbou v rozpore s pokynmi v pouzivatelskej prirucke.
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Ak sa poskodi alebo odstrani sériové Cislo na produkte.

Ak sU poskodenia spdsobené abnormdlinym opotrebovanim produktu.

V pripade nespréavnej montdze a instaldcie dielov od inych vyrobcov
nekompatibilnych s produktom.

V pripadne ndhodného alebo neumyselného poskodenia, nendlezitého
pouzivania ¢i nedbanlivosti.

V pripade nespréavneho skladovania alebo Udrzby produktu.

V pripade defektu, poskodenia alebo opotrebovania na riadididch alebo
textilidch, ktoré vyvstdvaju z bezného kazdodenného pouzivania produktu.
V pripade dier alebo trhlin na pneumatikach.

V pripade poskodeni spdsobenych opravami realizovanymi neoprdvnenymi
osobami, pripadne nendleZitou demontdzou produktu.

Zaruéné reklamdcie

Zaruka od vyrobcu sa nemdze za ziadnych okolnosti previest a vyuzit ju mbze
len prvy maijitel produktu. Spolocnost BABYZEN™ md zaruéné zdavézky len

v pripade, ak klient dokdze predlozit doklad o zakUpeni, na ktorom sa uvadza
ddtum zakUpenia. V pripade reklamdcie v rdmci zaruky od vyrobcu je zakaznik
povinny nahldsit akykolvek defekt autorizovanému predajcovi, ktory je v tomto
pripade prvotnou kontaktnou osobou. Zakaznik je povinny nahldsit kazdy defekt
autorizovanému predajcovi, a to do dvadsiatich dni od jeho odhalenia.
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POMEMBNO: Pred uporabo otroskega vozicka YOYO*/YOYO? 0+ si vzemite cas in
pazljivo preberete ta navodila za uporabo ter jih shranite za poznejso uporabo.
Neupostevanje teh navodil lahko ogrozi varnost vasega otroka.

/N OPOZORILO
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OPOZORILO: Ofroski vozicek YOYO*/YOYO? 0+ je primeren za otroke od
rojstva do maksimalne teze 9 kg.

OPOZORILO: Ofroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

OPOZORILO: Pred uporabo se prepricajte, da so vse blokirne naprave
akftivirane.

OPOZORILO: Pred uporabo preverite, ali so prikljucki za pritrjevanje na
reverzibilnem naslonjalu in kosara za dojencka pravilno namesceni.
OPOZORILO: Vedno uporabite sistem za zadrzevanije.

OPOZORILO: Vedno uporabite mednozni trak v kombinaciji s pasom in
ramenskim trakom.

OPOIZORILO: Da preprecite poskodbe, zagotovite, da izdelka ne zlagate in
odpirate v blizini otroka.

OPOZORILO: Ne dovolite, da se ofrok igra s tem izdelkom.

OPOZORILO: Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.

Najvecja dovoljena obremenitev nakupovalne kosare je 5 kg.

Najvecja dovoljena obremenitev za mrezni zep je 0,5 kg.

Na tem otroskem vozicku lahko naenkrat prevazate le enega ofroka.

Ne uporabljajte izdelkov ali pripomockov, ki jih ni odobrilo ali dobavilo
podjetfje BABYZEN™.

Ne uporabljajte nadomestnih delov, ki jih ni dobavilo podjetje BABYZEN™.
ViseCi predmeti ali obremenitve na rocaju in/ali na zadnji strani naslonjala in/
ali na straneh otfroskega vozicka lahko poslabsajo stabilnost vozicka.

Pri namescanju ali odstranjevanju otroka priporocamo vklop parkirne zavore.
Ko je voziCek zloZen, se prepricajte, da je shranjen na mestu, kjer ni
nevarnosti, da bi padel na ofroka.



e Preden se spustite ali povzpnete po navadnih ali tekocih stopnicah, vzemite
otroka iz ofroSkega vozicka in voziCek zlozite.

e Ofroski vozicek drzite stran od odprtega ognja, grelcev in drugih virov
vrocine.

e Priporocamo, da gibljive dele redno vzdrzujete in Cistite ter tako zagotovite
pravilno delovanje.

* Redno pregledujte pravilno delovanje blokirnih mehanizmov ter preverjajte,
da na njih ni poskodb, npr. po udarcu.

e Ofroski vozicek YOYO* 0+ je odobren v skladu s standardom EN1888: 2012.

e Ofroski voziCek YOYO? 0+ je odobren v skladu s standardom EN1888-1: 2018.

NEGA IN VIDRZEVANJE

Pri CisCenju okvirja voziCka uporabite nestrupeno in neabrazivno Cistilo. Naredite
raztopino iz vode in majhne kolicine blagega, nestrupenega detergenta. Z
vlazno krpo raztopino nanesite na okvir vozicka. Nikoli ne uporabljajte mocnih
detergentov ali topil.

Dele iz blaga lahko operete v pralnem stroju (maksimalna temperatura do 30°C).

Nikoli ne uporabljajte mocnih detergentov ali belila.

Ce morate vozi¢ek za dlje Casa shraniti, ga ne hranite v viaznem ali viocem
okolju. Okoli vozicka omogocite pretok zraka in nicesar ne zZlagajte nan;.

V primeru dezja uporabite dezno previleko (naprodajloceno). Preden otroski
voziCek zlozite in pospravite, pustite, da se posusi.
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GARANCIJA IN POPRODAJNE STORITVE

BABYZEN™ kot proizvajalec jamci, da bodo ob obicajni uporabi izdelki delovali brez
tezav dve leti od datuma nakupa, v skladu z navodili in tehni¢nimi specifikacijami
izdelka. Oznak s serijsko stevilko, pritrjenih na izdelek, se pod nobenim pogojem ne
sme odstiraniti. Ce odstranite oznako z izdelka, garancija ni vec¢ veljavna.

Obseg garancije

Garancija proizvajalca velja za vse izdelke blagovne znamke BABYZEN™. Za
otroske voziCke ta zajema:

e Vse proizvodne napake na sasiji, okvirju in kolesih.

e Vse dele iz blaga in pasove na ofroski voziCkin BABYZEN™.

Garancija BABYZEN™ je omejena na brezplacno zamenjavo ali popravilo
okvarjenih delov. Ce popravilo krije garancija proizvajalca, BABYZEN™ nosi stroske
prevoza in s tfem povezana tveganja do in od pooblasc¢enega prodajalca, od
katerega je kupec izdelek kupil.

Vsak zamenjan ali popravljen del na izdelku je zajet v preostalem casu trajanja
garancije izdelka. V okviru garancije druziba BABYZEN™ ne more biti odgovorna
za napake na proizvodih, ki niso bili kuplieni pri pooblasc¢eninh trgovcih (seznam
pooblas¢enih tfrgovcev na spletni strani www.babyzen.com).

Garancija proizvajalca ne velja v naslednjih primerih:

eV primeru sprememb ali popravil izdelka brez predhodnega pisnega
dovoljenja druzbe BABYZEN™,

« Ce so napake posledica malomarnosti ali nesrece in/ali uporabe ali
vzdrzevanja, ki nista v skladu z navodili za uporabo.

. C::e je serijska Stevilka izdelka poskodovana ali odstranjena.
* Ceje bila skoda povzro¢ena zaradi nenormalne obrabe izdelka.
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* V primeru nepraviine namestitve ali namestitve delov drugih proizvajalceyv, ki
niso zdruZzljivi z izdelkom.

eV primeru nezgodne ali nenamerne poskodbe, napacne uporabe ali
malomarnosti.

eV primeru nepravilne uporabe ali vzdrzevanja izdelka.

* V primeru napak, poskodb ali obrabe na rocaju ali blagu, ki izhajajo iz
normalne vsakodnevne uporabe izdelka.

eV primeru lukenj ali raztrganin na pnevmatikah.

eV primeru skode, ki izhaja iz popravil, izvedenih s strani nepooblas¢ene osebe,
ali neprimerne demontaze izdelka.

Uveljavljanje garancije

Garancija proizvajalca ni v nobenem primeru prenosljiva in velja samo za
prvega lastnika. BABYZEN™ je zavezan k izpolnjevanju garancije, samo Ce kupec
predlozi dokaz o nakupu z navedenim datumom nakupa. V primeru uveljavljanja
garancije proizvajalca mora kupec vsako napako sporociti pooblas¢enemu
prodajalcu, ki je v tem primeru prvi stik. Kupec mora vsako napako

pooblas¢enemu frgovcu sporocCiti v dvajsetin dneh od odkritja napake.

99



VAINO: Molimo vas, pre upotrebe kolica YOYO*/YOYO? 0+ pailjivo proéitajte ova
uputstva i sa¢uvaijte ih za buduée potrebe. Nepostovanje uputstava sadrzanih u ovom
priruéniku mogu uticati na bezbednost vaseg deteta.

/N UPOZORENJE
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UPOZORENJE: Kolica YOYO*/YOYQO? 0+ su prikladna za decu od rodenja do
maksimalne tezine 9 kg.

UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

UPOZORENJE: Proverite da li su svi mehanizmi za zakljucavanje aktivirani pre
upotrebe.

UPOZORENJE: Proverite da li su mehanizmi za spajanje reverzibilnog naslona i
kolevke za novorodence pravilno aktivirana pre upotrebe.

UPOZORENJE: Uvek koristite bezbednosni sistem.

UPOZORENJE: Uvek koristite donji pojas u kombinaciji sa trbusnim i ramenim
pojasom.

UPOZORENJE: Da biste izbegli povrede, pobrinite se da vase dete nije u blizini
kada rasklapate i sklapate proizvod.

UPOZORENJE: Nemojte da dozvolite detetu da se igra ovim proizvodom.
UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije pogodan za trcanje ili koturanje.
Maksimalno dopusteno opterecenje za potrosacku korpu je 5 kg.
Maksimalno dopusteno opterecenje za mrezasti dzep je 0.5 kg.

Kolica su pogodna za prevoz samo jednog deteta.

Nemoijte koristite drugi pribor osim onog odobrenog ili koji obezbeduje
BABYZEN™.

Nemoijte koristite druge rezervne delove osim onih odobrenih ili koje
obezbeduje BABYZEN™.

Vesanje predmeta ili tereta na rucku i/ili na zadnju stranu naslona i/ili na
strane kolica moze da umaniji njihovu stabilnost.

Uvek zakocite kolica kada stavljate ili vadite dete iz njin.

Kada su sklopliena, pobrinite se da se kolica Cuvaju na mestu gde ne
ugrozavaju da padnu na dete.



e Pre penjanja ili slazenja pokretnim ili obicnim stepenicama, izvadite dete iz
sedista i preklopite kolica.

e Drzite kolica dalje od ofvorene vatre, grejaca i drugih izvora jake toplote.

*  Preporucuje se da se pokretni delovi periodicno odrzavaju i Ciste kako bi
proverili ispravno funkcionisanje.

e Periodicno proverite da mehanizmi za zakljucavanje funkcionisu praviino i da
nisu oste¢ena, npr. nakon udarca.

e Kolica YOYO* 0+ su odobrena u skladu sa standardnom EN1888: 2012.

e Kolica YOYO? 0+ su odobrena u skladu sa standardnom EN1888-1: 2018.

NEGA | ODRZAVANJE

Za Cis¢enje rama kolica nemoijte koristiti toksiCna ni abrazivna sredstva. Pomesajte
rastvor vode sa malom kolicinom blagog, netoksicCnhog deterdzenta. Nanesite na
ram kolica viaznom krpom. Nikada ne koristite jake deterdzente ili rastvarace.
Delovi od tkanine mogu da se peru masinski (maksimalna temperatura 30°C).
Nikada ne koristite jake deterdzente ili sredstvo za beljenje.

Ako zZelite da pohranite kolica na neki vremenski period, ne skladistite ih u
vlaznom ili vru¢em okruzenju. Omogucite protok vazduha oko kolica i ne slazite
nista na njin.

U sluC€aju kiSe mozete da koristite zastitu za kiSu (prodaje se zasebno). Ostavite
kolica da se osuse pre sklapanja i odlaganja.
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GARANCIJA | SERVIS

Kao proizvodac, BABYZEN™ garantuje da usled normalne upotrebe proizvod radi bez
ikakvih problema dve godine od datuma kupovine, u skladu sa uputstvima i tehnickim
specifikacijama proizvoda. Etikete zalepljene na proizvode sa serijskim brojevima
ne smeju da se uklanjaju ni u kojem slucaju. Ako je etiketa proizvoda uklonjena,
garancija vise ne vaii.

Pokrice garancije

Garancija proizvoda vazi za sve proizvode brenda BABYZEN™. Za kolica obuhvata:

e Sve proizvodne defekte sasije, rama i fockova.
* Sve delove od tekstila i pojaseve kolica BABYZEN™.

Garancija BABYZEN™ je ogranicena na zamenu ili popravku neispravnih delova
bez naknade. Ako je popravka pokrivena garancijom proizvodaca, BABYZEN™
Ce snositi froSkove i rizik prevoza od i do ovlas¢enog prodavca od koga je kupac
kupio proizvod.

Svaki zamenjen ili popravljen deo proizvoda bic¢e pokriven tokom preostalog
vremena garancije originalnog proizvoda. Pod garancijom, BABYZEN™ ne moze
biti odgovoran za nedostatke na proizvodima koji nisu kuplieni kod ovias¢enin
prodavaca (spisak ovlas¢enih prodavaca na sajtu www.babyzen.com).

Garancija proizvodaca ne primenjuje se u sledeéim slu¢ajevima:

e UsluCaju izmene ili popravke proizvoda bez prethodnog pismenog
odobrenja BABYZEN™.

e Ako do nedostatka dode iz nehata il nesrece i/ili upotrebe ili odrzavanja koji
nisu u skladu sa uputstvima u korisniCkom vodicu.

e Ako je serijski broj proizvoda ostecen ili uklonjen.
e Ako su stete uzrokovane nenormalnim habanjem proizvoda.
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e UsluCaju pogresnog montiranja ili ugradnje delova drugih proizvodaca koji
nisu kompatibilni sa ovim proizvodom.

e UsluCaju slucajnog ili nenamernog ostecenja, zloupotrebe ili nemara.

*  UsluCaju nepravilnog skladistenja ili odrzavanja proizvoda.

e UsluCaju kvara, ostecenja ili habanja rucke ili tekstila koji su rezultat
svakodnevnog koris¢enja proizvoda.

e UsluCaju rupalili oste¢enja guma.

e UsluCaju stete prouzrokovane popravkama sprovedenima od strane
neovlascenih lica il nepravilnog rastavljanja proizvoda.

Garancija

Garancija proizvodaca nikada nije prenosiva i moze ju koristiti samo prvi
vlasnik proizvoda. BABYZEN™ ima obavezu garancije samo ako klijent moze
podneti dokaz o kupovini gde se pominje datum kupovine. Ako trazi garanciju
proizvodaca, kupac mora da prijavi oste¢enje ovlas¢enom prodavcu koji je
u tom slucaju prvi kontakt. Svako ostecenje kupac mora prijaviti ovias¢enom
prodavcu u roku od dvadeset dana od dana otkrica ostecenja.
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OBS: Lds igenom anvandarmanualen noga innan du anvdander YOYO*/YOYO? 0+
liggvagn och spara den for framtida bruk. Om anvisningarna i den har manualen
inte foljs kan ditt barn utsdattas for fara.

/N VARNING!
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VARNING: YOYO*/YOYO? 0+ liggvagn kan anvéndas till barn fran fédseln upp
fill maximalt 9 kg.

VARNING: L&mna aldrig barnet utan fillsyn.

VARNING: Fére anvandning ska du sdkerstdlla att alla Idsanordningar ér pad.
VARNING: Kontrollera att utrustningen fill det fallbara ryggstédet och insatsen
sitter fast som de ska fére anvandning.

VARNING: Fére anvandning ska du sdkerstdlla att alla Idsanordningar ér pad.
VARNING: Anvénd alltid selens grenbdlte tillsammans med midje och
axelbdltet.

VARNING: Se till att ditt barn intfe kommer i nGrheten av produkten nér du
faller ut eller in den s& att ditt barn inte kommer fill skada.

VARNING: L&t inte barnet leka med den hér produkten.

VARNING: Produkten passar inte att springa eller skata med.

Inkdpskorgens tillétna last ar 5 kg.

Maximal fillaten last for natfickan ar 0,5 kg.

Det @r endast tilldtet att transportera ett barn i taget i liggvagnen.

Anvand endast filloehdr som godkdnts eller levererats av BABYZEN™,
Anvand endast reservdelar frédn BABYZEN™.

Om du hanger upp féremal pé styret och/eller pd& ryggstdodets baksida och/
eller pd sidan av sittvagnen, kan stabiliteten p&verkas.

| samband med att barnet placeras i eller tas ur liggvagnen bor
parkeringsbromsen anvandas.

Nar liggvagnen dr ihopfdalld mdste den forvaras s& att det inte finns risk att
den faller dver eft barn.

Innan du dker uppfor eller nedfor rulltrappor eller gdr i tfrappor ska du ta ur
barnet och falla ihop liggvagnen.



e Se till att liggvagnen inte kommer i ndrheten av eld, element eller andra heta
varmekallor.

e Virekommenderar att du underhdller och rengér rorliga delar med jdmna
mellanrum och konftrollerar att de fungerar som de ska.

e Sdakerstall med j@mna mellanrum aftt Idsmekanismer fungerar som de ska och
att de inte skadats t.ex. pd grund av stotar.

e YOYO* 0+ liggvagn ar godkdnd enligt EN1888: 2012.

e YOYO?0+ liggvagn ar godkdnd enligt EN1888-1: 2018.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Ndar du rengdr vagnramen ska du anvanda eft oskadligt milt rengdringsmedel.
Blanda en I6sning med vatten med en liten mé&ngd milt oskadligt tvattmedel.
Applicera pd ramen med en fuktig trasa. Anvand aldrig starka tvattmedel eller
|[6sningsmedel.

De delar som utgdrs av tyg kan tvattas i maskin (max. temperatur 30°C). Anvénd
aldrig starka tvattmedel eller blekmedel.

Om du behover stalla undan liggvagnen under en tid far den inte férvaras i fuktig
eller varm miljé. Se fill att luft iddar kring liggvagnen och placera ingenting i den.
Anvand regnskyddet vid regn (sdljes separat). Lat barnvagnen torka innan den
falls ihnop och foérvaras.
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GARANTI OCH REKLAMATIONS-SERVICE

I egenskap av tillverkare garanterar BABYZEN™ felfri funktion av produkten under tva ar
fran inkdpsdatumet vid normal anvdndning enligt produktens anvisningar och tekniska
specifikationer. Etiketterna som sitter fast pa produkterna med serienummer far under
inga omstandigheter tas bort. Om produktetiketten tas bort gdller inte Iangre garantin.

Garanti

Tillverkargarantin omfattar samtliga produkter av mdarket BABYZEN™. For liggvagn
omfattar garantin:

e Samtliga tillverkningsfel p& chassit, ramen och hjulen.

e Samtliga textilier och selen till BABYZEN™ liggvagnar.

Garantin frédn BABYZEN™ omfattar endast utbyte eller reparation av felaktiga delar
utan extra kostnad. Om reparationen omfattas av tillverkargarantin stér BABYZEN™
for transportkostnaderna och eventuella risker som ér férenade med transporten
till och frdn den auktoriserade aterforsdljaren varifrén produkten inhandlades.

Alla delar, saval utbytt som reparerad produkt, kommer att tdckas av
originalproduktens garanti under den resterande tiden. Enligt garantin tar
BABYZEN™ inte ansvar for produktfel om produkterna inte kdpts frdn auktoriserade
&terforsdljare (forteckning dver auktoriserade aterforsdljare pd www.babyzen.
com).

Tillverkargarantin galler inte i foljande fall:

* | hdndelse av andringar eller reparationer av produkten utan fidigare
mottagande av skriftligt godkdnnande frdn BABYZEN™.

*  Om felen beror pd vardsléshet eller en olycka och/eller anvéndning eller
underhdll som inte utforts enligt anvisningarna i bruksanvisningen.

e Om produktens serienummer skadas eller tas bort.

e Om skadorna orsakas av onormalt slitage av produkten.

106



e Omreservdelar som harrér frén andra tillverkare och inte ar anpassade till
produkten monteras eller installeras pd ett felaktigt satt.

* | hdndelse av oavsiktlig skada eller skada som uppkommit av misstag,
missbruk eller férsumlighet.

* | hd&ndelse av felaktig férvaring eller felaktigt underhdll av produkten.

* | hdndelse av fel, skada eller slitage pd styret eller textilier som orsakats p&
grund av normal daglig anvéndning av produkten.

e | hdndelse av hdli eller slitage pd ddcken.

* | hdndelse av skada som orsakats av reparationer som utférts av personer
som saknar behdrighet eller om produkten nedmonterats pd ett felaktigt satt.

Garantiansprak

Tillverkargarantin féar under inga omsténdigheter dverldtas och fér endast
anvandas av produktens férstagdngsagare. Kunden kan endast dberopa
garantin frdn BABYZEN™ mot uppvisande av képbevis ddr inkdpsdatum framgdr.
Om kunden vill géra ansprdk pad tillverkargarantin mdéste kunden rapportera alla
felaktigheter fill den auktoriserade aterforsdljaren som ér forstahandskontakt i
det har fallet. Kunden mdste rapportera alla felaktigheter till den auktoriserade
aterforsdljaren inom loppet av tjugo dagar frédn upptéckt.
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.+ Audiou: AISWU IIa:MuTIRKIOINAIGN IWoKanIdevaUdikafaunsaifaduld

- Adou: agUdoslRiGnidunaanicurid

-+ Audou: waadturidluikudkSunsdL KSomsiduafia.

- A>IWRRauaavdadksua:ns1GoulvAa 5 nn.

. mmaua\)?aua\) suthkunlduinaa 0.5 0.

- saiulikudrsulRiGnuvasvazkdoauiidu.

- ogldaunsadiasula 9 uaniklioonni BABYZEN™ SUsovKSalRLN.

- og o :[kala 9 uoniktioo1nn BABYZEN™ TRuN.

- MsiuduELd il 3RUSIDUTOYU lla:/KSoRWNKAL lla:/K3oRdudNvyovsaIdu 019 lkA
2wuAYYEYSNITUAQay.

- nustiiRTBiusnahksuvaaluseu:nuidnub KSoduoononsaIdu.

-+ TuyeusAwu TRif3AUsaiGuluchikuvZLTUIFEvAD:anavLARUIGN.

- flaunv:durseavuulaidoursauula TR3uiGnaononfuv na:wusaidu.

- ifusaidulRkivoonidasiw inSavritaoiusau nazikavintdanausoudu .

- nusthfR$nuniazriAoua:anadudsunindaunldifus:e: IWoasivaauBuddurvIuDE
vONAoY.

- asoaqlkidfoilus:e:snalnmisaoarivnusgivikuzau naludanuiderkiela 9 iu
KavonnonNIsnNs:INN.

«  saidu YOYO* 0+ [dsunissusovinaoandoviuuiasyiu EN1888: 2012.
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. saidu YOYO? 0+ [dsunissusavinaaandovniuunasonu EN1888-1: 2018.

N1sQlaNa:NIsuIsLSNU

TuyeusAriAcwaanadsaidu iRigansrinouaonanluiluwy a:ludgnsia wauterinnonm
paonaag1vdauRluiduwuUsuNuIENUD8avTuth IBaRdIsaIiudI8RITENKUIQ 9 28 TEWOTN

wanngnssulsursadorna:ay
awmsn?alnsaounwwnuuaaumduwﬂo (@tuknidgogaliinu 30°C) agldwosnwonidgnssull

sukSathewonu1d .
drdbudovidusaiduldidus:eznatunuwoaunds agnifufuanwinadounBukdosou

TKannjﬂThaliausqu 9 saidu nazogndvaslsrusnidu
funscinWuan TRIBRAqUAUWU IIendIvKIN) IBasaidulkIkonouwua: QIR g
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ANSSUUS:AU 11a:USNISKavNISUY

Tugnu:gwaa BABYZEN™ Suus:fusrmeldnsidviuuna waasicuriv:riiulagusiaoindiykail
us:g:1a1@0VULIUNINIUND] | |uaTumumuuuc1auua sdoyaguw:duINATAYDVNAATTU Kl
n:nann@oaguunaaiurinikuieiavdissason s nstila q draanvovwaadcurigninzoon
nssuus:auo:Tsula

n1sAuAsovlagnissuls:niu

nsSuUs: nuua\)wwacﬂvnuwaonrunn\muonlLJuuusuo BABYZEN™ dKsusnidu Asaunauiiv:
. uaunwsa\)mnmswaon\)huouumsmuu TAsv na:do.

. Fudoumibunna: |Uuuonﬂz5uua\)smuu BABYZEN™.

AsSuUs:AuYoY BABYZEN™ $1fannisiUasu kdonisgougudounbdounwsow
lagludriBone mmszjauTosumwumumsaoTaamsqus :NUYDLVWWAQO BABYZEN™ 9:SUNQBD
uANYUdLIIa:SUADUIFEYAVLNTUNA: naumnswumUannTuTosumslm\m\)v\)wuauawammnLn
gudoula 9 nnonnuTK KEOWAONUNRBOUIBUIED D: TosumwumUﬂsa\)lLJUDawnmaaua\)mssu
Us:Auwaasicuriavidu nmeldnissuus:Au BABYZEN" Tuawmsnsuwouaunouaunwsa\)ua\)wa
anrurgvluladoonruAmuanilulasunisicudy (stenisuovsiuAUanAldsunsiduavuurs
ulsdd www.babyzen.com)

mssuus:AugovRnaalsiildrunsdidalud:

- Tunsdifinsaandavkdasounsuwaanturilaslilasuaunyrailluareanunisnusoin
BABYZEN™ fiou.

- fhdounwsovuionMsasiag KSeaUGIKA lla/KSan1siguu KSomsuisusnunluibulua
Wduaauhs:uluAboR(a.

- dKuIgIaYBIsgaUoLYNaaNUriIdeKIe KSagninzooniu.

. mnmu|aamaUa\)wacmfunua1|hcmnmsaﬂHsaua\)wamﬂmnnonno

- Tunsdifdnisdaliigndov KsamsooowuaaumnwwaoaunTUTUTonuwamnmn

. Tunsmnmomawlaamamnaumlm kéalladot NsIBR0IE Kéonsaany.

- TunseiflifiukSounsosnuwaaseuriogoluikuau.
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- Tunscifdounwsov AUIFEKNY KEoN1S3NKSDUDVHDIUKEDWINADNNNSIEWAQUTIUS
D1duauUNa.

- Tunstifis KSosoudnuianeny.

. Tunsmnqu|aamauaw|mmnmsuau||UuToaummanTuTosuaufym K&on1snoasudou
waanturiogvluikuzau.

nsIsgnsSavalunIssuus:iu

Tunnnsell MssuUs:Auvavwaaliaunsalouansia nazanusatsldloadonidun
mua\)amunsmmuu BABYZEN Suds:Aulaw: Tunsrunanmawmsnuao\manm

un1sdo AdNNss:uIUABaIMUU TunsaiATnsRungavaunssuUs: AUYDVINEQ
anmoa\)swamuuaunwsa\ﬂo 9 ROV UAUENATGSUNSIIEDAY U\)Tunsmeuwoooasw
Isn anANdovsIBvILTDUNWSDYIA 9 TugosuAUanAlasunsidodonelugausutuonnduna
UwWu.
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ONEMLI : YOYO*/YOYO? 0+ bebek arabasini kullanmadan dnce bu kullanim talimatini
dikkatlice okuyunuz ve gelecekte basvurmak adina saklayiniz. Bu kullanim kilavuzun-
da yer alan talimatlan dikkate alimamaniz gocugunuzun givenligini etkileyebilir.

/N UYARI:

e UYARL YOYO*/YOYO?20+ bebek arabasi yeni dogan ve maksimum 9 kg
agirhiga kadar cocuklar icin uygundur.

*  UYARI: Cocugunuzu asla gdzetimsiz birakmayiniz.

*  UYARI: Kullanmadan dnce tUm kilit donanimlarinin yerine oturdugundan emin
olunuz.

*  UYARI: Cevrilebilir arkaligin ek donanimlarinin ve yeni dogan yuvasinin
kullanmdan dnce dogru sekilde yerlestirildiginden emin olunuz.

*  UYARI: Daima engelleme sistemini kullaniniz.

*  UYARI: Daima bel ve omuz kemeriyle kombinasyon halindeki donanimin
pantolon agi kayisini kullaniniz.

e UYARI: Yaralanmayi dnlemek icin UrunU acarken ve katlarken cocugunuzu

uzak tuttugunuzdan emin olunuz.

UYARI: Cocugunuzun bu Urinle oynamasing izin vermeyiniz.

UYARI: Bu UrUn kosma veya kayma icin uygun degildir.

Alisveris sepetiicin izin verilen maksimum yUk 5 kg'drr.

OrgU cep icin izin verilen maksimum yUk 0,5 kg'drr.

Bu bebek arabasi ayni anda yalnizca bir cocugu tasimaya uygundur.

BABYZEN™ tarafindan onaylanan ve saglanan aksesuarlar disinda hichbir

aksesuar kullanmayiniz.

e BABYZEN™ tarafindan saglananlar disinda hicbir yedek parca kullanmayiniz.

 Gidona ve/veya arkaligin arka kismina ve/veya bebek arabasinin yanlarina
asllan esyalar veya yUkler bebek arabasinin dengesini bozabilir.

e Cocugu arabaya koyarken ya da arabadan cikartirken park freninin
devrede olmasi tavsiye edilir.

 Katlandiginda, bebek arabasinin cocugun Uzerine dismeyecedi bir yerde
muhafaza edildiginden emin olunuz.
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*  YUrUyen merdivenlerden veya normal merdivenlerden inmeden veya
cikkmadan 6nce, cocugu arabadan cikartiniz ve arabayi katlayiniz.

*  Bebek arabasini aciktaki ateslerden, isiticilardan ve diger kuvvetli yangin
kaynaklarnndan uzak futunuz.

e DuUzgun calismasini kontrol etmek icin hareketli parcalann periyodik olarak
bakiminin yapilmasi ve temizlenmesi tavsiye edilir.

e Kilitteme mekanizmalarinin sorunsuzca calistigindan ve herhangi bir hasar
(6rn. bir sarsintlyl takiben) almadiklarindan periyodik olarak emin olunuz.

e YOYO' 0+ bebek arabasinin ile uyumlulugu onaylanmistir EN1888: 2012.

e YOYO?0+ bebek arabasinin ile uyumlulugu onaylanmistir EN1888-1: 2018.

BAKIM VE MUHAFAZA

Bebek arabasi sasisini temizlerken toksik olmayan, asindinct olmayan temizleyici
kullaniniz. Toksik olmayan az miktarda hafif deterjanla su cozelfisini kanstiriniz.
Islak bezle bebek arabasi sasisine uygulayiniz. Asla giclU deterjanlar ve eriticileri
kullonmayiniz.

Kumas parcalar makinede yikanabilir olabilir (maksimum 30°C sicaklik). Asla gucli
deterjanlar ve camasir suyu kullaonmayiniz.

Bebek arabanizi bir sUreligine depoya koymaniz gerekirse, nemli ve sicak orfama
koymayiniz. Bebek arabasi etrafinda hava akisi saglayiniz ve Uzerine bir sey
yUklemeyiniz.

Yagmur yagmasi halinde yagmur &rtGsunU kullanin (ayr olarak satilmaktadir).
Cocuk arabasini katlayip saklomadan dnce kurutunuz.
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GARANTI VE SATIS SONRASI HIZMET

Bir Uretici olarak BABYZEN™, irUn talimatlarina ve teknik ozelliklerine uyumlu olarak,
normal kullanimlarda urUnlerin hi¢gbir problem olmadan satin alma tarihinden itibaren
iki yil sireyle ¢calisacagini garanti eder. Urunlerin Uzerinde bulunan seri numarali
etiketler higbir durumda c¢ikartlamaz. Urun etiketi ¢ikarhlirsa, garanti gegersiz hale
gelir.

Garanti kapsami

Uretici garantisi BABYZEN™ markasinin tOm Urinleri icin gecerlidir. Bebek arabalar
icin, sunlari kapsar:

*  Mekanik yapl, sasi ve tekerlerdeki tUm Uretim hatalar.

e BABYZEN™ bebek arabalarinin tUm tekstil parcalar ve donanimlari.

BABYZEN™ garantisi, hatall parcalarnn degisimi veya onarmiyla sinirlidir, Geretsizdir.,
Onarm, Uretici garantisi kapsamindaysa, BABYZEN™ tasima Ucretlerini ve riskini
0rdnu satin alan alicinin yetkili bayisinden Ustlenecektir.

Herhangi bir parca, degistirilmis veya onarlmis Urin orijinal 0rin garantisinin kalan
sUresi boyunca sigortalanacaktir. Garanti altinda, BABYZEN™ yeftkili bayilerden satin
alinmayan (yeftkili bayilerin listesi www.babyzen.com web sitesindedir) UrUnlerdeki
hatalardan sorumlu tutulaomaz.

Uretici garantisi su durumlarda gecersizdir:

e BABYZEN™ dnceden yazil izni olmadan Urin modifikasyonu veya onarimi
durumlarnda.

e Hatalar, ihmal veya bir kaza ve/veya kullanim kilavuzundaki talimatlara
uymayan kullonim ya da bakimdan kaynaklaniyorsa.

e Ur0n seri numarasi hasar gérmis veya cikartimissa.

e Hasarlar Urinin anormal asinmalarindan kaynaklaniyorsa.
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e Urbnle uyumlu olmayan diger Ureticilerden kaynaklanan parcalarn yanlis
montaji veya kurulumu durumunda.

* Kazara veya istemsizce meydana gelen hasar, yanlis kullanim veya inmal
durumunda.

e Ur0nin uygunsuz depolamnasi veya bakimi durumunda.

e Urinin normal ginlik kullanimindan kaynaklanan gidon veya kumaslarda
kusur, hasar veya asinma durumunda.

e Lastiklerdeki delik veya yirtima durumunda.

e Yetkilendirilmemis kisilerin yOrottGgu onarmlardan veya yanlis Urin
demontajindan kaynaklanan hasar durumunda.

Garanti talebi

Uretici garantisi hicbir durumda aktarnlabilir degdildir ve Urinidn yalnizea ilk kullanicisi
tarafindan kullanilabilir. BABYZEN™, yalnizca mUsterinin satin alma tarihini belirten
satin alma kaniti sunmasi durumunda garanti zorunluluklarina sahiptir. Uretici
garantisi talep edilmesi durumunda tUketici, bu durumda ilk iletisim kurulacak
yetkili bayiye her t0rlG kusuru rapor etmelidir. Her t0rlU kusur, tUketici tarafindan
yetkili bayiye ortaya ciktigr yirmi gun icerisinde rapor edilmelidir.
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BAXXAUBA IHPOPMALLIA. Mepea BUKOPUCTAHHAM Biska YOYO*/YOYO? 0+ yBa>XKHO
O3HAMOMTECD 3 IHCTPYKLIO Ta 36epiranTe it Ha MaByTHE. He AOTPMMAHHS HOBEAEHMX
iHCTPYKLLM MOXe 3arpoXyBaTH 6e3neLi BaLoi AUTUHM.

/N 3ACTEPE)XXEHHS
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3ACTEPEXEHH4. Bizok YOYO*/YOYO?20+ Npu3HAYEHUI AAT HEMOBAAT i
MOAIOKIB i3 MOKCMMOABHOIO BATOK 9 KT,

3ACTEPEXEHHY. HikOAM He 3aAMLLIAUTE AUTUHY ©E3 HATASAY.
3ACTEPEXEHHY. Mepea BUKOPUCTAHHIAM NEPEBIPTE 3' €AHAHHS BCIX
AIKCYIOHUMX MPUCTPOIB.

3ACTEPEXEHHA. Mepea No4ATKOM BUKOPUCTAHHS NEPEKOHAMTECSD, LLLO
KPIMAEHHS BIAKMAHOT CAMHKM TA AIOABKM AAS HOBOHAPOAXKEHOTO 3'€AHAHI
MPOBUABHO.

3ACTEPEXEHHY. 3aBXAM BUKOPUCTOBYUTE CUCTEMY MACKIB Be3neKku.
3ACTEPEXEHHSA. 3aB>XAM BUKOPUCTOBYMTE MAXOBMIM MACOK CUCTEMM Be3NeKM
PA30M i3 MOFCHUM | MAEHOBUM MACKAMM.

3ACTEPEXEHHS. o6 3ano6irt1 TPABMYBAHHKD, CKAGAQMTE TA PO3KACAOMTE
Bi3OK AMLLIE TOAI, KOAM B HBOMY HEMOE AUTUHM.

3ACTEPEXEHHY. He AO3BOASMTE AUTUHI FTPATUCS 3 LM BUPOBOM.
3ACTEPEXEHHS. Ller Bi3ok He MPM3HAYEHUIM AAR Biry aB0 KATAHHS HO HbOAMY.
MaKcUMAAbHE AOMYCTUME HABOHTOXKEHHS KOLLIMKA AAS MOKYMOK CKACAQE 5
KT.

MaKCHMMAAbHE AOMYCTUME HOBAHTAXKEHHS CITYATO! KMLLIEHI CKAGAQE 0.5 KT.
Y LbOMY Bi3KY MOXHQ MEPEBO3UTU AULLIE OAHY AUTUHY BOAHOYAC.

He BUMKOPMCTOBYMTE iHLLI OKCECYAPU, OKPIM CXBAAEHMX ABO HAOAOHMX
KOMMaHieo BABYZEN™,

He BUKOPUCTOBYMTE iHLLI 3aNACHI AETOAI, OKPIM HOAQHMX KOMIMAHIEIO
BABYZEN™.

MNepeBe3eHHs peyver abO BAHTAXY HA PYYLL TA/4M BIAKMAHIN CrMHL aBo 360Ky
Bi3KO MOXE HEraTMBHO BMAMHYTU HO MOTrO HOAIMHICTb.



e [liA 4aC NOCOAKM QDO BUMMOHHS AUTHMHM 3 BI3KO PEKOMEHAYETLCA
BMKOPUCTOBYBATU TAABMA.

e 3B6epiramre Bi3OK Y CKAOAEHOMY BUIAAAI B MICLLI, A€ HEMAE PU3MKY MOTO
NEPEKUACHHS HO AUTUHY.

°  [lepLlu HXX MAHIMATUCA YX CMYCKATUCH CXOAQMMK ABO AIDTOM, BUMMITE AUTUHY
TQ CKAQAITD Bi3OK.

*  He KopuCTyMTECH Bi3KOM BIAf BIAKPUTOrO BOTHIO, HATPIBAYIB TA IHLLMX AXKEPEA
CWABHOTO TEMAQ.

e AAS MIATOUMMOHHS HOAEXHOTO CTAHY Bi3KA PEKOMEHAYETLCYH NEPIOAMYHO
YUCTUTU PYXOMI HOCTUHM.

*  [lepioAMYHO NepeBiparTe POBOTY MEXAHI3ZMY CPIKCALLT HO HASBHICTb OYAb-AKMX
MOLLIKOAXEHb, HAMPUKACA, MICAS YAQPY 44 MOLLITOBXY.

e Bi3ok YOYO* 0+ CXBOAAEHO BIAMOBIAHO AO CTOHACQPTY EN1888: 2012.

e Bizok YOYO? 0+ CXBAAEHO BIAMOBIAHO AO CTAOHAQPTY EN1888-1: 2018.

AOTAAA TA OBCAYITOBYBAHHA

AAS YALLLEHHS PAMM Bi3KA BUKOPMCTOBYMTE HETOKCHYHMIM TA HEABPA3MBHMM
OYUCHMUK. BUKOPUMCTOBYMTE PO34MH BOAM TA HEBEAMKOI KIABKOCTI M'IKOTO
HETOKCUMYHOIO MMIOYOTo 3aCOoBy. MNPOTRITb PAMY Bi3KO BOAOTOIO FAHYiIpPKO. He
BMKOPMUCTOBYMTE CUABHOAIKOHI MMIOYI 30CO0OM ABO PO3YMHHMKM.

TEKCTUABHI HOCTMHM Bi3KA MOXXHQA MNPATU Y MPOAAbHIM MALLMHI MPM MOKCUMOAbHIN
Temnepartypi 30°C. He BUKOPUCTOBYMUTE CUAbHOAIKOYI MUIOH 3aCobm abo
BiAGIAIOBOM.

AKLLLO BOM HEODXIAHO 30EPIraTv Bi3OK MPOTATOM MNEBHOMO Nepioay 4acy, 3bepiramnte
MOTO Y MPOXOAOAHOMY MPUMILLLEHHI 3 AOCTYMOM MOBITPSA TA HOPMOABHUM PIBHEM
BOAOIM, O TOKOX HE KAQAITb HIHOrO HQ BI3OK.

Y pasi AOLLLY KOPUCTYMTECSH HOXAOM BIA AOLLLY (MPOAQETLCSH OKPeMO). lNepea
CKAQAQHHAM i 30EPIraHHAM KOAICKA MOE BUCOXHYTH.
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FTAPAHTIAA TA OBCAYTOBYBAHHSA NICAA
NMOKYNKHU

Ik BUPOGHUK KomMnaHia BABYZEN™ rapaHTye€, WO Npu NPABUMAbBHOMY BUKOPUCTAHHI
BUPIG CAYryBATUME BOM YNPOAOBX ABOX POKIB i3 MOMEHTY NOKYNKMU BiAMOBIAHO A0
iHCTPYKLT T TEXHIYHUX XAPAKTEPUCTUK BUPOOY. ¥ XKOAHOMY pdasi He 3HimauTe 3
BUPOOY €TUKETKM i3 3A3HAYEHUMU HA HUX CEPIMHUMU HOMEPAMMU. AKLLLO ETUKETKY 3
BUPOOY 3HATO, FTAPAHTIA BTPAYAE CBOIO YUHHICTh.

Ais rapaHTii

FAPAHTI BUPOOHMKA MOLLUMPIOETLCS HA BCi BUPOOU BpeHay BABYZEN™. AAs Bi3kiB
BOHQ MOLLIMPIOETLCS HA:

*  BcCi BUPOBHMYI AedoeKTH LLIACI, PAMM TA KOAIC.

e BCi TEKCTMABHI YOCTUHM TA CHCTeMy Be3neku BiskiB BABYZEN™.

FapaHTia BABYZEN™ oBmexxyeTbCs BE3KOLLTOBHOIKO 3AMIHOIO ABO PEMOHTOM
MNOLLKOAXKEHUX YACTUH. AKLLLO PEMOHT MOKPUBAETLCH TAPAHTIEID BUPOBHUKA,
KomnaHia BABYZEN™ 6epe Ha cebe BUTPATU M PU3MKM MiA YOC TPAHCMOPTYBAHHS
BiA i AO GBTOPM30BAHOI TOYKM MPOACXKY, A€ MOKYMNELb 3AIMCHMB MOKYTKY.

Ha 6yAb-9Ky HOCTUHY 30MIHEHOTO YU BIAPEMOHTOBAHOIO BUPOOY MOLLMPIOETHCA

A TAPAHTII, WO 3AAMLLUMACACS BiA OPUTNIHAABHOTO BUPOOBY. BiAMOBIAHO AO TAPAHTIl
KomnaHis BABYZEN™ He Hece BIAMOBIAGABHICTb 30 AedDekTU Yy BUPOBAX, MPUABAHMX
He B ABTOPM3OBAHMX TOHKAX MPOACXKY (CMMCOK OBTOPM3OBAHMX TOHOK MPOACXKY
MOXHA 3HAWTKM HO camTi www.babyzen.com).

FapaHTis BUPOOHUKA HE AiSTUME B TAKUX BUMAAKAX:

e Y pa3inepeoBbACAHAHHS Y4 PEMOHTY BHUPOBY 6e3 NonepeAHbOro MMCbMOBOIO
AO3BOAY KOMMAHIT BABYZEN™.
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*  FKLLO NOLLKOAXEHHS BUHMKAM BHOCAIAOK HEADOAOCTI 41 BUMAAKOBOCTI TA/Q60
yepes 0OCAYroByBAHHS 3 HEAOTPUMOHHSIM IHCTPYKLLT.

°*  FKLLO CEPIMHUK HOMEP BMPOBY MOLLKOAXKEHO aB0 BUAOAEHO.

*  GKLLO NOLLUKOAXEHHS BUHMKAM BHOCAIAOK HEBIAMOBIAHOIO BUKOPMCTAHHS
BUPOOY.

* Y BUMMNOAKY HEMPABUALHOI 36ipKM QGO BCTAHOBAEHHS AETAAEM IHLLIMX
BUPOOBHMKIB, HECYMICHMX i3 BUDODOOM.

* Y BUMMOAKY PANTOBOro 60 HEHABMMCHOIO MOLLKOAXKEHHS, HEMPOABUABHOTO
BMKOPUCTAHHS Y4 HEADOAOCTI.

* Y BUMMOAKY HEMPABUABHOIO 36€PIiraHHa Y1 OBGCAYrOBYBAHHS BUPOOY.

* Y BUMOAKY MOLLUKOAXEHb OO0 3HOLLUEHHS PYYKM YU TEKCTUABHMX YOCTUH, LLLO
BMHMKAIOTb BHACAIAOK 3BMYAMHOIO LLLOAEHHOTO BUKOPUCTAHHS BUPODY.

°* Y BUMMAAKY MPOKOAIOBAHHS OG0 PO3PMBY LLIMH.

* Y BUMMNOAKY MOLLUKOAXEHb, LLLO BUHMKAM BHOCAIAOK PEMOHTY, MPOBEAEHOTO
HECQBTOPU3OBAHUMM OCOBAMM ABO HEMPABUABHOTO PO3BUPAHHS BUPOOBY.

FapaHTilHi BUMOru

[P AHTI BUPOOHMKA B XKOAHOMY BUMAAKY HE MEPEAAETLCS T MOXE
BUKOPWCTOBYBATUCH AMLLIE MEPLLMM BAOCHUMKOM BHMPOBY. BABYZEN™ Hece
FAPAHTIMHI 3000B' A30HHS AULLIE Y BUMOAKY, KOAM KAIEHT MOXE HOAATK AOKAO3
3AIMCHEHHS MOKYMKM i3 3A3HAYEHOK AQTOK MOKYMKM. Y PA3i BUHUMKHEHHS NpEeTeH3ii
MO raApPaHTIT BUPOBOHMKA NOKYMNELb MOBUHEH MOBIAOMMTM MPO BOYAb-IKMN ACDEKT
y MepLUy Yepry apTOPM3OBAHY TOYKY MPOACKY. [ToKyneLb MOBUHEH MOBIAOMMUTH
NpPo OyAb-IKMM AEJOEKT OBTOPM3OBAHY TOYKY MPOACKY MPOTATOM ABAALISTM AHIB i3
MOMEHTY MOro BUSBAEHHS.
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